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Ko francoski personalist Jean-Marie Domenach govori o Slovencih,
pravi, da drugi narodi praznujejo vojaske bitke, zmage in poraze,
slovensko ljudstvo pa opeva smrt svojega pesnika. PreSernov dan
resni¢no izraZa bistvo nase omike, hkrati pa izvor nase narodne
samozavesti in vere, da sta vendarle kultura in jezik tista, ki bosta
popeljala narod v prihodnost in ga tudi ohranila ter ga uvrstila v SirSo
druzino evropskih drzav.

Vendar je treba v tem prazniku videti Se nekaj vec in ga povezati
z oletom slovenskega knjiznega jezika, s PrimoZem Trubarjem.
Znanstveni posveti ob Trubarjevi obletnici so pokazali, da je bil oce
slovenske knjige predvsem verski prenovitelj. Bil je preprican, da
prihaja konec ¢asov in da bo moralo tudi slovensko ljudstvo stopiti
pred vecnostni sodni stol. Treba bo spregovoriti! To pa pomeni, da
se mora slovensko ljudstvo nauciti govoriti s svojim Bogom v svojem
lastnem jeziku. Od tod Abecednik, ki je pravzaprav uvod v Katekizem,
ki naj bi slovenskemu ¢loveku omogocil, da se bo znal izrazati, ko bo

evee

Slovenski jezik ima potemtakem izvor v vecnostnem hrepenenju in
ker se je v njem Ze zgodaj oblikoval odnos do svetega, se je ohranjal
tudi v nemogocih razmerah, naj so bile to strahote turskih vpadoy,
¢rna kuga ali zimsko bivakiranje za preZivetje po nasih gozdovih in
suzenjskiodnos do delavcev ob tovarniskem traku onstran luze. Vendar
pa je ta jezik po navadi povsod izzvenel na umirajocih ustnicah, ki so
z maternimi besedami klicale usmiljenja in tolazbe: »Oce nas .. .«. To je
bila molitev, ki je Se danes najstarejsi pisni spomenik slovenski besedi.

Prav v razmerju do svetega, ki smo ga Slovenci vzpostavili v odnosu
do svojega jezika, smo izrazali tudi njegovo visoko eti¢no zahtevnost.
Res je, da Slovenci skorajda nismo ustvarili renesanse, vendar smo v
obdobju dubrovniske cvetoce knjizevnosti s Trubarjem tako mocno
zgradili in utrdili obliko svojega jezika, da je bil med prvimi evropskimi
jeziki sposoben nositi celotno Biblijo. Ta eticni odnos do jezika pomeni
hkrati zahtevo po izgovarjavi pristne besede, po njenem spostovanju,
izraZa pa tudi veselje, ko jo izgovarjamo.

Zato bi lahko brez pretiravanja rekli, da se slovenski jezik ni porodil
iz romanticnega zanosa in sanj, ampak iz duhovnosti in eti¢nosti.
Toda kako potem razumeti cascenje PreSernovega imena? Kot vemo,
je velikan slovenske poezije svoj jezik povzdignil na najvisjo pesnisko
melodicnost, ritmi¢nost in metri¢nost. S tem je pokazal, da je njegovo
blagoglasje sposobno doseci najvisjo pretanjenost in lepoto. Preseren
in za njim njegovi duhovni dedici so bilo vedno verniki Lepote. To
pomeni, da jim Lepota ni bila zgolj okras, trenutek sproscenosti in
razvedrila, ampak temeljna ¢loveska naravnanost. S tem so se nehote
priblizali pitagorejcem, ki so Ze ucili, da se prek lepote prihaja do
resnice, ali pa grskim cerkvenim ocetom, ki so na obzorju Platonove
misli zahtevali Lepo, da bi lahko hodili ve¢nosti naproti. S Presernom
Lepota in umetniski izraz slovenskega jezika odkrijeta novo stezo do
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vecnosti. Na tej poti, ki povezuje eticnost z globinskimi izrazi ¢loveske duse,

eves

stvari svojo neizbeznost in se razkrijejo kot niceve.

Ob obletnicah vzpostavitve slovenske drzavnosti pozabljamo, da se je tudi
ta porodila iz Zelje in zahteve po ohranjanju slovenskega jezika in njegove
ustvarjalnosti. Prav bitka s tako imenovanimi »jugoslovanskimi skupnimi
jedri« je prebudila zavest, da ne moremo pristati na izgubo svojega jezika in
njegove dedisc¢ine, kajti potem izgubimo tudi temelj svojega obstoja. Zato se
je pojavila in razsirila zahteva po samostojni drzavi, da ohranimo tisto, kar
je najbolj dragoceno, zaradi ¢esar smo in s ¢imer lahko obogatimo druge
narode.

In Ce se sedaj dotaknemo ohranjanja slovenske drZave, ki je zasla v iziemno
krizo z vsemi svojimi ustanovami, potem ne moremo iskati druge poti,
kot je moralna prenova. Eticna prebuditev pomeni ponovno spostovanje
slovenskega jezika, spodbujanje njegove umetniske ustvarjalnosti, hkrati pa
tudi svetost eticne zavezanosti slovenski besedi. In to bo najtezje, saj je ta
zaveza moralni velelnik spostovanja izrecene in dane besede.

Ce se znova vrnemo k slovenski besedi in k njenemu eticnemu temelju,
potem lahko v javnem, gospodarskem in politicnem Zivljenju nastane
neverjeten preobrat. Seveda pa ostaja odprto vprasanje, ali lahko ta eticni
zasuk k temelju slovenske besede izvedemo brez duhovne prenove in brez
eticnega cenjenja vecnostne Lepote.

Vendar moralne prenove prek pristnosti slovenske besede ne smemo
razumeti kot moraliziranje, ampak kot povratek k eticnemu temelju. V tem
duhu znova omenimo Domenacha, prijatelja slovenskega pesnika Edvarda
Kocbeka in slovenskih personalistov. Omenjeni urednik revije Esprit pravi,
da Slovenci tako castimo svoje pesnike, da njihove napake spreminjamo
v kreposti. Potrditev te teze francoskega razumnika lahko najdemo prav
v Zivlienju pesnika PreSerna. V franciSkanskem nekrologiju v samostanu
ljubljanskega Tromostovja beremo, da je umrl »pater Ambroz Jelovsek, brat
matere Presernovih otrok«. Odlika tega franciskanskega patra je bila, da je bil
povezan z otroki, ki se niso rodili znotraj zakona. Gre za nenavadno »katolisko«
moralo, ki pa je hkrati globoko eticna, saj zahteva spostovanje otroka in pravi,
da je treba imeti rad vsakega otroka in mu nuditi najboljse, saj prihaja kot dar
Najvisjega.

Slovenska beseda, ki jo postavimo pred vecnostni prestol, nam lahko
omogodi, da tudi danes spostujemo nravni pluralizem, ki je za pomoderno
druzbo nekaj naravnega in obicajnega, hkrati pa odlo¢no zahtevamo
temeljno spostovanje cloveskega Zivljenja, cenjenje otroka in seveda pristne
slovenske besede, ki to temeljno etiko tudi izraZa. V luci taksne etike ne bo
tezko ponovno prenoviti in ohraniti naso mlado slovensko drzavo.



Ljubezen bodi
kot odprta knnga

Andrej Capuder

Soneti

65.

Ko pleseva kot plamen na prepihu
in rada bi se v nedogled ljubila,

poglej navzgor, ljubezen moja mila,
svoj Dih pridruzi vecnemu Tzdihu.

O njem ti pise knjiga na zavihu,
0 njem ti govori modrost berila,
kjer misel se srca je dotaknila
pri vsaki kitici, v vsakem stihu.

Ljubezen bodi kot odprta knjiga,
ki beres jo stoje, kakor na cesti,
kot jed, ki sama pozelenje dviga,

in pridejo na kraj ji najbolj zvesti,
da jim postane kakor sladka figa,
ko grenki strup uspeli so pojesti.

/8.

V objemu mi drhtis, oblika zala.
Svoj vitki stas uvijas pod poljubi.
Odpiras se gospodu, ki te snubi,
in veselis se mojega bodala.

Ze se premika biser v tvoji gubi.
Povej in vkup ga bova omehcala,
zagrebla spet in spet ga izkopala,
dokler ljubezni najini se ljubi.

Je prvic, drugi¢ ali morda v tretje?
Ta radost ne prihaja iz spomina,
ki sam stoji in nic ne ve za Stetje.

Bila si svoj ¢as moja domovina,
v viharju dobe usmiljeno zavetje
in na razpotju smer in pot edina.
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Zamisljen v delo boZjega atleta,
neugnan nabiram si kilometrino.
Na travniku sveta si sluzim dnino
in Stejem dneve, mesece in leta.

Za mano bo ostala sled soneta,
ki v eno povezuje naj mnoZino,
ki v mnogem izkopava si edino,
in zmeraj nove najdbe si obeta.

Kdaj se bos zvrhala, posoda zala?
Kdaj dusa bos odresena nemira?
Kdaj pesnik navelicas se pisala?

‘Nasproti mi prihaja mrak vecera.
V spominu mila Zenska je ostala,
ki kaze tja, od koder luc izvira.

108.

‘Na svoje usmiljeno srce me deni
in ustne mi s poljubom zapecati,
ne daj, da bi obtical tu pred vrati.
‘Na poti vseh poti, doma v nobeni.

‘Ne utisaj morja, ki valuje v meni,
in daj, da vecno mi pojo skrzati,
dokler da videl se bom v zarji zlati,
kako odhajam v dusi zatopljeni.

Morda pa malce prides mi nasproti.
Storis korak, ki vselej mi umanjka
v nemirni dusi, ki se rada zmoti.

In plese, kot jo viece skrita zanka,
ki bedni um jo spletel je siroti,
da sebi samemu je zgolj uganka.
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Ljubimec se nikoli ne prevzema.
Od drugega dobiva to, kar daje.
Kadar ne gleda, pride mu igraje
ta slast, ki naj bi godila obema.

Ljubezen ni ucinkovita shema,
veljavna za vse case in vse kraje.
Je vec od vse umetnosti in vaje.
Je vec od znanosti in teorema.

1z nje postavlja se tvoj Eros mali
in skusa svoj prvotni vzor doseci,
ki neomejen v vesolju se zrcali.

Po njem stegujemo se vsi ljubeci.
1z njega umiramo in bomo vstali,
Ce bozji stik se milostno posreci.

121.

Gorije, ce senca k senci se naklada
in bistveno v ljubezni izpregleda,
da je objem cloveski kot zaseda.

Tn v staro past potegne ga naslada.

Takle med kacami ne vidi gada.
Med ¢rkami se mu spotika veda.
‘Na prazen tek preklopi se beseda,
ki sama iz sebe pricala bi rada.

Zato pa, glej, ne hodi med zijala.
V lepoti visji naj tvoj vid se pase,
ki vmesnega ne rabi ogledala.

Svoj rod izpelji iz bozanske jase,
kjer dusa ve, da je nekoc zaspala,
ko cas in prostor je privzela nase.



Lev Detela

Zima ob Vitau

Zimske pesmi 2013

1.

nazdraviva z roko v roki vrabcu

na poledeneli veji

in noremu slikarju’*

v trdi avstroogrski zimi

in polni luni nad zvonikom

in sanjajva v pozni uri o angelih in svetnikih
v temni stari krémi*

zapredeni v zimske koprene

v zametih iz belih sanj

pada sneg svetd

tam dale¢ vzunaj

globoko v duse

in tiho Selesti v toploto ob stari peci
in casi z dobrim vinom

saj ves snezinke imajo svojo usodo
ko bliza noc se s tezkimi zamahi

Ceské Budejovice / Cesky Krumlov, 17. januar 2013

* noremu slikarju: avstrijski slikar Egon Schiele (1890 —1918). V Ceskem Krumlovu, na obisku pri
sorodnikih, se je velikokrat »nespodobno« obnasal. Baje je med drugim zbijal iz protesta proti nazad-
njakom klobuke z glav konservativnih malomescanov._

Py temni stari krémi: zgodovinska pivnica Stari ¢asi v Ceskih Budejovicah.



2.

dve zvezdi na zvoniku radozivi
nad cerkvijo golobi belosivi

in trdozobi mraz zakleti

ko spusca no¢ se k ribi v tihi reki

Cesk)ﬁ Krumlov, 17. januar 2013

3.

veter stremuh

s snegom na rami
me brezglavo odnasa
po ceski planjavi

veter veteran

v bojni opravi
brije cez plan

iz skritih gozdov

veter vihar

gre v napad

se podi za slovo
kruto za mano

Nové Hrady, 13. januar 2013

4,

snezimo z odpeto srajco
zasnezeno
navduseno navpik navzdol
zameteni v pramenasto sneznino
pogumno snegorocho v snegolom
naslonjeni na zrcasto poledenilo
ko pada sneg
sneZinkasto poledenelo
v tisino sneznato
navduseno navzdol
in mesto zacveti v Zarecem snegu
pobeljeno navpik
navzdol

Nové Hrady, 13. januar 2013

5.

pocakaj e malo
samo Se malo

pocakaj se malo
samo Se malo

pocakaj e malo
samo Se malo

pocakaj se malo
samo Se malo

kmalu pride pomlad
Nové Hrady, 13. januar 2013



10
won

Bogdan Zors

Gomik J ozko
in feministke

Tisti dan je bil Jozko zelo jezen. Prejsnji vecer je gledal
televizijsko oddajo, v kateri so govorile zelo ugledne
profesorice s FDV in Fakultete za socialno delo ter ne-
katere politi¢arke o vlogi Zensk v nasi druzbi. Saj ne da
bi Jozko zensk ne maral. Nasprotno! Pravzaprav jih
je morebiti celo preve¢ cenil. Saj je od pubertete dalje
bolj ali manj sanjal o svoji princesi, ki jo bo nekje sre-
¢al in bosta potem zZivela sre¢no kot v pravljici. Mor-
da je celo preve¢ sanjal o tem, tako da se zato nobeni
ni znal dovolj pribliZati, bal se je, da bo zavrnjen. Pa je
imel priloznosti, pravzaprav so bile zenske kar rade v
njegovi druzbi. In Se pri teh nekaj dekletih, s katerimi
se je bolj zbliZal, ni znal zgraditi trdnej$ega odnosa.

Ob takih oddajah pa je Jozko postal zelo slabe vo-
lje. Pag, postal je alergicen na feministke, kot je imel
navado redi.

Zato je zjutraj vstal, vzel nahrbtnik in se odpravil
na Nanos. Tudi to je bila njegova zelo priljubljena
izletniska tocka, primerna za vse letne ¢ase. Odlo¢il
se je, da se zapelje po cesti iz Podnanosa na Nanos
do lovske koce in tam pusti avto. Bo imel bolj po-
lozno pot do vrha, a bo zato lazje razmisljal, ustavil
se bo pri cerkvici sv. Hieronima in malo razmisljal.

Ko je zaklenil avto in si oprtal nahrbtnik, je zacel
naglo stopati. Jutro je bilo sveze, okrog uses mu je
brila mrzla nanoska burja, pa je pohitel, da se ogre-
je. Kar hodil je in v tricetrt ure se je Ze znasel pred
cerkvico sv. Hieronima. Nasmehnil se je sam pri
sebi: »Glej, glej, pri Hieronimu sem, morda bi mi
pa s svojo uc¢enostjo lahko kaj pomagal v teh mojih

razmisljanjih, ki jim ne pridem do konca!«

V tem trenutku ga je nekdo potrepljal po rame-
nih. Ne, ni bil Hieronim, bil je Modri. Prvi hip je
bil Joze jezen, saj je hotel biti sam — a takoj nato se
ga je razveselil. Saj. Lahko vsaj na nekoga posteno

strese svojo jezo!

Danes si pa v redu razkurjen, je dejal s skrivno-
stnim nasmehom, v katerem nisem mogel prepozna-
ti, ali se mi posmebuje ali Zeli le delovati pomirjujoce.

Ce bi ti gledal tako butasto oddajo, bi bil tudi ti

razkurjen, sem mu odvrnil.

Kaj te je tako zelo razkurilo?

Saj so pametni ljudje tam na TV, kako morejo v
eno oddajo strpati toliko prepotentnih feministk
pa nobenega normalno razmisljajo¢ega, da bi jim

vsaj malo nalil ¢istega vina?

In ¢e bi bil ti tam, kaj bi jim povedal?
Povedal bi jim, da je feminizem kriv za zelo veliko

vsega hudega, kar danes dozivljamo.

Na primer ...

Na primer za to, da je vse manj rojstev, vse manj
otrok, da na$ narod izumira, da druzine razpadajo,
pa celavrsta poklicev se kar feminizira, same zenske
so v uéiteljskih poklicih, in $e marsikje ...

Pazaklimatske spremembe so najbrz tudi Zenske krive!

Ne vem, zakaj me zafrkavas, ne mislim pretirava-
ti, za vse nesrece tega sveta res niso krive feministke,

imajo pa kar veliko grehov!

Vendar moras priznati, da so feministke zacele svoj

pohod z dobrimi cilji, Zelele so osvoboditi Zenske, ki so



bile v 19. stoletju res zatirane, moski so ravnali z nji-
mi poniZujoce, tega ne mores zanikati.

In ¢etudi to priznam - to jim Se ne dovoljuje, da
sedaj one postavljajo stvari na glavo, da sedaj zatira-

jo moske, da iz moskih delajo pozens¢ene mevze.

Hm! Pa si res preprican, da to delajo feministke?
Jaz mislim, da nimajo take moci, da spet pretiravas.
Moski sami sebe spreminjajo v poZenscene mevze, ker
se ne znajdejo ob bolj enakopravnih enskah, to je to!

Ampak vzrok je pa v teh butastih feministi¢nih

borbah za enakopravnost!

Zakaj bi pa bile borbe za enakopravnost butaste?
Mar mislis, da Zenske niso, da nimajo pravice biti
enakopravne?

No, ja, enakopravne Ze, saj nimam ni¢ proti ena-

kopravnosti. Le ta feminizem ...

Torej si za to, da so Zenske sicer nacelno enakoprav-
ne, a kljub temu nekoliko manj enakopravne kot moski?

Ne, narobe me razumes! Jaz mislim, da so zenske
s to nesre¢no enakopravnostjo ve¢ izgubile kot pri-
dobile! Imajo ve¢ pravic, a tudi ve¢ problemov! K
psihoterapevtom hodijo predvsem Zenske. Ce bi jih
ta enakopravnost tako zelo osredila, kot trdijo femi-
nistke, zakaj neki bi hodile okrog psihoterapevtov
s svojimi problemi? So sicer bolj enakopravne, bolj
svobodne, pa tudi bolj obremenjene, bolj depresiv-

ne, bolj utrujene, bolj razo¢arane, bolj izgorele ...

Pa res mislis, da je to posledica enakopravnosti?

Ampak pred enakopravnostjo ni bilo toliko depresij!

Kako pa ves, saj prej tudi psiboterapevtov ni bilo, ki
bi postavljali diagnoze!
Hoées redi, da so bile tudi prej depresivne, le da se

niti zdravile niso?

Ne vem, morda, nobenib trdibh dokazov ni ne za
eno in ne za drugo trditev, so le domneve.
Potem ti mislis, da so danes zenske kljub vsemu

bolj sre¢ne kot v preteklosti?

Tudi tega nisem rekel — ne vem!
Ampak zagovarja$ feminizem, pravis, da se femi-

nistke borijo za pravo stvar!

No, sedaj bova pa morebiti le prisla skupaj!

Kako: ti pravis, da se borijo za pravo stvar, jaz pra-
vim, da je feminizem zlo, zabloda, ki kvari Zenske,
jih dela $e bolj nesre¢ne in na dolgi rok prispeva k

izumiranju narodov v zahodni civilizaciji.

Ja, saj v tem se tudi jaz s teboj strinjam, res so to
stranski ucinki, ki so zaskrbljujoci!

Torej, kako mores trditi, da je feminizem sam na
sebi dober, pozitiven, le njegovi uc¢inki, njegove po-

sledice so porazne.

In vendar gre za to: feminizem se je zacel z zelo
plemenitimi, upravitenimi, dobrimi zahtevami in
idejami. Z idejami o enakopravnosti. Torej je femi-
nizem povsem v skladu s krsanskimi naceli, ki jib
zagovarjas, ki jim pripadas!

Kako neki — saj je feminizem od vsega zacetka
uperjen proti Cerkvi in Cerkev ga od vsega zadet-

ka zavraca!

Ja, res je — in v tem je teZava! Mar menis, da uper-
Jjenje proti Cerkvi ni bilo upraviceno?

Ne vem, kaj naj si mislim.

Dejstvo je, da se je Cerkev v odnosu do Zensk v sre-
dnjem veku oddaljila od krséanske drze in da je to
zadrZala se celo v dvajsetem stoletju, Sele v drugi po-
lovici dvajsetega stoletja Cerkev ponovno popravija ta
svoj zgreseni odnos.

Ja, ¢e prav pogledam, Cerkev je res poudarjala po-
drejenost zenske, celo rojstvo samo so imeli za greh,
in zenska se je morala po rojstvu najprej odistiti tega
greha, Sele potem je lahko stopila v Cerkev. Zenske

tudi v Cerkvi niso imele ¢isto nobenih pravic.

Da, to je napaka Cerkve, za katero se pravzaprav
Se ni opravilila, niti priznala je ni. Le vrata se k bolj
evangeljskemu odnosu in skusa kazati, kot da je bilo
vedno tako.

Ko govoris o evangeljskem odnosu, kaj misli§ s

tem?
Ja, veliko je tam zelo jasnih sporocil, ki kazejo na
zelo spostljiv odnos do Zenske, v danasnjem jeziku bi

labko rekli tudi na enakopravnost.

1
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Ampak Jezus je zbral okrog sebe samo moske

ucence, nobene zenske ni bilo med apostoli.

10 je res — ampak potrebno je na to gledati v ludi ta-
kratne delitve vlog med moskim in Zensko. Je pa zato
Jezus postavil Zenske na prvo mesto pri svojem vsta-
Jenju, pa tudi na njegovi poti na Kalvarijo so igrale
veliko pomembnejso, pogumnejso, pozitivnejso vlogo
kot njegovi uienci, ki so se poskrili. Pa Se bolj nazaj
labko gremo. Da ne omenjam posebej vloge Mari-
je Jezusove matere, ki Je pri vzgoji sina olitno imela
glavno besedo ...

Na osnovi ¢esa sklepas o tem?

O Jezusovem odraséanju in vzgoji res ni kaj prida
napisanega, a en odlomek zadosca. Ko se je Jezus kot
dvanajstleten decek izmuznil starsem in ostal v tem-
Plin, tako da sta ga starsa tri dni iskala, cigave besede
50 zapisane — materine ali ocetove? V Lukovem evan-
geliju lepo pise, da je potem, ko sta nasla Jezusa, bese-
do povzela mati, Marija, in ne oce Jozef!

Na to nisem nikoli pomislil!

Ocitno je, da je bila v tistem casu delitev viog med
moske in Zenske bolj trdna, vendar ni pomenila Zenske
manjvrednosti, le delitev vlog, jasno razlocevanje med
spoloma.

Kako to, da se je Cerkev od tega oddaljila?

Kdo bi vedel! Najbrz je bil prevelik poudarek dan
zgodbi 0 Adamu in Evi, v kateri je bila prav Eva ti-
sta, ki je prva segla po prepovedanem sadu. Ampak
mislim, da je bistveni vzrok v oblasti — ta odmik se je
postopoma zacel, ko je rimski cesar Konstantin v Ce-
trtem stoletju prenehal preganjati kristjane, ko je to-
rej Cerkev zacela pridobivati moc in oblast, nosilci te
modi in oblasti pa so bili moski, dubovniki. Odyriva-
nje Zensk v podrejen polozaj torej nima nic¢ skupnega
z vero, le z mocjo in oblastjo!

Torej bi morali biti kristjani na neki na¢in hvale-
zni feministkam, ker so pripomogle, da odnos do

zensk spet postaja bolj evangeljski?

He, he ... Res je tako — Ceprav tega najbrz v Cerkuvi

ne bo nikoli nihée priznal!

Ampak kljub temu - to, kar danes po¢nejo femi-

nistke, v resnici $e najbolj skodi prav Zenskam!

Tudi to bo drzalo, pa spet moramo biti praviini do
feminizma: prav feministicno gibanje je pripeljalo
do izenacevanja pravic Zensk s pravicami moskih v
druzbi.

Ja, ¢e pomislimo na volilno pravico, na dostop do
izobrazevanja, zdravstva, na zaposlovanje, potem

najbrz res!

Pa e marsikaj drugega se je spremenilo na bolje pod
vplivom feministicnega gibanja!
A naj zato $kodo, ki jo danes povzroca femini-

zem, kar spregledamo?

Ne, problem je drugje, problem je enak kot pri vsaki
revoluciji: Se tako lepe ideje se v revolucii spridijo! Fe-
minizem se je zacel s pravimi idejami, aje zelo kmalu
zasel v napacno smer.

Kako zasel?

Namesto da bi se feministke borile za nveljavljanje
Zenskih pravic, za dostojanstvo Zenske, predvsem za
spostovangje in dostojanstvo tistega, kar je najbolj Zen-
sko, materinstva — so zalele tekmovati z moskimi,
so se zacele boriti za izenacenost Zenske z moskim na
vseh podrodjib ...

In $le celo $e dlje, svojo pozicijo so Zelele poudariti
z izrivanjem moskih, z razvrednotenjem, ponizeva-
njem moskih. Videti je, da bodo nekako zadovolj-
ne s svojo izenac¢enostjo z moskimi $ele takrat, ko
bodo moske izrinile v podrejen poloZaj, ko se bomo

spet znasli v matriarhatu!

No, no, tu pac pretiravas, ampak s tem, da gredo
predaled, da se za enakopravnost borijo na nepravi
nacin, da ne znajo ve( jasno opredeliti svojib ciljev — s
tem se pa strinjam! Ne pozabi pa na najveljo zablodo
feminizma...

Kije?

Da so feministke v silni Zelji po izenalenosti z mo-
Skimi vsekakor prispevale bistveni del k razvredno-
tenju Zenske edinstvenosti, k mzvrednotmju mate-

rinstval



Brane Senegacnik

/aka) potrebujemo

pesnike?

Pred vec kot stirimi desetletji je Alojz Rebula Studentom teologije predaval o PreSernu in kr-
scanstvu (predavanije je bilo kasneje objavljeno v reviji Znamenje). Na svoj blescec in klasic-
no jasen nacin je orisal krscanske razseznosti v PreSernovi poeziji, pa tudi pesnikov pomen
za slovensko kulturo in njegov poloZaj v evropski kulturi. Iz tega odli¢nega eseja sem se ogro-
mno naucil: a ni mi le odprl tega in onega okna za razgled po evropski literaturi, ampak mi je
predvsem vdahnil dobrsno mero kulturne samozavesti, ki je je v tistih Casih — to so bila osem-
deseta leta prejsnjega stoletja — Se zmeraj tako zelo primanjkovalo. Za identiteto, kulturno in
osebno, za to, da postanes in ostanes, kar si, potrebujes$ zdravo samozavest.

Stari in novi ubozni casi

So casi, ko je za to potrebno Se posebej veliko sa-
mozavesti in je obenem moc¢no primanjkuje, ker je
nimas kje zajeti. In takrat so bili taksni ¢asi. »Kultura je
za njih, to je njihov prostor,« sem slisal doma stavek,
ki ni bil nelogicen, nasprotno: to je bila zelo trezna in
nadvse kratka ugotovitev mojega oceta, sicer nara-
voslovca, o slovenski kulturni realnosti tistega casa.
Tenka pisana skorjica idejnega pluralizma razumne-
mu pogledu ni mogla skriti tega, kar se je dogajalo
tam, kjer se je o vsem odlocalo. Sredisce kulture je
bilo neposvec¢enemu nedostopno, pac je bil dnevno,
na nacine, ki smo jih poznali in ki jih nismo poznali,
delezen tistega, kar se je tam produciralo: duhovne
monotonije in sinteti¢cnega smisla. Zrak je bil suh in
kisik redek, pljuca so naskrivaj hlastala za smislom. V
nekem pogledu pa je bilo to stanje vendarle prepro-
sto: vsaj nekaterim - zdi se, da jih je bilo tedaj ve¢,
kot jih je zdaj, je bilo jasno, da gre za nekaksno zivlje-
nje v (napol) konsenzualni lazi, kot je temu rekel Joze
Pucnik. To, kar smo Ziveli, je bila nesvoboda in mo-
gocna potvorba. Ce pa zberemo dovolj mo¢i, da po-
gledamo ¢ez zid okoli sebe in v samih sebi, smo ver-
jeli, tedaj bomo videli: tam zunaj je drugace, tam je
resni¢no Zivljenje. In Presernov svet s svojo estetsko
odli¢nostjo in eti¢no jasnino, s svojo vrhunsko omiko
in toplo preprostostjo, s ¢lovesko ranljivostjo in osvo-
bajajo¢o duhovno prostornino je bil tista resni¢nost
tam. In tista resni¢nost je bila zato tudi tu. Morda le
napol druzbeno priznana, malce po socialisti¢no za-
robljena, a nedvomna. In z njo je prihajal svez, s kisi-
kom bogat zrak. In Zivljenje. Zato je bilo sicer seve-
da pogumno in pogum navdihujoce, a na neki nacin

kljub vsemu enostavno govoriti o velikem pesniku. O
tem, da je to resni¢na poezija in da ima taka poezija
pomen za ¢loveka, ni bilo dvoma.

Danes pa, bi rekel, ni tako. Ali vsaj ne cisto tako. Pri
tem ne mislim na politiko (ali vsaj ne samo nanjo). V ne-
majhni meri je postala kultura sama tezava za kulturo.
Francoski filozof in akademik Alain Finkielkraut je pikro
tvitnil: »Kultura je mrtva in njen morilec nosi njeno la-
stno ime. To je popoln zlo¢in.«' Kako je danes s poezijo
in kaj poezija sploh je — o tem nam v resnici zelo malo
lahko povedo 3e tako imenitni citati, Se tolikSna koli¢ina
zgodovinskih podatkov, imen, naslovov in drugih doka-
zov literarne zgodovine. Mogoce se ob njih kmalu za¢-
nemo pocutiti tako kot dijaki, ki jim v resni¢ni svet pu-
bertetnisko vehementnega iskanja samega sebe vdre
sitna razrednicarka — izdrugih ¢asov, seveda! - in od njih
zahteva imena in letnice ljudi iz drugih ¢asov, ki jih ne
bodo nikoli brali in ki jih ta trenutek zanimajo najmanj
na svetu. »Cemu torej pesnikiZ

To vprasanje, ¢eprav tako zivo in smiselno, pa ni iz
nasih ¢asov. Posebno jasno ga je v pesniski obliki za-
stavil nemski romanti¢ni pesnik Johann Christian Fri-
edrich Hélderlin (1770-1843). Njegovo vprasanje se
pravzaprav glasi: Cemu pesniki v tem uboznem &asu??
UbozZnost tega, sedanjega, nasega casa se v kulturi
kaZe v relativizmu, zmedi, negotovosti glede osnov-
nih stvari in vrednot - tudi v umetnosti, mogoce 3e
bolj kot drugod. In eprav je res, da umetnost ali po-

1 »La Culture est morte et son assassin porte le méme nom: c'est le
crime parfait.«
2 »Wozu Dichter in durftiger Zeit?«, iz 7. strofe elegije Kruh in vino.
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ezija ne zadeva vseh ljudi, tako kot jih npr. gospodar-
stvo ali temeljne eti¢ne vrednote, to vseeno ni nepo-
membno. Umetnost in morda $e posebej poezija sta
izredno natancen pokazatelj ne le jezikovne omike
in sposobnosti nekega casa in posameznika, ampak
tudi miselnega, dozivljajskega in duhovnega obzorja
dobe ali okolja. V¢&asih govori tudi o tem, da je to ob-
zorje ponekod skoraj povsem ugasnilo. Se ve&: ker se v
njej, Ce je res poezija, stvari ne kazejo tako, kot bi mo-
rale biti, temve¢ tako, kot so, lahko vsaj v nekem ozi-
ru pove o nas in nasem casu najvec. Nezaupanje zgo-
dovini, eti¢ni in estetski relativizem, po drugi strani pa
ujetost v neki nejasni, ponavadi destruktivni druzbeni
angazma, silovita inflacija ega in — paradoksno - Se ve-
¢ji strah pred ranljivostjo, pred zadnjo ¢lovesko resnic-
nostjo so zelo dobro vidne poteze sodobne poezije.
Tako vidne, da jih morda opazijo tudi tisti, ki niso pre-
brali $e nobene pesniske knjige od zacetka do konca.
Ti mogoce ob tem le skomignejo z rameni, mi pa ne
bomao. A ¢e hoc¢emo kaj smiselnega povedati, moramo
res prav k zacetku. Zato bom zastavil dve vprasanji.

Dve vprasaniji o poeziji

Poznate koga, ki ves ¢as govori v verzih? Seveda ne,
taksen clovek bi veljal za hudega posebneza, ¢uda-
ka, morda kar za prismuknjenca. Verzi niso za to, da
bi v njih narocali kruh ali razlagali zdravniku svoje te-
zave. Kam bi prisli pri tem s heksametri in jambskimi
trimetri?

To pomeni, da je poezija umeten, narejen jezik. Se
posebej to velja za tako tehni¢no bravurozno poezijo,
kot je PreSernova. A kaj naj po¢nemo z umetnim
jezikom? Vprasanje ni odved: izkusnje z nekaterimi
profesionalnimi igralci mi govorijo, da ¢utijo metrum,
ritem, rime, skratka, vso glasbo besed kot oviro pri-
stnemu izrazu. Pristni izraz je samo tisti, ki obvladu-
je naso realno, vsakdanjo komunikacijo? Imajo prav?
Jetores?

Drugo vprasanje: katerih besed v svojem Zivljenju se
najbolj spominjate? Katere so se v vas najgloblje vtisni-
le? Vsakdo ima svojo zgodbo, a domnevam, da so bile
to besede osebe, ki vam veliko pomeni, morda sina,
moza, sestre, matere, fanta ... Najbrz so bile izrec¢ene ali
zapisane ob kakih posebnih, Zivljenjsko pomembnih
dogodkih, svetlih ali temnih, kakor npr.: »Rad te imamx.
»Zaupam vate.«»Operacija je uspela.« Ali pa: »Nisem vec

3 Imam pa seveda tudi povsem drugacne izkusnje z igralci: neka-
teri virtuozno uporabljajo metri¢no artikulirani ritem kot klaviatu-
ro — in v njihovih glasovih za¢ne globlje Ziveti smisel pesniskega
besedila. So pa celo taki, ki izdelajo svojo melodijo, celo partituro
pravzaprav, s pavzami, tempom, dinamiko: v izvedbah teh redkih
mojstrov besedilo postane resni¢nost in resni¢nost se spremeni.
Zase lahko recem, da mi je interpretacija Mihe Baloha v marsi¢em
utrdila ob¢utek smiselnosti gojenja sonetne forme in mi vzbudila
nove slutnje o zvo¢nem bogastvu kvartin in tercin.

tvoja«»Konec je.«»VCeraj zvecer je odel.« V vsakem pri-
meru pa sem preprican, da te besede niso bile v verzih.
Pesniske besede torej — vsaj mislim, da je tako — ne na-
stajajo neposredno v res usodnih, globokih trenutkih.
Takrat zadostujejo, takrat so primerne ¢isto navadne,
najbolj preproste besed. Nekaj, malo taksnih besed. Ni¢
rim, ni¢ sonetov. Zivljenje samo daje tezo. Prej omenje-
ni igralci, pa e mnogi drugi: reZiserji, pisatelji, pesniki si
zelijo takSnega realizma: »naravnih, navidez spontanih
besed, ki bodo posnetek Zivljenja. Vendar sam mislim,
da nimajo prav. Ali vsaj, da obstaja $e drugacen pogled,
$e drugac¢no razumevanje poezije, pa tudi zivljenja, iz
katerega je poezija sploh nastala. Mislim na liri¢no po-
ezijo, na tisto poezijo, ki je tako nespregledljivo zazna-
movala evropsko in slovensko kulturo, kakrina je tudi
—in to na najodli¢nejsem mestu — PreSernova poezija.

Poezija brez vprasan;j

Veliki trenutki v Zivljenju pridejo silovito in cetudi
pustijo sled, slejkoprej, pocasi ali hitreje izzvenevajo.
Vasih nam je to v uteho, a vseeno se zdi, da so celo
hudi dogodki odprli v nasih Zivljenjih neko razseznost,
ki smo jo prej mogoce samo slutili ali pa Se to ne. Spo-
minjam se nenadne smrti svoje matere: pocasno, olaj-
Sujoce izzvenevanje tiste bolec¢ine je na neki nacin
pomenilo tudi vrnitev v plehkobo malosmiselnega Zi-
vljenja. Na vrhuncu dozivljanja ponavadi ne moremo
govoriti niti ne potrebujemo besed. A vendarle mar-
sikdo mnogokrat ¢uti, da bi prav tedaj rad govoril, da
bi hotel povedati, kako strasno ali pa kako ¢udovito je.
In dobro cuti, da besede ne zadostujejo. V velikih tre-
nutkih se, kot sem rekel, odprejo prostori, ki se zdijo,
kot da jih prej ni bilo, in obenem, kot da so bili od zme-
raj tu in da bodo zmeraj tu. Ko se ¢lovek znajde v teh
pokrajinah samote, zacuti svojo posebno globino, ne-
iz¢rpnost in dragocenost. In obenem mocno Zeljo, da
bi koga poklical, da bi mu povedal, kako je tu. A be-
sede odpovejo. V vsakdanjih besedah in e posebej v
natanc¢nem, skrupuloznem pojmovnem izrazu sijoca
prostranstva samote ugasnejo. Tisto, kar se je razkri-
lo za bolj resni¢no od resni¢nosti same, od vsakdanje,
druzbene, fizi¢ne resnicnosti, tisto se takSnim bese-
dam ne pusti dotakniti. A Zelja ostaja: veliki moderni
mehiski pesnik Octavio Paz je zapisal:

nikoli nismo/samo zase <...>
Zivljenje ni nikdar nase, je drugih,/
Zivljenje ni nikograsnje, vsi smo /
Zivljenje — kruh sonca za preostale,
za vse preostale, ki smo mi sami,
kadar sem, sem drug, moja dejanja
so bolj moja, ¢e so tudi vsej drugih,
da sem, moram biti drug,

iti iz sebe ...*



Ker je torej tako, ker ta Zelja vedoma ali ponevedoma
utripa v nas, si Zelimo besed, ki bi Zarele, ki bi bile po-
dobe: mogocne, dramati¢ne ali lahkotne, nepremaklji-
ve ali gibke, priec podob, kot je rad rekel Paz. Zelimo si
besed, ki bi se jih skorajda lahko dotaknili, jih ¢utili na
koZi kakor veter, kot junijsko no¢no vedrino, kot gosto
septembrsko sonce. In potrebujemo besede, v katerih
je Cutiti drhtenje Zivega glasu; v katerih se pomeni to-
pijo in spajajo in so vsi tu komaj v eni sami kitici, v¢asih
v eni sami vrstici. NeSteto nacinov je, kako se to lahko
dogaja: vsaka pesem, vsak stih je uganka zase, a kljub
temu imamo nejasen, a nedvomen obcutek, da priha-
jajo vsi iz istega prostora. Kateri je ta prostor?

Prostori poezije

Prav pred kratkim je pomemben slovenski literarni
zgodovinar med mnogimi zanimivimi stvarmi ugotav-
ljal tudi, da sedanji ¢as ne pozna tako velikih pesnikov,
kakrsni so Ziveli $e pred par desetletji, in da je po dru-
gi strani PreSernov dan smiseln le, ¢e ob njem razmi-
Sljamo o Presernu in smislu poezije in kulture. Najbrz
ima v obojem prav, mogoce pa bi lahko dodal Se to, da
se tudi najrazli¢nejSe druzbene institucije, od akadem-
skih in znanstvenih do kritiskih, ne trudijo veliko za re-
sni¢no razumevanje poezije. Ceprav je Preseren velik
tudi kot intelektualec svojega ¢asa, pomemben obli-
kovalec idej o slovenski kulturi in duhovnosti, je vse
to vendarle v ozadju njegovega pesniskega pomena.
(Ceprav je prav pri njem seveda oboje nelo¢ljivo po-
vezano: njegove poezije ni brez slovenskega jezika z
vso dotedanjo tradicijo, a tudi slovenski jezik je zaradi
njegove pesniske inovativnosti za vso prihodnost ne-
kaj drugega.) Brati liricno poezijo pomeni imeti pred
seboj ¢loveka, vendar ne (samo kot) fizicno bitje, s ta-
ksno ali drugacno Zivljenjsko zgodbo; ko stoji ¢lovek
pesnisko pred mano, mi razpira svetlo in temno bre-
zno moje lastne eksistence, Zivljenje kot ve¢no ugan-
ko, ¢e uporabim besede Franceta Vebra. V tem mi je

veliko bliZji, kot bi mi lahko bila Se tako sorodna dusa,
blizek intelektualec, politi¢ni somisljenik ali pivski bra-
tec. Liri¢ni pesnik stoji tako pred mano, ker je v njego-
vih besedah kljub vsej umetelnosti in izoblikovanosti
Cutiti, da so na koncu koncev tu pred nami brez zuna-
njega razloga, da so tu zato, ker so tu. Njihova umetel-
na oblika je v resnici morala nastati, da so prisle. Eden
najvedjih literarnih zgodovinarjev prejSnjega stoletja,
Svicar Emil Staiger je izvor lirike oznacil s staronem-
skim (misti¢nim) izrazom: »sunder warumbex, »brez
vsakega zakaj«. Lirika sega v zadnji izvor poeti¢nega; s
tem, da preprosto je, je pri¢evanje o globini. To na svoj
nacin odzvanja v znani Kosovelovi pesmi:

Sem in se ne izprasujem zakaj,
moja beseda je, da sem tu;
tiho rastem v ta tihi kraj,
kakor da rastem iz miru.

Za koc¢ami, travniki, za vrtovi,
kakor da sijejo nanje sanje,

za ozkimi stezami, za plotovi

cez njive razpeto je tiho molcanje.

Sem in se ne izprasujem zakaj
s kocami, travniki in vrtovi;
kot tiho jezero je ta kraj,

ki ne prse mu gladine valovi.

A to izkusnjo je mogoce najti v poeziji vseh dob,
v religiozni in tisti, ki ni eksplicitno religiozna: pogo-
sto prav slednja pricuje o nedotakljivi globini ali vi-
sini, v katero izginjajo nase slutnje o bozjem, 3e bolj
Zivo in neposredno. Vse pesniske podobe (slike, me-
tafore, metonimije, hipalage) in sredstva (ritem, me-
trum, rime, evfoni¢ne podobe) imajo v liriki na koncu
ta smisel. Ne da zastrejo nase videnje sveta, ampak
da ga osvobodijo pragmatizma.

Naj navedem za to nekaj primerov:

1. Pindar, Prvi pitijski slavospev

Prva strofa
Férminga zlata, Apolona in pa vijolicnokodrastih Muz
skupna lastnina, kateri poslusen

korak je, zaletek blescecega praznika,
pevci ubogajo znamenja tvoja,
kadar spocenjas drhtec zacetke

prediger, ki vodijo zbore.
Ti tudi sulico strele iz vecno tekocega ognja
ugasnes. In orel

na Zevsovem Zezlu je zloZil

nagle perutiin dremlje,

Prva antistrofa
kralj nad pticami - ti si izlila na ukrivljeno glavo mu
temnoobrazni oblak, sladki zapah
za veke njegove; v spanju
vzdiguje se mehki mu hrbet, ves je ujet
v tvoje valove. Saj celo Ares mogocni je
ostre konice na kopjih
odlozil in greje srce si v spanju globokem,
tudi misljenje bogov urocijo puscice
zaradi vescine sina Letoje’
in Muz v oblacilih globoko nabranih.®

4 Odlomek iz pesnitve Soncev kamen, prevedel Ferdinand Miklavc, v: Octavio Paz, zbirka Lirika, Mladinska knjiga, Ljubljana, 1987

5 Apolona.

6 Oblacilih, ki se jih nadene tako, da imajo naborke oziroma nagubanine globoko pod pasom.
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Prva epoda
Vse pa, Cesar Zevs ni vzljubil, je prestraseno,
ko slisi pesem Pierid,” po zemlji
tako kot pod morjem neukrotljivim;
tudi ta, ki v strasnem Tartaru leZi, sovraznik bogov,
Tifén stoglavi: njega nekoc je vzredila
slovita votlina kilikijska; zdaj pa
pecine nad Kumami, tiste, ki morje drZi jih v ogradi,
skupaj s Sicilije tezo
na prsi kosmate pritiskajo mu; in stolp ga nebesni,
Ajtna oblacna, tezi, ki skozi vse leto doji
ostro snegovje;

Druga strofa
iz njenih globin nedostopnega ognja skrivnostni
izviri zdaj bruhajo; reke podnevi
izlivajo dima
razzarjeni tok; v nocnih temah pa
plamen rdec, bobnec, kotalec se odnasa
kamenje v morja prostrane globine.
Ta plazeca se zver posilja navzgor
strahotne Hefdjstove curke: prikazen
cudezna ocem,
¢udo pa tudi za usesa, Ce slisijo price,

Druga antistrofa
kako ta med Ajtne vrhovi s s¢rnelimi listi in zemljo

je zvezan, leZis¢e po celem ga hrbtu
razgreba in zbada.’

2. Octavio Paz, Himna med rusevinami

Dan, jasni dan,

svetla pomaranaca iz Stiriindvajsetih krhljev,
ki jih vsa prezema ista sladkost.'°

3. Rade Krstic

To, kar si ostal,
to, kar bos vedno.
Zazrt v nebo.

Ohranjen v svetlobi."

4. France Preseren: 1z Sonetnega venca

In seveda je Presernova poezija pravzaprav en sam
tok te globine, v izjemni raznolikosti stopenj in oblik.
Mislim, da lahko vsa njena sporocila, idejna in estet-
ska, izrazena miselno in formalno, pridejo v resnici do
nas — do nase globine, do tam, kjer smo sunder wa-

Ran majih bo spomin in tvoje hvale
glasil Slovencem se prihodnje Case,

ko mi na zgodnjem grobu mah porase,
v njem zdanje bodo bolecine spale.

Prevzetne kakor ti dekleta zale,

ko bodo slisale teh pesmi glase,

srcd Zelezne d'’jale prec opdse,
zvesto ljubezen bodo bolj spost‘vale.

Taksne liricne pesmi ne nastajajo zato, da bi veliki
dogodki in velike izkusnje v njih zamrznili in obstali,
ampak da bi Ziveli naprej...

7 Muz.

8 Ogenj je bil delo boga Hefajsta oziroma je identificiran s tem bo-
Zanstvom, izraz torej pomeni toliko kot: »ognjeni curki«.

9 Prevedel Brane Senegacnik.

rumbe - samo tako, ¢e se skusamo odpreti harmoniji
vseh njenih elementoy, ki je nepresegljiva v nasiin ne
le v nasi poeziji, lepoti njenih podob in njenemu me-
lodi¢cnemu toku. Poskusimo s poljubnim primerom,
2. sonetom iz Venca:

Vreména bodo Kranjcem se zjasnile,
jim milsSe zvezde kakor zdaj sijale,
jim pesmi bolj slovece se glasile;

vendar te bodo morebit’ ostale
med njimi, ker njih poezije mile
iz srca svoje so kali pognale.

Da bi imela nasa globoka samota smisel, da bi
postala skrivnostna oblika blizine. Drugacne, a ne-
izbrisne.

10 Odlomek prevedel Brane Senegacnik.

11 5. pesem cikla Zadnje sledi iz zbirke Ohranjen v svetlobi, Obzorja,
Maribor 1989. Ponatisnjena je tudi v antologiji Iskre casa,
ki je iz8la 2011 pri zalozbi Druzina v Ljubljani.

16 Prebrano 8. februarja 2015 v Franciskovi dvorani Zupnije Marijino Oznanjenje

won

na Tromostovju v Ljubljani



Ddr. Joze Hlebs

Cemu tilozotija narave

Filozofska kozmologija

Filozofija narave (Philosophia naturalis), pojem se je pojavil pri stoikih, je v bistvu najsta-
rejsa filozofska disciplina, saj so se znaukom o naravi (,physis”) ukvarjali Ze predsokrat-
ski misleci (Parmenidov ep ima znacilen naslov: Peri physeos, O naravi). Pa tudi v nasem
casu je filozofija narave aktualna, ¢eprav pod tem imenom nastopajo najrazlicnejsa
miselna prizadevanja, kar je prikazano v razdelku ,Filozofija o naravi”,

,Filozofija narave” hoce reci, da gre tu za filozofski razmislek o naravi, za ontolosko ana-
lizo njenih vsebin in ne za znanstveno-teoreticno presojo formalnih vidikov, s katerimi
se znanosti tako ali drugace ukvarjajo z naravo.

Vecina znanstvenih panog gleda namrec na svoj predmet le z dolocenega vidika, ne da
bi ta izhajal iz glavne teme obravnavanega podrocja. Vsaka posamezna naravoslov-
no-znanstvena disciplina obravnava samo dololen izsek resnicnosti, ki ga preucuje s
posebnimi, zanjo znacilnimi metodami. Zato ne obstaja enotna znanstvena podoba
o svetu, ampak imamo razlicne podobe sveta, ki se z znanstvenim napredkom spremi-
njajo. Narava kot materialni predmet dopusca veliko Stevilo formalnih predmetov, kar
pomeni, da dopusca, celo zahteva razlicne znanosti o naravi - vse je odvisno od izbra-
ne metode. Naravoslovje zato lahko imenujemo ,uporaba posebnih metod za poseb-
ne predmete”. Narava se v formalnem vidiku naravoslovja ne iz¢rpa, niti se bistveno ne
more, pa naj naravoslovna znanost dela Se tako velike in pomembne korake.

Filozofija narave je ,splosna” veda. Tu ne gre za to ali ono posebno podrocje narave, pac
pa se misel vrti okoli tistih temeljnih vidikov, ki so lastni vsej naravi. To pa so notraniji bi-
tnostni pra-vzroki, principi, ki naravo konstituirajo izvirno in prvinsko. Zanima jo pred-
vsem to, kar ,naravo povezuje v notranjosti”.

Skratka, zanima nas narava, kot se odpira misljenju,
ki sklepa o smislu. Pri tem tudi danes velja modra He-
raklitova izjava: ,Narava se rada skriva”. Razkrivanje
njenih skrivnosti je velika pustolovi¢ina. Cim globlje
prodira znanost v notranje bistvo narave, tem skriv-
nostnejse brezdanjosti se nam odpirajo. Izredno bo-
gati uvidi naravoslovja Se posebej izzivajo is¢ocega
duha, naj natanc¢neje pogleda v neizmerne globine
narave, da bi jo dojel tudi filozofsko.

Kar zadeva naravoslovno raziskavo kozmosa oz.
narave, je ta pripeljala do solidnih spoznanj o ma-

terialnih pogojih in tudi o nastanku ali razvoju, ki
so ve¢ kot zgolj ,hipoteze”. Ce pa se postavi vpra-
$anje izvora kozmosa/narave v celoti, je stvar dru-
gacna. Tu najprej ne gre za alternativo med naravo-
slovno in svetovnonazorsko razlago. Naravoslovne
znanosti bi pri vsaki taki razlagi prekoracile svoje
podrogje, ¢esar se pametni naravoslovci tudi zave-
dajo.

Alternativa ni najprej religiozna ali svetovnonazor-
ska razlaga, ampak se nam najprej ponuja filozofija
narave, ki korenini v splosni ontologiji ali metafiziki.
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Sele odtod lahko postavimo vprasanje o naravi tran-
scendentne resni¢nosti. Tradicionalna filozofija nara-
ve razlikuje dvoje ravni pri naravnih stvareh. Gre za
povzrocene pojave, ki so potrebni razlage, in za raz-
lagajoce vzroke. Zakonitosti, ugotovljene z naravo-
slovjem, spadajo same med pojave. One niso vzroki,
ampak le manifestirajo, da delujejo za pojavi Se dolo-
Ceni vzroki, ki jih nakazujejo pojavi. Prav tem vzro-
kom se posveca filozofija narave. Tako kot ¢utna za-
znava $e ne konstituira znanja, nam tudi poznavanje
mnogih izkustvenih dejstev ne zadostuje za spozna-
nje bistva narave. Narava je v izvirnem pomenu ar-
che, tisto prvobitno, ki je pred vsakim izkustvom in
do katerega pridemo samo z noumenalno (gr. nou-

menon iz noein = misliti, spoznati z umom) analizo
in ne fenomenalno (gr. phainomenon = pojav). V po-
javu in preko pojava se izraza globlja resni¢nost, do
katere lahko kon¢no prodremo samo z umom. Zato
filozofija narave nujno dopolnjuje naravoslovne zna-
nosti in tvori z njimi znanstveno celoto.

Namen pricujocega zapisa je poskus, da bi tezke
stvari predstavil razumljivo. Seveda sta pri tem po-
trebna dolocen bralcev napor in izobrazba. Temati-
ka, obravnavana v tem delu, je bila predmet mojih
predavanj na salzburski univerzi; bralca naj spodbuja
k lastnemu razmisljanju. Nikakor ne gre za dokon¢ne
resitve, nakazana pa je smer, ki vodi do razumevanja
naravne resni¢nosti.

Fizicizem in problem izvora kozmosa

Visako vprasanje, ki zadeva katerikoli zacetek biva-
nja (sveta, Zivljenja, ¢loveka), nujno poseze tudi na me-
tafizicno podroc¢je. Od nacina filozofiranja je odvisno,
kaksen bo odgovor ali bolje poskus resitve vprasa-
nja. Znacilen primer za fizicisticen pristop k problemu
je Hawking. V nekem intervjuju na angleski televiziji I.
1989 je izjavil, da je ,tezko diskutirati o zacetku vesolja,
ne da bi omenili pojem boga”.! Vendar boga postavlja
tja, kjer odpove znanost s svojimi razlagami, v upanju,
da se bo kon¢no izkazal kot odvecen. Bog mu je na isti
ravni kot fizikalno izracunljive entitete. Njegovo svobo-
do razume kot nekaj, kar 3e ni znanstveno obvladljivo.
Bogu dopusca zgolj moznost doloc¢anja zakonov. Toda
tudi ta izbira ni ravno velika, saj bi po njegovem ne imel
niti svobode, da bi izbral zacetne pogoje nastanka ve-
solja. Svoje prizadevanje je usmeril v iskanje teorije, s ka-
tero bi se dalo dokazati, da vesolje sploh nima zacetka
in da biva neodvisno od slehernega transcendentnega
vzroka: ,Ce je imelo vesolje zacetek, potem lahko izha-
jamo izdomneve, da je bilo ustvarjeno po nekem stvar-
niku. Toda Ce je vesolje resni¢no popolnoma v sebi za-
klju¢eno, ¢e resni¢no nima meje in roba, potem tudi ne
bi imelo zacetka in konca. Enostavno bilo bi. Kje bi bil tu
3e prostor za stvarnika?"?

Seveda je za Hawkinga smiselno postaviti vprasa-
nje, ,kdo ali kaj je ustvarilo vesolje, vendar ¢e se glasi
odgovor ,bog’, je vprasanje zgolj odrinjeno k tistemu,
kdo je ustvaril boga”. Toda kdor postavi vprasanje
o nekem ,ustvarjenem bogu”, jasno pove, da ne
deli teisticnega stalic¢a. ,Bog” mu je, podobno kot
Dawkinsu, lahko samo ,zabloda” ¢loveske misli, kajti
degradiran je na znotrajsvetno veli¢ino, ki je po mo-

1 Prim. J. Lennox, Hat die Wissenschaft Gott begraben?, Witten 2009,
90.

2 S.Hawking, Eine kurze Geschichte der Zeit. Die Suche nach der
Urkraft des Universums, Reinbek bei Hamburg 1991, 179.

Znosti celo odpravljiva. Na temeljno filozofsko vpra-
$anje ,zakaj obstaja nekaj in ne enostavno nic?” je
po Hawkingu mogoce odgovoriti ,izklju¢no v mejah
naravoslovne znanosti in brez rekurza na bozanska
bitja“. Njegovo stalis¢e je, da so mentalni koncepti,
ki jih tvorimo o najrazli¢nejsih stvareh, ,edina resnic-
nost, ki jo lahko spoznamo”. Nobene resni¢nosti ni,
ki bi bila neodvisna od modelov, ki jih ustvarja znan-
stvenik. ,Dobro konstruiran model ustvarja lastno
resni¢nost.”3

Hawking is¢e odgovore na temeljna filozofska
vprasanja v okviru nekaksne ,fizike” — lahko bi re-
kli t. i. ,znanstvene filozofije”, kot smo jo uvodoma
predstavili — ker je zanj sodobna ,filozofija postala
zgolj kritika jezika in njen smoter logi¢na razjasnitev
misli”, pri ¢emer omenja kot tipi¢en primer Wittgen-
steina.* Hawkingov ,od modelov odvisni realizem”
- tako sam imenuje svoje spoznavno stalis¢e — ume-
$¢a ,med realizem in antirealizem”. Zanj je odlocilno
samo, da se sklada z opazovaniji. Pri tem je brez smi-
sla vprasanje, ali je model realen ali ne. Vedno lahko
uporabimo model, ki je v obravnavani situaciji bolj
prakticen. Torej je vsak objekt, s katerim ima opraviti
fizik, odvisen tudi od subjektivne naravnanosti fizi-
ka, to je od njegovih osnutkov, s katerimi skusa do-
seci svoje objekte. Bil bi napacen objektivizem, ¢e bi
te objekte pojmovali kot naravo samo na sebi. Merilo
za ,pravilno” ali ,napacno” je torej le merilo uporab-
nosti in uspesnosti metod, ne pa merilo za resni¢no
in neresni¢no. Tako je pri ,od modela odvisnem rea-
lizmu” nesmiselno vprasati, ali je model realen - od-
loc¢ujoce je samo, ali je skladen z opazovanimi poja-

3 S.Hawking/L. Mlodinov, Der grosse Entwurf. Eine neue Erklédrung
des Universums (angl. The Grand Design), Reinbek bei Hamburg
2010, 167 sl.

4 S.Hawking, Eine kurze Geschichte der Zeit, 217.



vi, ki pa jih delno povzroca znanstvenik sam. Pri tem
moramo poudariti, da nam posebno sodobna kvan-
tna teorija pri obravnavi narave ne daje nobene splo-
$no sprejete, objektivne podobe resnicnosti. Poleg tega
je moznih razlag te teorije ve¢, saj se kvantne teorije
dajo formulirati na razli¢ne nacine.

Hawkingov pogled na realnost se torej izraza v po-
sebnem pojmovanju zaznavanja sveta: ,Nase zazna-
vanje ... ni neposredno, ampak vtisnjeno skozi neke
vrste le¢o, razlagalne strukture nasih mozganov.” Od-
locujoca ni duhovna spoznavna zmoznost, ampak
strukturiranost nasih mozganov, ki sprejemajo cutne
podatke in ustvarjajo podobe in modele. V tem sen-
zualistithem modelu ne dosezemo nikoli sveta same-
ga na sebi: tako pa se pravilnost nasih ¢utnih vtisov ni-
koli ne da preveriti na podlagi samega realnega sveta,
kajti kakorkoli obravnavamo objektivni svet, nikoli ga
ne moremo zaznati samega, ampak vedno samo kakr-
Snekoli vtise o njem. Nikoli tudi ne bi mogli biti goto-
vi, da neka skupina ¢utnih podatkov pravilno podaja
objektivno realnost. To spoznavnoteoreti¢no stalis¢e
moramo upostevati, ¢e ho¢emo razumeti Hawkingov
Lmaginarni” model samonastanka kozmosa. Gre za iz-
redno spekulativne modelne predstave.

Hawking je preprican, da bi vekotrajno vesolje odpra-
vilo potrebo po stvarniku, zato je vse njegovo prizade-
vanje usmerjeno v formuliranje neke enotne teorije, s
katero bi se dalo prikazati, da prostor-¢as nima nobene
meje. Tako ne bi bili prisiljeni podati obnasanja na meji,
kar morajo storiti hipoteze, ki izhajajo iz situacije prapo-
ka. ,Ne bilo bi nobenih singularnosti, v katerih bi narav-
ni zakoni izgubili veljavnost, in nobenega prostorsko-
-¢asovnega roba, kjer bi se morali sklicevati na boga® ali
nov zakon, ki bi dolo¢al mejne pogoje prostora-¢asa.”’”
Ce se posreti povezati kvantno mehaniko s splosno re-
lativnostno teorijo, bi se odprla nova moznost: ,Prostor
in ¢as bi skupaj tvorila koncen, stiridimenzionalni pro-
stor brez singularnosti in meja, podobno kot je povrsi-
na zemlje, samo z ve¢ dimenzijami.”® Na ta nacin bi tudi
¢asovna puscica dobila novo razlago.

Za ponazoritev te ideje sluzi Hawkingu podoba ze-
mlje, katere povrsina ni ploscat kolut, ampak ukri-
vljena ploskev. Zacetek vesolja naj predstavlja juzni
tecaj zemlje, pri ¢emer prevzamejo Sirinske stopinje
vlogo ¢asa. Ce se gibljemo proti severu, se $irijo kro-
gi konstantne Sirine, ki predstavljajo velikost vesolja.
Zacetek vesolja je kot tocka na juznem tecaju, ki je
podobna vsaki poljubni tocki. Vprasati, kaj se je zgo-
dilo pred zacetkom vesolja, ker ni bilo ni¢esar, kar bi
lezalo juzno od juZznega tecaja, je nesmiselno. Po tej

(9]

S. Hawking/L. Mlodinov, Der grosse Entwurf, 45.

6 Bog je pisan z malo zecetnico, ker Hawking ne misli na Boga v kr-
S¢anskem smislu, ki je personalni duh.

S. Hawking, Eine kurze Geschichte der Zeit, 173.

S.Hawking, n.d., 216.
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predstavi torej nima prostor-¢as nobene meje - na
juznem tecaju veljajo enaki zakoni kot na drugih me-
stih. ,Ce kombiniramo splo$no relativnostno teorijo
s kvantno teorijo, postane vprasanje, kaj se je zgo-
dilo pred zacetkom vesolja, na ¢isto podoben nacin,
brez pomena.” To pomeni, pravi Hawking, da je bil
zacetek vesolja ,dolocen po zakonih znanosti” in ga
ni mogel spraviti v tek ,katerikoli bog".?

Izhodis¢e Hawkingovih Spekulacij so izra¢unava-
nja, ki zadevajo tako imenovano skrivnost ¢rnih lu-
kenj. Matematik Roger Penrose je dokazal, da iz kolap-
sa zvezd nastane ¢rna luknja, v kateri gre volumen
proti ni¢li, gostota in ukrivljenost prostora-casa pa
proti neskonéno. Crne luknje so po tej hipotezi sin-
gularnosti. Hawking, Penrosov ucenec, je razvil idejo,
da ¢rne luknje le niso cisto ¢rne, to se pravi, da njiho-
va neznanska teznost ne zadrzi vseh delcev. Po defi-
niciji je namrec ¢rna luknja regija prostora-casa, ki za-
radi premoc¢ne teznosti zadrzi celo svetlobne delce.
Hawking pa je mnenja - na osnovi kvantno teoretic-
nih matematic¢nih Spekulacij -, da ¢rne luknje v veli-
ki meri emitirajo gama (y) in rentengske zarke. Zaradi
relacije nedolocenosti (Heisenbergove Unscharfere-
lation) se ne da vec reci, da delec ne more zapustiti
¢rne luknje. To t.i. ,Hawkingovo Zarcenje” je zaenkrat
nepotrjen postulat, ki pa ga ima sam za osnovo teo-
rije vekotrajnega vesolja. Crne luknje se od situacije
prapoka razlikujejo samo po tem, da ne pomenijo za-
Cetka, ampak ,konec ¢asa”.

Za racunanje kvantne verjetnosti spontanega na-
stanka vesolja se Hawking sklicuje na metodo Richar-
da Feynmana, po kateri je treba upostevati vse mo-
Zne ,zgodbe” (Geschichten), katerim bi lahko sledil
kak delec od svojega izhodis¢a do koncne (katereko-
li) tocke. Gre torej za seStevanje moznosti, ki so dane
delcu v prostoru in ¢asu. To je t. i. ,metoda integral-
nih poti”. Hawking pa ta postopek uporabi tudi za iz-
racunavanje kvantne verjetnosti za vesolje kot celo-
to, kjer naj se sestejejo vse ,zgodbe”, ki izpolnjujejo
pogoj odsotnosti roba in vodijo do vesolja s takimi
lastnostmi, kakrine opazujemo danes. Po tej zamisli
naj bi se vesolje izoblikovalo spontano in se razvilo
na vse mogoce nacine. Po tem pojmovanju neki sis-
tem nima ene same zgodovine v prostoru in ¢asu ka-
kor v klasi¢ni, ne-kvantno mehanic¢ni razlagi, ampak
vsako zgodovino, ki je mozna.'®

Pri kozmogenetskem procesu torej ne gre za su-
miranje moznosti posameznih delcev, ampak je mi-
Sljena celotna struktura prostora in casa. Iz postav-
ke, da ¢rne luknje niso singularnosti, izhaja zamisel,
da razvoj kozmosa nima nobene konéne tocke. Med-

9 S.Hawking, n.d. 216.

10 Prim. S. Hawking, Der Ursprung des Universums, v: S. Hawking,
Einsteins Traum. Expeditionen an die Grenzen der Raumzeit, Rein-
bek bei Hamburg 1994, 81- 96.
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tem ko Einsteinova teorija predvideva, da se prostor-
-¢as zacne s singularnostjo prapoka in se eventualno
konca v kon¢nem kolapsu v ¢rni luknji (torej singu-
larnosti), pa pripelje upostevanje kvantnih ucinkov
do popolnoma drugacnega rezultata. Masa in ener-
gija materije ¢rne luknje se z emisijo kon¢no povrne
v ostalo vesolje in ¢rna luknja s svojo za¢asno singu-
larnostjo kon¢no popolnoma izzari.

Po aktualnem modelu ,prapoka” - torej v singular-
nosti — je imelo vesolje velikost ni¢ in bilo prakti¢no
neskon¢no vroce. Tu prostorsko-¢asovna razseznost
izgine. Opraviti imamo s fizikalno nerazlozljivim za-
Cetkom vesolja, ki se nam predstavlja kot matematic-
no nedolo¢en, punktualno posami¢en dogodek. Ce
hocemo sedaj razglabljati o problemu zacetka v pr-
vih delckih sekunde obstoja vesolja, Einsteinova te-
orija odpove. Tu mora nastopiti kvantna teorija ozi-
roma po Hawkingu ,kvantna teorija gravitacije”. Z
delckom sekunde je tu misljen nepojmljivo kratek
¢asovni interval, namre¢ t. i. Planckov ¢as 104 sek.
(0,00...01 z 42 ni¢lami med vejico in enko), ki posta-
vlja najmanjsemu ¢asovnemu intervalu, za katerega
sploh lahko govorimo o dogodkih, teoreti¢no mejo.
Osnovna misel je, da obstajajo na ravni skrajno majh-
nega neizogibne negotovosti in nepreracunljivosti,
ki so podvrzene Heisenbergovemu nacelu nedolo-
Cljivosti, kar vodi do tega, da sicer lahko navedemo
neko verjetnost, da bo prislo do dolo¢enega kvan-
tnega dogodka, ne moremo pa eksaktno ugotoviti
kdaj in kje. Nedolocljivost v obnasanju elementarnih
delcev je nacelno neodpravljiva. Ravno nedoloclji-
vost pa naj bi po mnenju nekaterih teoretikov omo-
gocala spontan nastanek vesolja - kot neko nihanje v
+kvantnem vakuumu”.

Kozmogeneza, ki bi temeljila na kvantni gravitaciji,
pa predpostavlja tudi nov pojem ¢asa, ki je v naspro-
tju zempiri¢nim, realnim pojmom ¢asa. To je t.i. ,ima-
ginarni ¢as”, ki sta ga v matemati¢ni model zgodnje-
ga vesolja vpeljala S. Hawking in James Hartle. Ker pri
uporabi Feynmanove metode nastopijo operativne
tezave, sta za merjenje ¢asa vpeljala imaginarna ste-
vila. Ker v njunem modelu geometrija prostora-c¢asa
vsebuje dve ,¢asovni” dimenziji, je bilo nujno vpeljati
kompleksna stevila, ki ustrezajo prostorskim dimen-
zijam. Ta koncept odpravi prostorsko-casovno singu-
larnost in naj bi se izognil vprasanju stvarnika, ki ga
po pojmovanju Hawkinga zahteva model prapoka
kot enkratne danosti.

Ne glede na visoko spekulativno naravo izjave, da
je fluktuacija v izvornem kvantnem vakuumu od-
govorna za nastanek vesolja, je vprasanje o zacetku
enostavno pomaknjeno za korak nazaj k vprasanju o
izvoru samega kvantnega vakuuma, ki naj bi zame-
njal stvarnika. Pri upoStevanju realnega ¢asa se zacne
in konca vesolje pri singularnostih, ki tvorijo za pro-

stor-¢as neko mejo in pri katerih naravni zakoni izgu-
bijo svojo veljavnost. Glede tega velja med kozmo-
logi izredno soglasje. Kvantna teorija gravitacije pa
postavlja pojem imaginarnega c¢asa, ker se hoce rav-
no izogniti singularnostim. To pomeni, da tri dimen-
zije prostora in imaginarni ¢as tvorijo v sebi zaklju-
Cen prostor-cas, ki nima ne zacetka in ne konca in kjer
niso ugotovljive nobene meje in robovi. Vesolje ni ne
neskon¢no niti nima zacetka v dolo¢enem casu kot
singularnost.

Ceprav je Einsteinova splo$na relativnostna teorija
zdruzila ¢as in prostor in ju na neki nacin pome3ala,
je bil ¢as Se vedno razli¢en od prostora. S tem je te-
orija vsebovala zacetek in konec. Toda takoj ko ucin-
ke kvantne teorije in relativnostne teorije zdruzimo,
je ukrivljenost v ekstremnem primeru tako mocna,
da se ¢as obnasa kot dodatna prostorska dimenzija.
V zgodnjem vesolju, ki je bilo tako majhno, da so v
njem vladali tako zakoni splosne relativnostne teorije
kot tudi zakoni kvantne teorije, so bile prakti¢no Stiri
dimenzije prostora in nobene dimenzije ¢asa."" Seve-
da Hawking prizna, da ,nimamo 3e nobene popolne
kvantne teorije gravitacije”, vendar pa je preprican,
,da je bil izvor vesolja kvantni dogodek”.'?

Teorija imaginarnega casa pa ni postavljena le na-
sproti klasi¢ni teoriji absolutnega ¢asa in od Einsteina
naprej tudi obravnavanega relativnega ¢asa, ampak
gre za poskus, kako s pomocjo teorije casovne pusci-
ce na novo razloziti kozmogenezo. Pri tem moramo
razlikovati tri ,¢asovne puscice”: termodinamiéna je
smer Casa, v kateri narasca entropija; psiholoska, v ka-
teri po naSem obcutenju napreduje cas, in kozmolo-
ska, v kateri se vesolje $iri in se ne kr¢i."3

Glede kozmoloske puscice izhaja Hawking iz pogo-
ja, da svet nima roba. Zato se vesolje ne razteza v ne-
skon¢no, ampak po doloceni ekspanziji spet kontra-
hira, tako da se kozmoloska puscica obrne. Tako naj
menjava ekspanzije in kontrakcije brezmejnega ve-
solja (saj nima roba) odpravi tudi vprasanje stvarje-
nja. Gre torej za t. i. pulzirajoce vesolje.

Toda poudariti moramo, da gre zgolj za teorijo. Em-
pirine ugotovitve ne kazZejo, da bi fazi Sirjenja v pri-
hodnosti lahko sledil preobrat v kréenje. Poleg tega
bi tako pulziranje ne resilo osnovnega problema, za-
radi katerega je postavljena ta teorija. Tudi astrofizik
P. von der Osten-Sacken je prepric¢an, da bi periodi¢-
na oscilacija med Sirjenjem in kréenjem nujno mora-
la s€asoma miniti. To ima celo za miselno nujno. Tudi
v tem primeru bi svet moral imeti zacetek. Vzrok za
zacetek, za stvarjenje, pa nam seveda znanstveno ni
znan. Toda ¢eprav o tem vzroku nismo zmozni po-
vedati ¢esa dolocenega, je znana vsaj ena lastnost

11 S.Hawking/L. Mlodinov, Der grosse Entwurf, 133.
12 S.Hawking/L. Mlodinov, n.d., 131.
13 S.Hawking, Eine kurze Geschichte der Zeit, 183.



te neznanke (vzroka): neodvisna mora biti od casa,
imeti mora znacaj ve¢nega, kajti ¢e bi enkrat nasta-
la, bi spet morala imeti vzrok in tako ne bi prisli iz vr-
ste povzrogenih vzrokov. Ceprav véasih naletimo na
argument, da je materija prapoka nastala iz nekega
nam neznanega stanja ,prostora”, tudi to ne odpravi
potrebe po vzroku. Razen tega tudi domneva o ne-
kakSnem ,tretjem” stanju, poleg materije in energije,
iz naravoslovnih vidikov ne bi dala nobene resitve.'*

Pri tem moramo opozoriti na to, da izenacenje ima-
ginarnega pojma casa s prostorom, kot ga postulira
Hawking, ne spada vec v podrodje fizike, ampak gre Ze
za metafiziko. |deja, da se ¢as obnasa kot nekak$na
prostorska dimenzija, pomeni, da se vprasanje, ali
ima cas zacetek, odpravi na podoben nacin kot vpra-
sanje, ali ima svet zacetek.

Po metodi integralnih poti, kot jo je formuliral
Hawking, naj bi bil mozen obstoj mnogih vesolij. Na
kvantno mehanicni gravitaciji zgrajena teorija naj
bi omogocala vsako zgodovino nekega sistema, ki
je sploh mozna. Po tej zamisli naj bi se neki sistem
razvil na vse mogoce nacine. Ti nacini so odgovarjali
ve¢inoma drugim vesoljem, ki niso druga¢na od na-
$ega vesolja samo v posameznostih, ampak tudi gle-
de zakonov, ki so veljavni v njih. Tako naj bi obsta-
jalo ,mnogo vesolij z razli¢nimi verzijami fizikalnih
zakonov”. To je t. i. ,koncept multiverzuma“, kar naj
bi bil drug izraz za Feynmanovo vsoto vseh mogo¢-
nih zgodb. Skratka, ,kvantne fluktuacije vodijo k na-
stanku mini vesolij iz ni¢a. Nekatera dosezejo kritic-
no velikost, ekspandirajo potem inflacionarno; v njih
nastanejo galaksije, zvezde in — v najmanj enem pri-
meru - bitja kot mi.”’> Mnoga mini vesolja pa se spet
zgrudijo skupaj, ko so e mikroskopsko majhna.

Normalno izhajajo kozmologi iz domneve, da ima
kozmos eno samo enoumno zgodovino. Na osnovi fi-
zikalnih zakonov se da nekako izracunati, kako se je
ta zgodovina odvijala. Toda Hawkingov postopek je
drugacen. Izhodis¢e mu je sedanje stanje vesolja, od
katerega se bliza za¢etku. Posledica tega nastavka je,
da naj bi bili v nasem vesolju ugotovljeni zakoni, od-
visni od zgodovine vesolja.

Tu moramo pripomniti, da logi¢no razumevanje na-
ravnega zakona zahteva, da je brez¢asen in nespre-
menljiv. Pozgodovinjenje zakonitosti pa bi pripeljalo
do tega, da bi odpovedal raziskovalni princip vzro¢no-
sti, saj nimogoce, da bi iz teh zakonov in njihovega de-
lovanja, ravno zato ker so zakoni, izvajali njihovo spre-
membo. Zato tudi ne moremo dati odgovora, ali so se
okvirni pogoji, pod katerimi so nastali ti zakoni, spre-
menili, ali pa so bili enaki, kakor so danes. Seveda so
naravni zakoni le posebni primeri zakona: so zakonito-

14 Pv.d. Osten-Sacken, Schépfung aus dem Nichts. Das Geheimnis
vom Ursprung des Universums, Dusseldorf/Wien 1981, 296-302.
15 S.Hawking/L. Mlodinov, Der grosse Entwurf, 137.

sti, ki so izrazene v koli¢inskih razmerjih. In ta razmerja
nujno vsebujejo tudi t. i. naravne konstante. Mozno je,
da so se te v ¢asu spremenile. Iz trenutne strukture za-
konitosti pa to vsekakor ni razvidno.

Einsteinovo stremljenje je v poznih letih veljalo ra-
zvoju enotne teorije polja, ki bi dovoljevala vse po-
znane pojave - zajeti gravitacijsko polje, elektroma-
gnetno polje in kvantno mehani¢no polje kot eno in
isto temeljno polje. Morali bi najti sistem enacb, iz ka-
terih bi se dale izvajati vse lastnosti teh polj. Ce bi ta
cilj dosegli - tako je prepri¢anje nekaterih fizikov — bi
razumeli temeljne zakone stvarstva in s tem razvoj
vesolja. Teoreti¢na fizika bi prisla do svojega konca.
To prepricanje je do nedavnega delil tudi Hawking.
Toda v zadnjem casu je prisel do spoznanja, da je
morda tradicionalno pri¢akovanje fizikov o obstoju
ene same teorije narave neizpolnljivo, zato bi morali
za opis vesolja uporabiti razli¢ne teorije za razli¢ne si-
tuacije. ,Vsaka teorija ima verjetno svojo lastno vizijo
resni¢nosti, toda po realizmu, ki je odvisen od mode-
lov, je to sprejemljivo, dokler se teorije v svojih napo-
vedih skladajo vedno takrat, ¢e se krizajo ...""®

Veliko moznost za konstruiranje poenotene M-te-
orije pripisuje Hawking t. i. teoriji strun (string-theo-
ry). Ta velika poenotena teorija se imenuje tudi ,su-
persimetrija“. Gre za idejo, da narava v celoti podlega
ucinkovanju neke edine supersile, ki da je ustvarila
tudi vesolje. Slo naj bi za ,zlitje” materije, prostora-
-Casa in sile v kontinuum, v ¢emer naj bi se izrazala
doslej neslutena enotnost in enota vesolja.!”

Ena od domnevy, ki so izvajane iz te hipoteze, je, da
razli¢nim silam in poljem pripada vsega skupaj enajst
dimenzij, deset prostorskih in ena ¢asovna. Izkustveno
so nam sicer dane samo tri prostorske in ena ¢asov-
na dimenzija. Ostalih sedem (prostorskih) dimenzij pa
izkustveno ni danih, ampak njihovo prisotnost — tako
teorija — manifestirajo sile. Kar imamo denimo za ele-
ktromagnetno silo, je v resnici u¢inkovanje neke ne-
vidne prostorske dimenzije. Geometrija ostalih sedem
dimenzij tvori torej dimenzije, ki jih vsebujejo sile. Iz
tega bi sledilo, da v resnici sploh ni nobenih polj sil.
Je zgolj enajstdimenzionalen prostor-cas, ki se kodra
v dolocene vzorce. Po tej mocno spekulativni teoriji
elementarni delci niso ,tocke”, ampak vibrirajoci vzor-
ci zdolzZino, brez visine in Sirine, kot odseki neskon¢no
tanke strune (angl. string). Te posebne dimenzije naj bi
bile tako skrajno ,zavite” skupaj, da so za nas nespo-
znavne. Natan¢en nacin ,zavitosti” dolo¢a vrednosti fi-
zikalnih konstant, naboj elektrona in nac¢in medseboj-
nega ucinkovanja med elementarnimi delci. Skratka,
doloca naravne zakone, ki se izraZajo v naSem vesolju
— gre torej za zakone, ki veljajo za Stiri temeljne sile in
za parametre, kot so mase in naboji delcev.

16 S.Hawking/L. Mlodinov, n.d., 118.
17 Prim. Paul Davies, Die Urkraft, Hamburg 1987, 5 sl.
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Teoretiki strun so torej prepricani, da so razli¢ne te-
orije strun (imamo tudi teorijo super-strun, ki operi-
ra z desetimi dimenzijami) in supergravitacija razlic¢-
ni priblizki ene temeljne teorije. Priblizki, katerih vsak
naj bi bil primeren za opis doloc¢ene vrste situacije.
Vendar so za teoretike najosnovnejse tiste zakonito-
sti, ki jih podaja M-teorija. ,Zakoni” M-teorije pa do-
puscajo razli¢na vesolja, odvisno od tega, ,kako so
zavite posebne dimenzije”. Kvantna nedoloc¢enost,
ukrivljen prostor, kvarki, strune in posebne dimenzi-
je: vse to naj bi doloc¢alo eksistenco do 10°%° vesolij,
vsako z lastnimi zakoni, a samo eno vesolje, ki odgo-
varja nasemu.

V bistvu je M-teorija komaj kaj vec kot zgolj hipo-
teti¢en konstrukt, ki poskusa uskladiti temeljne podatke
matematicnega izkustva. Hawking sam priznava, da
»Znanstvena teorija ni ni¢ ve¢ kot matemati¢ni mo-
del, ki ga vzpostavimo, da bi opisali nasa opazova-
nja: obstaja samo v nasi glavi.” S tega vidika je tudi
nesmiselno vprasanje, kaj je resni¢no, realni ali ima-
ginarni ¢as. ,Gre pravzaprav za to, kateri od obeh je
koristnejsi opis.”’® Vsekakor imaginarnega ¢asa ne
smemo zamenjati z ontoloskim ¢asom; ceprav po-
skusa Hawking imaginarni ¢as prikazati kot fizikali-
sti¢no veljavnejsega, ni s tem ni¢ ontolosko odlocil-
nega. Torej gre spet za neko metafizi¢no postavko.

In kaj bi pomenilo, ¢e bi res odkrili dokon¢no teori-
jo? ,Nikoli ne bi bili prepri¢ani, da smo odkrili pravo te-
orijo, ker se teorije ne dajo dokazati.”’® Ne glede na to
pa ima Hawking svoj konstrukt za model, ki resni¢nost
podaja primerneje kot drugi nastavki. To je namrec
model, iz katerega izvaja svetovnonazorske posledice.
Ker po tem modelu vesolje nima zacetka, tudi ne mo-
remo izhajati iz tega, da ga je ustvaril neki stvarnik.?°

ZavraCanje boga s sredstvi fizikalisti¢cne teori-
je predpostavlja ¢isto dolo¢eno podobo boga, na-
mre¢ zgolj zac¢asnega ,Cuvarja” za $e ne spoznano.
Ce ,Kratka zgodovina ¢asa” $e puscéa vprasanje boga
odprto, saj je rec¢eno, da bi poznali nacrt boga, ¢e bi
nam uspelo najti ,popolno teorijo” (ki bi poenotila
stiri temeljne naravne sile), pa se v ,Velikem osnutku”
Hawking zadovolji zgolj z zakoni fizike, ki edini daje-
jo pravo razlago za bivanje vesolja in Zivljenja v njem.
.Ker obstaja neki zakon kot gravitacija, se lahko in se
bo vesolje ... proizvedlo iz ni¢. Spontani nastanek je
vzrok, zakaj nekaj je in ne enostavno ni¢, zakaj ob-
staja vesolje, zakaj smo mi. Ni nujno vsiljevati boga
kot prvega gibalca, ki je prizgal lu¢ in spravil vesolje v
tek.”?" To pa so zakljucki fizicisti¢cne metafizike in ni-
kakor dosezki fizikalne znanosti.

18 S.Hawking, Eine kurze Geschichte der Zeit, 177.
19 S.Hawking, n.d., 211.

20 S.Hawking, Eine kurze Geschichte der Zeit, 197.
21 S.Hawking/L. Mlodinov, Der grosse Entwurf, 177.

Poskus odpraviti finalnost

Toda tu je 3e dejstvo razmerne finalnosti, ki realistic-
nemu mislecu kaze na prisotnost nadrejene izredne
inteligence. V kozmologiji je govor o antropi¢cnem
principu, ki pa je razumljen na dva nacina: kot ,3ib-
ka” in ,mo¢na” razli¢ica. Sibko razli¢ico lahko ozna-
¢imo kot ,selekcijski princip”, tako jo imenuje tudi
Hawking.?? To se pravi, da nasa prisotnost v vesolju
omeji znake okolja, v katerem se nahajamo, na tiste,
ki so odgovorni za naso eksistenco. Ce sledimo temu
principu, se pojavu tako ¢udovitih odnosov, na kate-
rih sloni Zivljenje, ne smemo cuditi, kajti ¢e te usklaje-
nosti ne bi bilo, potem tudi nas ne bi bilo in se temu
ne bi mogli ¢uditi. To je tipi¢no darvinisti¢no stalisce,
razsirjeno na vesolje v celoti. Pogoji, potrebni za na-
stanek inteligentnega Zivljenja, so izpolnjeni samo v
nekaterih prostorsko in ¢asovno omejenih obmoc-
jih. Védenje o nasi lastni eksistenci nas prisili, da se pri
obravnavi vseh moznih okolij omejimo na tista, ki do-
puscajo zivljenje. Torej gre za princip selekcije, ki se
izogne predstavi smiselnega razvoja, kar je Fred Ho-
yle dobro oznacil kot ,nihilisti¢cno zamisel”. Zato je v
obliki Sibke variante antropicni princip splosno spre-
jet, ker se poskusa izogniti ideji finalnosti.

Drugace je to glede mocnega antropicnega prin-
cipa. Medtem ko ga nekateri fiziki ,omalovazujejo”,
pa ga Hawking vsekakor zagovarja. Oznaci pa takole:
»Mocni antropi¢ni princip pravi, da dejstvo nase eksi-
stence, poleg nasega okolja, postavlja omejitve tudi
moznim oblikam in vsebinam naravnih zakonov”.?3
Niso samo posebni dejavniki nasega son¢nega sis-
tema koristni za razvoj Zivljenja, ampak tudi dejavni-
ki vesolja kot celote. Pri dogodkih, ki so vodili razvoj
vesolja, je bilo odlocilno uravnotezeno razmerje med
temeljnimi silami. Ta igra sil pa ,je morala biti natanc¢-
no pravilna, da je omogocila naso eksistenco”. Rac¢uni
kaZejo, da bi sprememba sile samo za 0,5 % pri mo¢ni
jedrski sili ali za 4 % pri elektri¢ni sili bodisi unicila ves
ogljik ali ves kisik v vsaki zvezdi in s tem tudi moznost
Zivljenja. Toda nista le mocna in elektromagnetna sila
kot ukrojeni za naso eksistenco, marvec je videti, da
je vetina temeljnih konstant rezultat fine uglaseno-
sti, saj bi samo nekoliko spremenjene proizvedle po-
polnoma drugacno vesolje brez Zivljenja.

Hawking navaja Se vrsto drugih dejstev v prid mo¢-
nemu antropi¢nemu principu. Vsekakor dobro vidi,
da tvorijo naravni zakoni izredno fino uglasen sistem
in da se na fizikalnih zakonih da zelo malo spreminja-
ti, ne da bi bila ogroZzena moznost Zivljenja: ,Nase ve-
solje in njegovi zakoni so videti eksaktno prikrojeni
za moznost nase eksistence in komaj nudijo torisce

22 S.Hawking/L. Mlodinov, Der grosse Entwurf, 152.
23 S.Hawking/L. Mlodinov, Der grosse Entwurf, 154.



za spremembe, ¢e naj ta moznost ne bo ogrozena.”?*
Toda ta ,¢udeZ” se v njegovi razlagi izkaze kot ,doz-
devni ¢udez”. Tako je naslovljeno tudi celotno sedmo
poglavje Velikega osnutka.

Resitev problema je zanj namrec hipoteza multiver-
zuma, ki jo je postavil B. Carter in populariziral pred-
vsem David Deutsch. Ce je ta hipoteza pravilna, po-
tem ,se mocni antropicni princip reducira na Sibkega,
s tem da fine uglasenosti fizikalnih zakonov postavi
na isto raven kot dejavnike okolja, kajti ona pome-
ni, da je nas kozmicni habitat - v tej zvezi: celotno
obravnavano vesolje — samo eden med mnogimi,
natanko tako kot je nas son¢ni sistem samo eden od
mnogih”.?> V teh isto¢asno eksistentnih, morda ne-
skon¢no mnogih, paralelnih vesoljih naj bi se uresni-
Cilo vse, kar je teoreti¢no mozno, tako da v eksisten-
ci vesolja, kot je nase, ni ni¢ nepri¢akovanega. To je
tipi¢no darvinisti¢en princip sluc¢aja in nujnosti, obr-
njen na celotno vesoljno resni¢nost, ki se jo sploh da
zamisliti. Tudi Hawking se pri tem sklicuje na Darwina
in Wallaceja, ki sta ta mehanizem uporabila za ,doz-
devno ¢udezen osnutek Zivljenjskih oblik”.2

Fizik Leonard Siisskind je sploh mnenja, da se je
~,moderna kozmologija”“ pravzaprav ,zacela z Darwi-
nom in Wallacejem, ker sta v razlago razvoja vpelja-
la princip selekcije kot glavni dejavnik in s tem zavr-
nila nadnaravne sile”.?” Teoreti¢ni fizik Lee Smolin pa
je el Se dlje, razvil je namrec ¢isto posebno varian-
to ,darvinisticnega” multiverzuma.?® Po tej zamisli
naj bi se vesolja neprestano porajala iz ¢rnih lukenj
in proizvajala hcerinska vesolja iz starSevskih vesolij,
ki so kon¢ala v ¢rnih luknjah. Slo naj bi celo za neke
vrste dednost: temeljne konstante hcerinskih vesolij
naj bi nasproti starsevskim celo nekoliko ,mutirale”.
Vesolja, ki na podlagi svojih lastnosti ,prezZivijo” - to-
rej selekcija - in se ,razmnozujejo” (dednost in selek-
cija sta odlocilna dejavnika v darvinizmu), se v multi-
verzumu ohranijo in se seveda mnozijo naprej. Med
vesolji multiverzuma naj bi se torej dogajala darvin-
ska naravna selekcija, ki ustvarja zmoznost za nepo-
sreden nastanek ¢rnih lukenj — ko vesolja kolapsira-
jo —, hkrati pa posredno za nastanek, med mnogimi,
tudi takega vesolja, kjer se rodi Zivljenje.

Seveda je ta zamisel gola Spekulacija brez znan-
stvene osnove, kot nasploh vse ,teorije” multiverzu-
ma. Bistvo teh teorij je, da sluzijo doloc¢eni ateisti¢ni
ideologiji. Zato ne preseneca, da militantni ateist Ri-
chard Dawkins pravi, da bi ,nacelno lahko neke vrste

24 S.Hawking/L. Mlodinov, n.d., 161.

25 S.Hawking/L. Mlodinov, n.d., 162 sl.

26 Prim.S. Hawking/L. Mlodinov, n.d., 163.

27 L.Susskind, The Cosmic Landscape: String Theory and the lllusion
of Intelligent Design. New York 2006. Prim. tudi R. Dawkins, Der
Gotteswahn, Berlin 22007, 163, 204.

28 L.Smolin, Warum gibt es die Welt? Die Evolution des Kosmos, Miin-
chen 1999.

teorija multiverzuma v fiziki opravila enako razlago
kot darvinizem v biologiji”. Ta zanj ,najgenialnejsa za-
misel znanosti” ima ,pri vsej njeni eksotiki” ve¢jo ver-
jetnost kot ideja Boga.?’

Hawking sicer pravi, da je fina uglasenost tako na-
ravnih zakonov kot tudi temeljnih fizikalnih konstant
v kozmi¢nem dogajanju ¢isto v soglasju s ,staro pred-
stavo o velikem nacrtovalcu”, vendar je sam prepri-
¢an, da se tej ideji da izogniti s konceptom multiver-
zuma. Ali Bog ali multiverzum.

Toda pri tem je na Zalost popolnoma spregledano,
da sta obe alternativi v bistvu metafizi¢ni. Obe prese-
gata tisto, kar lahko ugotovi naravoslovna znanost s
svojimi metodami. Ideja mnogih svetov je pogosto
predstavljena kot Cisto naravoslovna, v resnici pa se
da zadostno mnostvo vesolij zamisliti samo v Speku-
laciji, ki znatno presega vse, s ¢imer nam lahko po-
streZze objektivna znanost. Taksna metafizi¢na ideja
je tudi zamisel o pulzirajo¢em vesolju, kjer vsakemu
zgrudenju v neko singularno stanje sledi nov veliki
pok, ki proizvede nov svet s popolnoma drugacnimi
naravnimi zakoni.

John Polkinghorne, tudi pomemben teoreticni fizik,
pravi o ideji multiverzuma: ,Obravnavajmo te Speku-
lacije kot to, kar so. Niso fizika, ampak metafizika. Ni
nobene cisto naravoslovne osnove, da bi verjeli v na-
kopicenje vesolij. Per definitionem o teh drugih sve-
tovih ne moremo vedeti ni¢esar. Mozna razlaga, ki je
intelektualno ravno tako vredna upostevanja - in po
mojem mnenju ekonomicnejsa in elegantnejsa — bi
bila, da je ta en svet tak, kot je, ker je produkt stvarni-
ka, katerega namen je bil, da naj bo taksen.”3°

Poleg tega je alternativa ,stvarnik ali multiver-
zum” napacna, kajti Bog bi lahko - ker je absoluten
- ustvaril toliko vesolij, kolikor bi hotel. Na to so te-
isticni filozofi opozarjali ze od nekdaj. Toda ne gre
samo za ti metafizi¢ni alternativi. Dejstvo je, da tudi
sami znanstveniki zamisli multiverzuma in sploh M-
-teorije, ki je dejansko skupina samih hipotez, nimajo
za sprejemljivi. Sir Roger Penrose, ki je bil nekaj ¢asa
Hawkingov sodelavec, pravi, da je ,veliki osnutek”
multiverzuma ,preobremenjen”. ,Daje izgovor za to,
da nimamo nobene dobre teorije.”3! Ta v bistvu neu-
strezni nacin obravnave, ki se kaze danes ,kot vera v
vzporedni soobstoj razli¢nih alternativnih svetov, je
zavajajoc. Alternativni svetovi po tem nazoru ne ob-
stajajo resni¢no neodvisno drug od drugega: samo
mnogokratno prekrivanje moznih stanj ... je obravna-
vano kot realno”.3

Penrose meni, da se iz nastavkov teorije strun si-

29 R. Dawkins, n.d., 223.

30 J. Polkinghorne, One World, London 1986, 80.

31 J.Lennox, Stephen Hawking. Das Universum und Gott, Witten
2011, 36.

32 R. Penrose, The Road to Reality, London 2004, 784.
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cer da izvajati vrsto pomembnih matemati¢nih spo-
znanj, vendar ti nastavki niso kaj ve¢ ,kot presene-
tljivi matemati¢ni konstrukti, obogateni z globokimi
fizikalnimi idejami”. Pri teorijah, katerih dimenzional-
nost prostora-casa gre preko tistega, kar lahko ne-
posredno opazujemo (3 prostorske + 1 ¢asovna di-
menzija), se mu zdi domneva, da lahko take teorije
priblizajo neko fizikalno razumevanje, neutemelje-
na.3? Vsa $pekulacija s ,strunami” ni podprta z nobe-
nimi opazovanji, ampak gre preprosto za ,lepe ideje”.
Tako je M-teorija, ki se komaj lahko imenuje ,teorija“,
v bistvu le ,zbirka idej, upov in stremljenj”.3* Tudi Do-
nald Page, ki je Studiral pri Hawkingu in skupaj z njim
objavil osem razprav, je mnenja, da celo v primeru,
»Ce bi bila M-teorija popolnoma izoblikovana (kar se
ni) in usklajena (kar $e ne vemo), bi to ne implicira-
lo, da Bog ni ustvaril vesolja“.3> Konéno sam Hawking
priznava, da morda neke edine formulacije sploh ni
in ,moramo za opis vesolja uporabiti razli¢ne teorije
za razli¢ne situacije”.3® Ze |. 2004 je zapisal, da je dol-
go sanjal — podobno kot Einstein — o dokon¢ni teoriji,
vendar je Kurt Gédel, znani matematik, unicil njego-
ve upe: ,Marsikdo bo zelo razocaran, da ni nobene
dokon¢ne teorije, ki bi jo bilo mogoce vzpostaviti s
kon¢&nim $tevilom principov. Tudi jaz sem spadal v ta
tabor, vendar sem spremenil svoj pogled. Sedaj sem
vesel, da se nase iskanje spoznanja nikoli ne bo pre-
nehalo, da bomo imeli vedno nove izive za nadaljnja
odkritja, kajti brez teh bi stagnirali. Godlov teorem
zagotavlja, da bo za matematike vedno kaj poceti.
Mislim, da M-teorija za fizike u¢inkuje enako.”’

Lennox, oxfordski matematik in filozof znanosti,
pravi, da nam znana aritmetika in drugi matematic-
ni sistemi ne morejo dokazati svoje lastne trdnosti in
morajo vsebovati predpostavke, ki so nedolocene, to
je, ki se zaritmeti¢nimi metodami ne dajo ne dokaza-
ti in ne zavrniti. In kot je pokazal tudi matematik Nigel
Cutland, ,ima to negativne uc¢inke na moznost neke
zdruzZene znanstvene teorije, ki bi morala vkljucevati
tudi aritmetiko”.3®

Pri tem moramo seveda upostevati dejstvo, da re-
sni¢nost nujno vsebuje metafizi¢ne probleme - ki so
e kako prisotni tudi v Hawkingovi miselni konstruk-

33 R.Penrose, n.d., 1010.

34 Tako Penrose v: J. Lennox, Stephen Hawking. Das Universum und
Gott, 40 sl.

35 J.Lennox, n.d., 37.

36 S.Hawking/L. Mlodinov, Der grosse Entwurf, 118.

37 Encyclopedia of Philosophy, op. cit. p. 252. Citat navaja Lennox,
Hat die Wissenschaft Gott begraben? Eine kritische Analyse modern-
er Denkvoraussetzungen, Witten 2009, 261.

38 J.Lennox, n.d., 262.

ciji — ki jih racunajoci razum ne more dobiti v spozna-
nje. Metafizi¢ni ,element” se iz problemoyv, ki zade-
vajo celoto resni¢nosti, ne da odstraniti, lahko pa ga
odmislimo; vendar potem o resni¢nosti ne moremo
dati nobenih temeljnih izjav. Svet resni¢nosti je on-
stran merljivosti, onstran sveta fizike in sleherne izku-
stvene znanosti, dolocene po specifiki metod.

Tako imenovani ,veliki osnutek” ni samo znanstve-
na Spekulacija, ampak s filozofskimi pogledi preple-
ten fizicizem, ki je pac¢ ena od variant identizma. Boga
tu zamenjajo fizikalni zakoni, kajti Hawking ne veruje
v osebnega boga, si pa ,boga” lahko predstavlja kot
Lutelesenje fizikalnih zakonov”.3® V tem smislu mora-
mo razumeti tudi njegovo izjavo, da t. i. ,stvarjenje”
mnostva vesolij ,ni odvisno od intervencije nekega
nadnaravnega bitja ali boga, marvec je to naravna
posledica fizikalnih zakonov”.4? ,Ker obstaja neki za-
kon kot gravitacija, se lahko in se bo vesolje ... izobli-
kovalo iz ni¢. Spontani nastanek je vzrok, zakaj nekaj
je in ne enostavno ni¢, zakaj je vesolje in zakaj smo
mi.

Sam naravni zakon - vimenovanem primeru gravi-
tacija — nikoli ne bi mogel razloZiti obstoja vesolja, ¢e
bi bil misljen resni¢ni, absolutni ni¢, kajti eksistenca
naravnega zakona je ze po definiciji odvisna od pred-
hodne eksistence narave, ki jo zakon opisuje. Poleg
tega zakon predpostavlja delujoci agens, ker sam kot
tak predvideva samo postopek, po katerem poteka
delovanje. Brez delujo¢ega in brez zmoznosti delo-
vanja, kar je oboje neodvisno od zakona, zakon sam
ne zmore ni¢. V. enem oziru pokrivajo naravni zako-
ni sicer celotno podrocje prostora in ¢asa, v drugem
oziru pa je ravno to, kar izpustijo - celotno resni¢no
vesolje — nenehni tok dejanskih dogodkov. Jasno je,
da fizikalizem, ki ga prakticirajo nekateri kozmologi,
nima nic¢esar ne s stvarjenjem in ne z bivanjem Boga,
kot ga pojmuje teizem.

Pojem zakona ima transcendenten znacaj, tj. pre-
sega vsa kategorialna dolocila. Zgolj formalno se ga
sicer da legitimno nanasati tudi na boga. V tem smi-
slu bi, gledano vsebinsko, naravni zakoni participirali
na nekem absolutnem zakonu sveta. Tedaj bi bil bog,
kot je v duhu Spinozovega sistema razmisljal tudi Ein-
stein, neke vrste abstraktni vesoljni zakon. To pa ni te-
isticno razumevanje, ki problem stvarjenja in bivanja
Boga resuje izklju¢no na metafizi¢ni ravni.

39 M.White/J. Gribbin, Stephen Hawking. Die Biographie, Reinbek
bei Hamburg 1994, 267.

40 S.Hawking/L. Mlodinov, Der grosse Entwurf, 15.

41 S.Hawking/L. Mlodinov, n.d., 177.

Iz knjige ddr. JoZe Hlebs, Filozofija narave, uredil lvan Mohar, 2015



Peter Kovadic Persin

Vili Stegu —

- pesnik

ranjene eksistence

Vili Stegu se je rodil novembra 1943 na Premu pri llirski Bistrici, ko je bil njegov oce kot
primorski Slovenec interniran iz italijanske vojske v nemsko taboris¢e. Oletova usoda in
nato socialna stiska kmecke druzine sta Ze v otrostvu mocno zaznamovali Vilijevo doZi-
vljanje Zivljenja in sveta. Poznejsa socialna obrobnost pa je to temeljno Zivljenjsko obcu-
tje Se okrepila. Njegovo ustvarjalno prebujanje je sovpadlo s prihodom eksistencialisticne
misli na Slovensko in prav v tem idejnem okolju je nasel svoji naravi ustrezno ustvarjalno
spodbudo. Vili Stequ je tako postal izrazit pesnik eksistencialisticnega pogleda na lovesko
usodo. Postal je pesnik ranjene eksistence tudi v svojem religioznem doZivljanju. Njegova
religiozna lirika je zato izjema v slovenskem prostoru, je Sokantna za nase vecinoma tra-
dicionalno versko obzorje, zato tudi ni bila delezna odmeva v nasem katoliskem okolju.

Stegujevo osnovno obcutenje je bivanjska samota.
V pesmi Samotna pot jo je oznacil za svojo temeljno
zivljenjsko danost.

Moja pot je samotna,
z robidovjem zarastla.

Nihce ne doume,

da po ukazu krvi

po njej se vracam
pokoja iskat vse dni
med praprot in brinje.

Tam

na kraju poti

sam mesecu nazdravljam
z golimi dlanmi.

Prispodoba z robidovjem zarasle poti poudarja za-
puscenost prostora njegovega bivanja in izlo¢enost
na obrobje Zivljenjskega utripa. Eksistencialna samota
je stanje duha. Naj je ¢lovekovo obpotje Se tako pol-
no Zivljenjskih radozivosti, kdor je potopljen v obcute-
nje samote, ostaja nepreklicno sam. Noben so¢loveski
vzgib ne prodre skozi oklep tujstva, ki ga obdaja. Sa-
motar Zivi odtujeno, v distanci do Zivljenja zunaj svo-
je duevnosti. Tako Stegu opise v pesmi Samota svojo
bivanjsko drzo kot molcati, poslusati, gledati. Glagolski
nedolo¢nik poudarja neosebno drZo in skrajno distan-

co do opisanih dejanj, nemo zrenje v temne podobe
zivljenja: goloto gmajne, grenkobo brinja, hladni ogenj v
srcu prijatelja ...; trpno poslusanje srca molka, takta sa-
mote, umiranja misli ... Pesnik ugotavlja, da je samota
najbolj resni¢en bivanjski poloZaj ¢loveka, polozaj, ki v
radikalni obliki ukinja samo zZivost Zivljenja, kakor se iz-
pove v pesmi Intermezzo med rumenim in belim:

Ce sploh zivis!?
Ali pa samo zdi$
ob senci svoje sence.

Vili Stegu je tudi pesnik zapuscene brkinske zemlje.
Vsaka pokrajina si izbere svojega pesnika, tistega, ki
v poeziji upodobi duhovno obli¢je svoje oZje domo-
vine in njenih ljudi. Stegujeve brkinske pesmi so ba-
ladne; so pesmi zalostinke za dezelo njegove doma-
Cije, ki je take, kot jo je dozivel v svojem otrostvu, ni
ve¢; so pesmi o minulem ¢asu, ki je v stoletjih vdahnil
brkinski deZeli samosvojo duso in izrisal njen prepo-
znavni obraz, ki ga danes dozivljamo samo 3e kot na-
rodopisno ostalino. V teh pesmih se stopnjuje obcu-
tje brezizhodnosti, osamelosti in Zalosti. DomotoZna
pesem je v naSem leposlovju stalnica Ze od Preserna
in njegove pesmi rodni Vrbi. Toda ¢e vecina teh pe-
smi izraza vsaj prikrito hrepenenje po nekdaniji sre-
¢i in domacnosti rodnega doma, Stegujeva pesem
Zdomska balada ukinja tudi to hrepenenje s skrajnim
obcutenjem tujstva:
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Kamenije je pelin postalo
za tvoje utrujene noge....

Vracas se, od spoznanja bolan,
na dvoje preklan stojis kraj domace steze ...

Samo nemirna misel Se roma naprej,
aves, da do doma - kot nekdaj - ve¢ ne dospe!
Zate zasute so vse poti ...

Zdomstvo, ki je usoda slovenskega podezelja za-
dnjih dveh stoletij, je bila tudi njegova. Tudi zato
postane zavest tujstva v Stegujevi pesmi Balada o
Cakanju stanje smrti. Tako dozivlja brkinsko seda-
njost. Cakanje je ¢as, ki je zazrt v preteklost, je oka-
meneli ¢as, ki ne zmore pogleda v bodo¢nost, v na-
sprotju s pricakovanjem, ki se zazira v prihodnost.
Cakanje razkriva podobo sveta, ki je umrl in Zivi le
Se v spominu:

Zarjaveli plug zdaj sanja
o ¢rnih brazdah sonca
in o zemlje mlecnih grudih.

Stare Zene razpokana dlan
s hrastove mize pospravlja
kruh in sol — in vse spomine.

V zapraseni kamri
Se slike s sten molcijo,
bogkov kot je v pajcevino zavit ...

Ta epska skica zapuscene brkinske kmetije postav-
lia prav v klasi¢ni baladni maniri nasprotje med po-
dobo mrtve narave zarjavelega pluga in prazne ka-
mre zapuscene domacije ter le rahlo nakazano zivo
podobo, pravzaprav silhueto osamljene starke, ki
jo kot nekaj komaj Se zZivega, a ze zapisanega smrti,
oznacuje ena sama gesta njene razpokane dlani: ta
pospravlja z mize kruh in sol, simbolno hrano gosto-
ljubja, ki ga nihce ve¢ ne sprejema. Pospravlja prav-
zaprav spomine na minulo Zivljenje tega umirajoce-
ga doma, ki je bil neko¢ ognjisce Zivljenja, radosti in
muk, dom bujne Zivljenjske vsakdanjosti. Trenutek
brisanja spominov z mize zivljenja ukinja vsako ilu-
zijo, da bo $e kdaj zavel dih zZivljenja med zidovi tega
razpadajocega doma. Roka starke je roka smrti — ne-
preklicen izbris iz knjige Zivljenja ne le tega doma, ki
je tu kot simbol nekega minulega sveta, je izbris do-
movanja rodov. To je ena najbolj pretresljivih podob
umirajocega brkinskega in sploh slovenskega pode-
zelja.

Tragika umiranja podezelja se v pesmi Brkinski ma-
teri razraste v nepreklicno dokon¢nost:

Oj mati,
nikogar ni,
ki bi vam lumin prizgal
ob Sopu spominov
za Zive in mrtve ...

Lumin - lu¢ je zadnja svetloba, ki spremlja umirajo-
¢ega v odhajanju, je svetilka, ki sveti vsem, ki so odsli,
Zivim in mrtvim v spomin. Tudi te lu¢i spomina ni ve¢,
ni vec roke in srca, ki bi jo prizigala, vsaj v spominja-
nju. In to obcutje samote seze v samo zagrobje, ka-
kor oznaci v pesmi Pozna jesen ¢as dozorelosti v smrt
brkinske vasi s spoznanjem, da so tudi grobovi zreli
od samote. To je pesem modernisti¢nih podob, ki s
kontrarnostjo pomenov izraZzajo mracnost stvarnosti:

Cas razbitih sodov

razprl je jadra bela

v ledeno svetlobo krizantem.
Grobovi so zreli od samote.
Zenica ugaslih oci jerbas odnasa,
kosci so Ze zdavnaj odsli,
puscoba je vas poselila,

sprhnele so pod lipo klopi,
vodnjak usahel nemo Zdi.

Stopnjevanje simbolnih podob minevanja poudar-
ja smrt kot dokon¢no stvarnost slovenskega pode-
zelja tradicionalne kulture. Lipa je simbol slovenstva.
Usahel vodnjak nima ve¢ vode Zivljenja, da bi jo na-
pajal. Sprhnele so klopi, kjer se je odvijalo duhovno
in druzbeno Zivljenje vasi in sprhnela bo tudi lipa.

Tudi Stegujeva religiozna poezija je izrazito eksi-
stencialna. Tu korespondira s Kocbekovo religiozno
liriko, a Stegujeva je po svoji viziji in dozivljanju biva-
nja kontrastna Kocbekovemu duhovnemu izkustvu.
Pesnik Zemlje stvarnost dozivlja kot poduhovljeno bi-
tnost in ¢lovek mu biva v harmoniji s stvarmi:

Ob predmetih bivam,
kakor ob bregovih mogo¢nih rek ...

V tem obcutenju bivanja poje Kocbek Veliko hvalni-
co Stvarniku in se dojema kot odreseno seme za novo
rast:

Prebredel sem reko Nica,
zdaj sem odreseno seme,
ki bo vzklilo ...

Kocbekov ¢lovek je premagal nihilizem, ki ga dozivlja
le kot reko, ki te¢e mimo Zivljenja, a ga ne doloca. Vse se
mu godi pravilno, ker stoji od zemlje do neba. Je torej po-

vezovaleg, sti¢is¢e imanence in transcendence.



Svet Stegujeve poezije je diametralno nasproten
pesniku Velike hvalnice. Njegov pogled odcaranega
¢loveka hladno ugotavlja duhovno stanje danasnje-
ga sveta:

Nobena senca se ne zgane nad stvarmi,
ki so umrle ...

Ni umrla samo zavest o Bogu in dozZivljanje ¢love-
ka kot Njegove podobe. Z zavestjo transcendence je
umrla tudi imanenca kot ozivljajoci prostor ¢loveko-
vega tu-bivanja. Cloveku so umrle tudi stvari. To je
stanje radikalnega nihilizma.

Kocbek v svoji Molitvi, ki jo kot duhovno oporoko
uvrsti na konec pesniske zbirke Groza, e s polno pre-
pric¢anostjo izpoveduje vero v neminljivost in odrese-
nost ¢lovekovega bivanja, kajti rojstvo mu je mocnej-
Se od smrti, vztrajnejse od obupa in samote ... Zato je
¢lovek vec od pozabljenja, neizmerno vec od zanikanja,
neskoncno vec od nica. Zato tudi nikoli ne bo prenehal
biti. Nikoli. Amen. — Taka je torej Kocbekova vera, ab-
solutna v svoji samoumevnosti. Kocbek ostaja kljub
izkustvu groze glasnik smisla in neomajne vere. Ste-
gu pa v svoji pesmi Finale ugotavlja:

Rojstvo je /zgolj/ ugotavljanje stanja,
zaostritev mej z gibko crto,

urejanje razmetanih predmetov
pred vhodom na lovisce ...

Lovisce, lovec in lov -

vse sem jaz.

Bivanje danasnjega ¢loveka je popredmeteno, vr-
zeno je v kaos sveta, kjer vlada samo Se zakon upo-
rabe. Clovek od¢aranega sveta, ponizan v uporabni
predmet, dozivlja svoj poloZaj v svetu kot porazenec
in kot tak se tudi obraca na odsotnega Boga:

Ob reko kaosa si me postavil
s ponosom kraljevica,
ki je zakockal kraljestvo.

Zakockano kraljestvo je bivanje v objemu nihiliz-
ma. V pesnitvi Samogovor oznaci Stegu nihilizem s fi-
lozofsko prispodobo o ¢loveku moderne, ki je izgubil
smisel svojega bivanja in cilj svojega delovanja, ce-
mur sledi bivanje za nic:

Nekije je cilj zapustil svoj prestol
in se kot izgnani kralj potepel v prazno.

Zapustiti svoj prestol pomeni izgubiti smisel svo-
jega bivanja in cilj svojega delovanja, cemur sledi bi-
vanje za nic. Kraljevska dolocila ¢loveka, da je namre¢

avtonomna oseba, subjekt svoje lastne eksistence, so
umrla v zavesti modernega ¢loveka, ki je izkusil grozo
stoletja vojn, revolucij in genocidov. Clovek sodobne-
ga raz¢lovelenega sveta je padel v svoje nasprotje: iz
subjekta, ki naj bi bil temelj samemu sebi, suveren tvo-
rec svoje lastne zgodovine in mogocen preurejevalec
sveta in narave, torej nad¢lovek, ki se je ponasal s kra-
ljievskimi dolocili, ki mu jih je prisodil racionalni um in
vladavina njegove civilizacije, je padel v praznino, iz-
gnan v obcutenje nesmisla bivanja. Zakockano kralje-
stvo je bivanje, ki je izgubilo okrilje smisla in je postalo
pot brezimena, ki jo v istoimenski pesmi Stegu poime-
nuje odhajanje v prazno. Tako definira pesnik s sebi la-
stno vidovitostjo kot najbolj obc¢utljiv seizmograf duha
dobe nihilizem sodobnega ¢loveka.

Kako lahko v tem polozaju religiozni ¢lovek dozivlja
Boga? Martin Buber, katerega misel je Stegu med pr-
vimi uvedel v slovenski prostor, je iz izkusnje holoka-
vsta ugotavljal: »Bozji mrk je dejansko znacilnost ure
sveta, v kateri Zivimo.« Generacije, ki smo bile rojene
v ¢asu grozot svetovnih vonj, smo to stisko vere Zivo
obcutile. Razumljivo je, da je Stegu iskal odgovore na
dileme vere prav pri religioznih mislecih 20. stoletja,
posebej tudi pri Bubru, ki je edini svoje rodbine pre-
zivel holokavst. Zato se je zgroZen ob dozZivetem tr-
pljenju spraseval, kako je lahko Bog dopustil, da se
je v ¢loveku razrastlo taksno zlo. Kako je mogoce, da
se je zavest Bozje navzocnosti v svetu pomracila do
te mere? Je Bozji mrk znamenje Njegove odsotnosti
iz sveta ali izraz dejstva, da se je potopil v ¢lovesko
nemoc in bedo, da bi jo odresil? Tako je odprl eno te-
meljnih vprasanj sodobne religiozne misli in zastavil
bistveno vprasanje sodobnega vernika: kako klicati
k Bogu spri¢o njegovega mrka in kako slisati ogovor
sprico Bozjega molka? Stegujevo religiozno poezijo
je mogoce razumeti v koordinatah takega dojema-
nja religiozne eksistence. Prav s temi pogledi in di-
lemami je Stegu stopil v korak s so¢asno slovensko
eksistencialisticno poezijo in utrl nasi teoloski misli
vprasanja o molcec¢em in skritem Bogu. Njegova re-
ligiozna lirika je namre¢ krik izgubljene eksistence
pred obli¢jem skritega in mol¢ecega Boga. To je pe-
sniska refleksija o Bozjem molku in Bozjem mrku.

V tem svetu smo razpeti v cakanje, pravi v svoji pe-
smi Advent. Advent je liturgi¢ni ¢as ¢akanja na Bozji
prihod, na Njegov vstop v bedo ¢loveskega sveta in
v nebogljenost ¢loveske eksistence, v BoZje iznic¢enje
v njej. Stegujeva religiozna lirika izpoveduje ¢akanje
na Bozji prihod, na razodetje skritega in molcecega
Boga. Zato Ga v svoji Molitvi ogovarja v nasprotju s
tradicionalnim verskim izkustvom:

IS¢em Te
v ledeni tiSini vecera,
iS¢em v vrtincu nemira.
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Kot duhovnik je stisko danasnjega osebno prebu-
jenega vernika $e posebej sodozivljal. Spoznal je, da
se vera sodobnega ¢loveka poraja iz doZivljanja pa-
radoksov. To je »pot od zanikanja do priznanja, pot od
zmote do resnice, pot od greha do kesanja«. Tako v pe-
smi Pot brez imena. Ob tem pa je ta poezija izpoved
verujocega iskalca, ki je sicer ujet v vrtince bivanjskih
stisk, a globoko zasidran v upanju iz vere, kakor se iz-
pove v pesmi Uvertura v plavem:

Ker hocem,

ker upam,

da vse bo novo,

ker upam in se upanju ne odrecem.
Ker verujes

in z vero dvome seZigas.

Stegujeve religiozne pesmi so krik in zaklinjanje iz
razpetosti med vero in nevero. Njegova vera se pora-
ja v razpetosti med dvomom in upanjem. Dogaja se
sredi paradoksov, ki jih Stegu nazorno izpove v pe-
smi Finale:

Saj nekje mora Sin ljubiti Oceta,

Ceprav onkraj smrti in nase vere.

Nekje mora Oce ljubiti Sina,

Ceprav onkraj traktatov in dogem.

Nekje mora Sin zbirati skesane za svoje kraljestvo,
Ceprav onkraj nasih Zivljenij,

ki so z ognjem prikovana na vlazno prst.

Tako mora biti

izven vere,

izven upanja,

izven ljubezni.

Izven nas in z vso teZo dvoma v nas.

Sele v polozaju, ko so vsa zatociséa porusena, se od-
pre izmucenemu iskalcu moznost odresitve, kakor iz-
pove v pesmi Pricakovati:

Za vsem tem Se verovati, upati, ljubiti

kot sence bitij na pes¢enem bregu.

Mimo vsega Se pricakovati,

pronikniti kot izgubljen sok v razsuseno zemljo
kot v spocetje.

Te protislovne pesniske podobe izraZajo bistvo pa-
radoksa vere. Namre¢, sence bitij nimajo vec zivljenj-
ske moci, da bi resni¢no verovale, upale in ljubile, nji-
hovo pri¢akovanje je jalovo odtekanje Zivljenjskega
soka v puscavsko zemljo, ki ne more nicesar roditi. A
vendar se v veri prav iz te ni¢nosti poraja spocetje no-
vega zivljenja duse, ¢eprav onkraj smrti. Ta vera, ki je
oropana vseh samoutvar, vseh slepil konfesionalnih

ograd, vera, ki je krik strte duse, ostaja edina pot v za-
vetje Bozje. Tako se izpove Stegu v Psalmu:

Na pogoriscu zvezd, le tu,

kjer sebi zrem v razglodani obraz
in mi kri in duso spreleta mraz,
je zame kaplja Tvojega miru.

Stegujeva religiozna lirika po svoji eksistencialni
odprtosti izstopa iz okvirja tradicionalne slovenske
vernosti. Raste pa iz sodobne religiozne izkusnje in
teoloske misli. To nam razkriva njegova pesem Bese-
da, ki jo beremo kot rezime njegovega pesnikovanja:

Beseda je h¢i molka.

Vmolku
je tisina besede
vulkan pred izbruhom.

»In beseda je
meso postala.«

Meso tisine
in srce molka
je njeno oblicje odslej.

Ves kruh
ne nasiti gladu,
ki je ostal za njo.

Vsa Zalost ni tako globoka
in vse veselje

ni tako cista radost,

da bi se je dotaknila.

Beseda
je uteleseni molk
pred zacetkom stvarjenja sveta.

Molk Boga torej nikakor ne pomeni BozZje odso-
tnosti iz sveta, njegovega umika iz Zivljenja verujo-
¢ega cloveka. Bozji molk je Njegova skrita navzoc-
nost v dusi, ki Ga kli¢e. Obcutje zapuscenosti od Boga
je zato posebno stanje milosti, ki napoveduje Bozji
ogovor ¢loveka. Dozivljanje Bozjega molka, ¢akanje
na Njegovo besedo izpricuje prav zaupanje, da se bo
Bog oglasil, zato je temeljni in najgloblji izraz vere. -
Tudi pred Besedo stvarjenja je bil Bozji molk. Zato, da
bi slisali Njegovo besedo, moramo najprej dozZiveti
Njegov molk. Bozji molk je neizgovorjena beseda, ki
seZe najgloblje v ¢lovekovo duso, seze v njeno gluho
tiSino, da jo prebudi v poslusanje. S tem spoznanjem
sklene Stegu svojo pesem o Besedi.



Edvard Kova¢

Duhovna

podoba

Viljja Steguja

Ob 25. obletnici njegovega rojstva za ve¢nost in ob 45. obletnici Revije 2000

Ob misli, da bo Revija 2000 obhajala letos 45 let obstoja, me prevzema oblutek mlado-
sti. Pa ne le zaradi sveZine, ki izhaja iz poezije njenega soustanovitelja in sopotnika Vilija
Steguja, katerega obletnico smrti smo prav tako nedavno obhajali, marvel tudi zaradi
nas samih, pripadnikov tega gibanja, ki smo bili Se ravnokar mladostni krog prijateljev,
mladih razumnikov in k pristni besedi zavezanih literarnih ustvarjalcev. Verovali smo, da
lahko beseda v druzbi gore premika, da je sposobna zaznamovati nas zgodovinski tre-
nutek in nam odstreti prihodnost. V moji zavesti se je s temi lastnostmi med nami najbolj

odlikoval Vili Stegu.

Vili je bil paradoksalna osebnost. Ne smemo reci,
da bi bil ¢lovek z raztrgano ali razklano duso. Toda
bil je vendarle poln rodovitnih protislovij. Zdruzeval
je na eni strani svobodo, ki je bila izjemna v njego-
vi literaturi in govoru, tudi v njegovem neposrednem
nacinu komuniciranja. Po drugi strani pa je bil Vili za-
vezan tako zahtevni zgradbi slovenskega jezika kot
duhovniskim pravilom.

Vili je bil paradoksalen tudi zaradi svojega primor-
skega znacaja. Pri Primorcih sem vedno zaznaval ob-
darjenost z iziemno zvestobo, prevzemala jih je za-
vest globoke zaveze. Ne le za slovenski jezik, temvec
tudi za zvestobo do slovenske zemlje. Tako je tudi
nas pesnik pisal o zvestobi do brkinske zemlje. Spo-
mnimo se njegove pesmi o ocetu, ki z rokami grebe v
to zemljo in ji hoce iztrgati srce.

Po drugi strani pa je bil Vili svetovljan, ki si je mo¢-
no zelel iti v Sirni svet, saj mu je bila Slovenija, kot
smo Cutili njegovi tesni prijatelji, premajhna in pre-
ozka. Hotel je Ziveti v Evropi. In tukaj je nastopil Se en
paradoks. On, ki ga je poleg slovanskega tako zelo
privlacil tudi romanski svet, je pristal v Nemciji, v ger-
manskem svetu. In tako je Zivel v trikotniku med Slo-
venijo, Nemcijo in Francijo. V Nemciji je deloval, a v
Parizu, kjer je Zivela njegova sestra Ana z druzino, se
je zalagal s francosko literaturo, z avtoriji, ki jih je pre-

vajal. Toda venomer se je vrac¢al domov, kjer je poma-
gal bratu in materi pri obnovi domace hise.

Naj mi bo dovoljeno, da v tem osebnem paradoksu
nasega prijatelja in sopotnika vidim celotno podobo
umetniskega in intelektualnega kroga Revije 2000. Na
eni strani gre za skupino, ki je bila sposobna tudi v
Casu velike nenaklonjenosti do slovenskega izrocila
na novo ovrednotiti slovensko tradicijo. In na drugi
strani gre za krog mladih razumnikov, ki smo hote-
li takratni zatohli slovenski kulturni prostor odpirati
evropskim tokovom. Na eni strani je $lo za spostova-
nje lepote in Cistosti slovenskega jezika, na drugi stra-
ni pa za bogatenje slovenske govorice z novimi izra-
zi in pojmi, da bi preko edinstvenih prevodov ujela
utrip evropskega duha. Slo je tudi za spo3tovanje sta-
re univerzalne krs¢anske tradicije in hkratno poraja-
nje slovenskega pomladnega koncilske duha. Revija
je kljubovala na eni strani takratnemu marksisti¢ne-
mu kolektivizmu, znotraj katerega naj bi se posame-
znik podredil viziji neprestane revolucije. In na drugi
strani je skupina pokazala zadrzanost in kriticnost do
kulturnega individualizma, ki je bil opevan v krogih
porajajoce se kulturne opozicije. Nasa skupina se je
kot obcestvo osebnih srecevanj odprla v eti¢no od-
govornost do narodove usode in je narod pojmova-
la kot temeljno kulturno skupnost, ki deluje kot celo-
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ta. Vendar v tej celoti posameznik ni odpisan in tudi
ni stranskega pomena. In prav nasi kolegi iz Primor-
ske so nas naredili obcutljive za zemljepisno obrobje
Slovenije. V nasi skupini smo vztrajali, da se geograf-
sko obrobje ne sme pokrivati s politi¢cno-drzavnimi
mejami, zato so nam bili zamejski Slovenci vedno bli-
zu, preko kolega Vilija pa tudi zdomci. Zato je Revija
do svoje zadnje stevilke zagovarjala enoten slovenski
kulturni prostor, ki pa je zal kot ideja v osrednji Slo-
veniji usahnil. Lahko bi rekli Se ve¢, da je bila Revi-
ja pozorna do »obrobja«, ker je tudi sama ugotavlja-
la, kar je trdil slovenist Janez Rotar, da se najlepsa in
najbolj blagoglasna slovens¢ina izgovarja na sloven-
skem zemljepisnem obrobju. Bili smo prepri¢ani, da
ne gre samo za zvoc¢nost slovenske besede, ki jo ugo-
tavlja slovensko glasoslovje, ampak tudi za kulturne
vrednote, zaradi katerih obrobje slovenstva lahko se
danes prezivi. Tako je nastal paradoks: to, kar je na
krajevnem obrobju, se nam je razkrilo kot osr¢je slo-
venskih vrednot. In kon¢no je bilo tako tudi s samo
skupino okoli Revije 2000. Bili smo na robu slovenske
druzbe in javne kulture, pa vendar smo Se pred kro-
gom Nove revije zaznali prihodnost slovenskega na-
roda, ki je bil na poti k lastni drzavnosti.

Toda povrnimo se k paradoksu pesnika Vilija Ste-
guja. Ze njegova pesniska beseda je bila paradoksal-
na. Nas glavni urednik, prijatelj Peter Kovaci¢ Persin,
pravi, da je Vilijeva poezija pesem molka. Vili je po
eni strani gojil radostno besedo, a tudi taksno, ki je
izraZzala bolecino, po drugi strani pa je okusal in obo-
zeval molk.

V njegovem osebnem Zivljenju je njegov molk pri-
el do izraza, ko si je rezerviral dan v tednu za svo-
jo samoto. To je bilo v ¢asu, ko je zupnikoval na Voj-
skem, Se bolj pa v obdobju njegovega izseljenistva.
Tedaj je Zelel biti ¢isto sam in tisti dan tudi ni maseval.
Bil je to njegov dan milostne samote, ko je prislusko-
val tidini in jo ljubosumno ¢uval zase.

Iz teh njegovih paradoksov bi lahko izlud¢ili tri po-
teze, ki so ga vodile k notranji spravi in k harmonic-
ni osebnosti. V harmoniji razli¢nih nasprotij, ki ne iz-
ginejo, se nam Vili Stegu razkrije kot svecenik. Bil je
svecenik pesniske besede, svecenik svojega naroda
in seveda tudi svecenik kot duhovnik.

Najprej je bil svecenik besede, pesniske besede.
Mocno je veroval v krs¢anski genij, ki zdruzuje le-
poto in resnico. Zato je verjel v notranjo povezanost
pesniskega in religioznega izraza. Kré¢ansko upanje,
hrepenenje in ljubezen so ga kar silili k pesniski bese-
di. In obratno, poezija, ki se spreneveda, zanj ni bila
dobra poezija. Pristna pesniska beseda prizna svojo
majhnost in se Zeli razpreti v onkrajnost same sebe,
zato pesem pogosto zasluti ve¢nost in jo izrazi na
svoj enkraten nacin. Pesnik Vili je hotel biti svecenik
poeti¢ne besede, ki ga bo popeljala v onkrajnost, tja,

kamor brez nje nikoli ne bi mogel prispeti. Nas pe-
snik je prepri¢an, da poezija izraza najgloblje in ne-
slutene trenutke ter pogosto tudi na nezaveden na-
¢in pove, da Bog obstaja, ¢eprav ostaja dalec in je za
vedno neizrekljiva skrivnost. Toda v pesmi iznenada
zazubori Njegova beseda, preko katere se nam pre-
senetljivo razkrije. Tako tisti oddaljeni Bog, ljubezen
sama, pride med nas in nam spregovori v poeziji. Eni
ga slisijo, drugi ne, podobno kot eni prisluhnejo pe-
smi in drugi ne.

Vili Stegu se je cutil poslanca te Besede, sprejel
je, da je pric¢evalec njene pristnosti in Zivljenja med
nami. Nicesar ga ni bilo strah: nobene bolecine, nika-
krdne stiske.

Nas prijatelj je vedel, da je lahko svecenik in posla-
nec besede le kot pesnik. Zato jo je Zelel kot dar, ki ga
je prejel, razkriti tudi drugim. Podobno kakor je raz-
odeval Besedo apostol Pavel, ko je dejal: Izrocil sem
vam, kar sem tudi sam prejel.

Vili je zelel zmolkom in pesnisko besedo izraziti do-
Zivetja, ki jih je obcutil kot dar. To je bilo zanj sluzenje
Besedi. To sluzbo pa je lahko izvrSeval kot sveceni-
sko opravilo, kot sveto poslanstvo. Tako je v najlep-
Sih trenutkih prijateljskega vecera, ko smo povecer-
jali in spanca ni bilo vec ter bi si lahko pripovedovali
zgodbe, dovtipe in se nasmejali, vzel iz svoje mape
$e nenatisnjeno pesem in prosil, ¢e bi jo lahko pre-
bral. Takrat je nastopil sveti trenutek, ki nas je Se bolj
povezal. Cutili smo nekaj podobnega kakor pri bo-
gosluzju, pri liturgiji, cetudi beseda Bog ni bila izgo-
vorjena. Izrecena pa je bila beseda srca, trpljenja in
upanja.

Druga poteza njegovega svecenistva je bilo sloven-
stvo. Veroval je, da imamo Slovenci neko posebno
poslanstvo. V sebi je bil globoko prepri¢an, da ima-
jo majhni narodi po BoZji volji neko sporocilo za ves
svet. Cutil je, da lahko Slovenci s svojo poezijo nekaj
lepega podarimo vsemu svetu. Vendar pa ne samo z
njo, ampak tudi s svojo mislijo, ki se je sposobna za-
radi pristnosti slovenske besede odpreti v daljave in
v nova obzorja ter tudi preseci samo sebe. Zato je bil
prepri¢an, da bo ob prevodih velikih evropskih mi-
slecev - Simone Weil, Martina Bubra, Emmanuela Le-
vinasa — slovenski ¢lovek tudi ob teh avtorjih dozivel
navdih od zgoraj in potem Se sam porodil novo mi-
sel. Prepri¢an je bil, da jih bomo Slovenci bolje razu-
meli, kakor so jih razumeli veliki evropski narodi ali
pa celo misleci sami. Moja osebna izkusnja mi govori,
da je imel Vili, kljub navidezno prevelikemu povelice-
vanju slovenskega jezika in kulture, vendarle prav. Ko
je na primer prevedel Levinasovo knjigo Etika in Ne-
skoncno - kasneje sem se tudi sam v svojem prevo-
du naslonil na njegovo opravljeno delo — sem odsel
z Vilijevim prevodom k velikemu mislecu XX. stole-
tja, Emmanuelu Levinasu, ter mu pripovedoval, kako



slovesno, himni¢no in liturgi¢no zvenijo v slovens¢ini
nekatere njegove besede. Na primer »obli¢je« name-
sto »obraza« preko bibli¢ne govorice Ze meri na Boz-
je obli¢je; »neusahljivo hrepenenje« namesto »Zelje«
nas Ze brez posebne raz¢lembe vodi v neskonénost;
in »sreCanje iz oci v oci« izraza neverjetno bliZino
in intimnost pogleda. Levinas je bil tega zelo vesel,
Se zlasti potem ko sem mu podrobno razlozil »ab-
solutni vokativ«, ki ga ohranjajo slovanski jeziki in
pa slovensko dvojino, ki $e bolje pojasnjuje globin-
sko »sreco« »sreCanja«. Rekel je: »Nadaljujte! Sam ni-
sem najboljsi razlagalec in nadaljevalec svoje mislil« \V
svoji skromnosti pa je tudi dvignil kazalec in dodal:
»Toda sedaj me morate kritiziratil« Vili Stegu ni potre-
boval Levinasovega dvignjenega kazalca, kajti kritic-
no misljenje je gojil ze sam od sebe. Ko je prevajal,
je 3el veckrat po svoje in sledil misli, ki jo je zaznal
in ki se je morda avtor ni zavedal. Toda Vili je bil pre-
prican, da bo s prevodi velikih mislecev po eni stra-
ni obogatil slovenski jezik in omiko, po drugi pa tudi
samo evropsko misel, saj bo po njegovih prevodih
obogatena z novimi spoznanji in poglobitvijo ter z
novimi miselnimi preboji. Tako bo slovenska kultu-
ra obogatila tudi druge evropske narode in postala
sestavni del evropske kulturne dediscine. V obzorju
tega upanja smo tudi sedaj v velikem pri¢akovanju,
ko ¢akamo, kaj bodo prinesli prevodi poezije Vilija
Steguja v italijans¢ino, nemscino in francoscino.

V horizontu Vilijeve misli je vsak narod nekaj svete-
ga, tudi njegoy, slovenski. Noben Slovenec ni odpisan,
ne tisti za mejo in ne oni, ki je Sel v Sirni svet. Vili je spo-
minjal na judovskega preroka, ki je prav tako spremljal
svoj narod v babilonski eksil, da bi ga znova zbral,
opogumil in privedel nazaj v Jeruzalem. Zato je Vili
svoje rojake spodbuijal, naj ne pozabijo svojih doma-
¢ij, naj zanje skrbijo, hkrati pa se je tudi sam rad vra-
¢al nazaj v domaco hiso in jo hotel na novo postaviti.
S tem je svojim ljudem kazal, kje je njihova pot priho-
dnosti, kako se lahko slovenski narod okrepi. Njihova
vrnitev domov ni samo olajsanje Ze prislovi¢nega slo-
venskega domotozja, ampak predstavlja prav tako re-
Sitev za slovensko podezelje in za narod kot tak. Zato
je Vili deloval narodno-kulturno povezovalno, literar-
no ustvarjalno in na glasbenem ter dramaturskem po-
dro¢ju tudi organizacijsko.

Na koncu tudi povejmo, da je Vili ostal zvest sin
Cerkve, kljub tezi duhovniske discipline in navzlic
ostrini cerkvene avtoritete, ki s svojimi zahtevami ni
bila vedno na ravni sodobnih demokrati¢nih nacel.
Vili je Cerkev jemal kot druzino, zato je vedel, da je
potrebno kdaj s Skofom, podobno kot z o¢etom, tudi
potrpeti. Zato kljub svojemu kriticnemu duhu ni bil
zagrenjen in $e manj zamerljiv.

Vendar bi bilo napacno, ko bi se pri duhovnistvu
Vilija Steguja ustavili zgolj v okviru cerkvene discipli-

ne. Cerkev je po svojem bistvu vendarle evharistic-
na skupnost. Nas kolega Pavle Bratina pravi, da je bil
Vili Stegu znanilec prihodnje teologije. Z njim bi so-
glasal tudi znani francoski teolog Jean Robert Armo-
gathe, ki nam je kot gost Mohorjeve druzbe nedavno
tega razlagal, da smo na zacetku 20. stoletja Cerkev
pojmovali kot Kristusovo skrivnostno telo, po Il. vati-
kanskem zboru kot BoZje ljudstvo in jutri jo bomo kot
polnost evharisti¢ne skrivnosti. Na$ prijatelj in sopo-
tnik Vili Stegu je to zaslutil in izpovedal Se pred usta-
novitelji revije Communio.

Vili je bil moz evharisti¢nega slavja v najlepsem po-
menu besede, se pravi, da je v sebi nosil in izrazal ob-
Cutek hvaleznosti, da je prejel dar slovenske pesniske
besede in dar duhovnistva. Tudi ko je prihajal v Pariz
na obisk k svoji sestri, gospe Ani Vici¢ Stegu, je Zelel,
da bi se njena druZina z njim povezala v evharisti¢ni
daritvi, zato je v njeni hisi rad obhajal sveto maso. To
pomeni, da je Zivel evharistijo tudi v svojih najbolj in-
timnih razmerjih. Cutil je, da je evharistija dar ljubezni
in zrtvovanja. Ceprav je zelo cenil in spostoval pro-
testantsko teologijo in je z nekaterimi evangeli¢ani
navezal pristno prijateljstvo, je vseeno uvidel, da se
je Martin Luther zmotil, ko je v Evangeli¢anski cerkvi
odpravil daritveni znacaj svete mase. Za Vilija je bila
evharistija Zrtev ljubezni in v tej Zrtvovanjski daritve-
ni ljubezni je prepoznal tudi svoje poslanstvo.

Cutil je, da Kristusa ni strah biti navaden in nepo-
memben kruh, tako tudi njega ne sme biti strah, da
bi bil kruh ljudem. Zato ni imel rad le intelektualcev,
s katerimi je znal sijajno debatirati. Na poseben nacin
jeimel rad preproste ljudi, ob katerih je zaslutil ¢love-
$ko globino. Zato se je bil pripravljen skloniti k vsake-
mu ¢loveku. Mali ¢lovek je bil zanj podoba zrtve, Zive
Zrtve ljubezni, ali Zivljenjsko darovanje samo. Tako je
dal vsakemu ¢loveku vedeti, da smo lahko drug dru-
gemu bozji kruh ljubezni. Treba je le, da sprejmemo
drug drugega kot dar ljubezni in smo se tudi priprav-
ljeni podariti drug drugemu.

Vili je v evharistiji ali sveti liturgiji ¢util, da mora
priti tisti zadnji eshatoloski trenutek. Naj za grskimi
oceti ponovim prispodobo o Orfeju in jo tudi tokrat
ponovno primerjam s pesnikom Vilijem Stegujem.
Kristus je podoben grskemu Orfeju, ki je prisel po ¢lo-
veka v podzemlje, v njegovo bedo. Toda novi Orfej
se ne bo oziral nazaj in bo trpecega ¢loveka resnic¢-
no privedel iz podzemlja k svetlobi. Tak$en novi Or-
fej je Zelel biti tudi nas prijatelj Vili, ki si je prizadeval
razumeti stisko, obup in samoto slehernega ¢loveka,
da bi ga spet pripeljal do nasmeha, k svetlobi upanja
in neizmernega presenecenja. Ko smo lansko leto ob
25-letnici njegove smrti ali njegovega rojstva za vec-
nost stali ob njegovem grobu, me je spreletelo, da je
zdaj od vseh nas iz kroga prijateljev in sopotnikov Re-
vije 2000 prav on sam najbolj presenecen.
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Za prevod Chaucerjevih Canterburyjskih povesti je prejel nagrado PreSernovega skla-
da. V pogovoru je pesnik, prevajalec in nekdanji novinar nacionalnega radia Marjan
Strojan pojasnil, zakaj je bil prevod Miltonovega Izgubljenega raja zanj teZji zalogaj. Za
slednjega je ze drugic prejel Sovretovo nagrado, prvo pa mu je drustvo prevajalcev na-
menilo za poslovenjenje staroangleskega epa Beowulf. S Strojanom smo se dotaknili
primerjave Chaucerja in PreSerna in s tem odprli vprasanje moznosti sodobnega epa, ki
naj bi po definiciji zajel totaliteto sveta. Pesmi mu uredniki niso objavljali, dokler ni zato-
nil visoki modernizem, ki je po njegovih besedah do konca navil romanti¢no temo avto-
nomnosti subjektivitete. Podrobneje je pojasnil tudi svoje »stike« z Udbo, potem ko se je
vrnil z BBC, ter zakayj in kako so tako pozno prisli do njega. Na koncu smo se pogovarjali
o0 njegovem iztekajocem se predsedovanju slovenskemu centru PEN pa tudi o (ne)izklju-
citvi Janeza Janse in (ne)odstopu Borisa Pahorja. Pravi, da je kot ¢clovek popolnoma ba-

nalna oseba. »Moj svet pa je fascinanten.«

Se je Zirija oziroma komisija, ki vam je podelila nagra-
do Presernovega sklada, okitila z vasim imenom? Z na-
grado se ne nagrajuje pesnika, ampak Zirijo, ste nekoc
dejali.

Rekel sem, da zimenom pesnika Zirija nagradi samo
sebe. Bolj ali manj se vsi poznamo in zdi se, da na kon-
cu vsak nekaj dobi. Ne bom pa trdil, da nagrade niso
zasluzene. V kranjskem gledalis¢u sem imel véeraj (po-
govarjala sva se dan po kulturnem prazniku, op. a.) pri-
loZnost poblizje spoznati nekatere sonagrajence. Ka-
ksno razkosje talenta, kako ti mladi ljudje razmisljajo
o svojem delu in umetnosti, kje vse nastopajo in Sirijo
glas svoje domovine Slovenije! Se posebej glasbeniki,
likovniki, plesalci, ki uporabljajo univerzalno govorico.
Mi smo bili v njihovih letih pravi idioti.

Trebasje biti previden pri tem, kdo te hvali, ste Se dodali
v pogovoru pred poldrugim desetletiem. Kaj vam tokrat
pove ta zadrZzanost?

Ne padam na nagrade, ampak vcasih se ¢lovek res
vprasa, kdo o njih presoja in kako. Ce sta, recimo, kon-
kurenta z razli¢nih podrocij, kdo lahko primerja nju-
ne dosezke? V glasbi, oblikovanju, modernih medijih,
scenskih in likovnih umetnostih, kjer so si ustvarjalne
prakse dalec vsaka k sebi, je to lahko problem. V lite-
raturi manj. Potem so tu osebni in objektivni kriteriji.
Sam, denimo, dobro vem, da je bil prevod Miltonove-
ga Izgubljenega raja tezji zalogaj, ker gre za ep, pripo-
ved o vsem, kar je in je bilo. Canterburyjske povesti so
lazje, ¢eprav ne manj pomembne od Miltona. Chau-
cer je na diplomatskih misijah zbiral denar za kralja in
stoletno vojno. Med drugim se je ustavil pri Lombar-

dijcih, spoznal Petrarco, se seznanil z Dantejevo za-
puscino ... Tako se je »nalezel« njunega duha in skocil
za Anglijo na ta voz. To jih je potegnilo v humanizem
in naprej v elizabetinsko dobo in Shakespeara. Lah-
ko bi kulturno sledili severu, tako pa so se oplodili
z jugom. Chaucer je torej pomemben avtor, in to je
objektiven kriterij. Subjektiven pa je, da se, enako za-
bavno in lahkotno kot se bere, to tudi prevaja.

Ste tudi vi romar?

Da, gotovo. Pri vegjih knjiznih delih se je treba sce-
la posvetiti kon¢nemu cilju. Nisem 3e bil srecnejsi kot
tistega dne, ko sem ob sedmih zjutraj dokoncal Izgu-
bljeni raj. Ponodi je bilo mraz, zjutraj mi je kar teklo iz
nosu, a nisem odnehal, Zelel sem priti na konec poti.
Ceprav sem Ze pred desetletjem vedel, kako bom po-
slovenil zadnji verz, ga nisem hotel prej zapisati. Tega
prihoda na cilj ne bom nikoli pozabil.

Sodobni clovek is¢e duso z romanjem in ne s poezi-
jo. Ljudje Zelijo, da se v njih nekaj zgodi, iscejo dogodek,
pristna izkustva ... Leta 1991 je k sv. Jakobu v Komposte-
lo poromalo 5.000, leta 2013 pa Ze 200.000 ljudi.

Stevilke me ne presenecajo. Tudi pri nas imamo ze
nekaj let Jakobovo pot, ki je, kot sliSim, dobro obiska-
na. Prav tako sijajna je Martinova pot, ki vodi od roj-
stnega kraja sv. Martina v Sombotelu na Madzarskem
prek Slovenije in Italije v Tours v Franciji, kjer je sve-
tnik pokopan. Romanje je tudi in predvsem alegorija
zivljenja. Ljudi privlacijo dolge poti, ker se imajo ¢as
zamisliti nad seboj, narediti zivljenjski obra¢un. Eden
od nacinov poglobljene eksistence, ki deluje.
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Romarji so protagonisti oziroma pripovedovalci Can-
terburyjskih povesti. Kaj malo so se spremenili, ceprav
je svet drugacen.

Nekatere teh zgodb so res 3e vedno sveze. Ce, deni-
mo, berete Pomorscakovo povest — to je ujemanje do
neverjetnih podrobnosti, trgovine, monetarne eko-
nomije, zakonskih zdrah, izigravanja institucij. Svet se
spreminja, ¢loveska komedija pa ostaja. Le napisana
mora biti tako, da se v njej tako ali drugace prepozna
vsaka doba sproti.

Ali pa mora biti okoli besedila oziroma predstave veli-
ko pompa. Na primer pred premiero lliade.

Predstave si e nisem ogledal. Spomnim pa se raz-
ocaranja Andreja Capudra, ko je v neki postavitvi Bo-
zanske komedije prepoznal le kakih osemnajst Dan-
tejevih verzov. Znacilnost teatra Jerneja Lorencija je
vrnitev k uprizarjanju teksta. To je mogoce napornej-
3e, a lahko domnevamo, da so bili avtorji inteligentni
ljudje. Najbrz so imeli kaj povedati. Ce jemljete iz njih
zgolj glede na potrebe svoje uprizoritve, je vprasa-
nje, kaj vam je uspelo narediti. Ljudje nimajo vec pra-
vega Casa za branje, vracanje k tekstu pa je vracanje
k stvari sami. Res je, da ima ta prevod Ze nekaj patine.
Klasi¢ni filologi so me poucili, da Homerjeva grsc¢ina
ni ni¢ zelo nenavadnega. Grki so jo razumeli, pevci so
jo recitirali ljudem za praznike ali na zabavah takra-
tne elite.

Canterburyjske zgodbe, izsle so leta 1974, ste prevajali
se zelo mladi. Zakaj »zgodbe« namesto »povesti«?

Preprosto, polomil sem ga. Takrat se jim je pri nas
tako reklo, najbrz pod vplivom nemskih prevodov:
Canterbury Geschichten, ¢eprav se v njih posamezne
enote imenujejo Erzdhlungen. Ravnal sem enako: v
knjigi so »povesti«, v naslovu pa »zgodbe«. Tudi Nem-
Ci so to popravili.

Veliko ste si upali. Prevajalec je clovek, ki si veliko upa.
Drzi. A spodbudili so me pravi ljudje.

Vendar ne profesorji?

Tudi oni so nekoliko krivi. Prof. LoZarjeva, prof. Ku-
clerjeva, prof. Benuli¢ v gimnaziji ... Gospa Tonka,
Zena Janeza Menarta, je bila moja uciteljica v osmem
razredu. Mogoce me je tudi ona doma malo zatozi-
la. (smeh) Prevod Nevilla Coghilla, ki sem ga v gim-
naziji dobil v roke — in Coghill ni bil kdor si bodi, bil
je ucitelj Audna, Spenderja, druge generacije angle-
skih modernistov v Oxfordu - je bil tako ziv, da me je
povsem prevzel. Zanimal me je izvirnik, vzel sem ga
v roke in takoj opazil razlike. Bilo je tezko, a s¢asom
sem se ga naucil brati. Takrat sem hodil z Anglezinjo,
ki sem jo lahko tudi kaj vprasal.

Kako ste jo spoznali?

Med pocitnicami. Nisem Se imel devetnajst let, ko
sva v Anglijo, ne da bi vedela drug za drugega, prisla
skupaj s Tomazem Domiceljem in se znasla v meste-
cu Brigg. Bil sem brez denarja in na begu iz Pariza,
kjer me je preganjala policija.

Vas je prevzelo studentsko gibanje?

Tako je. Potem mi je mama pisala v Pariz, da sem
dobil dovoljenje za delo v nekem angleskem Stu-
dentskem kampu. Pridala je deset funtov, ker sem
moral imeti denar za trajekt. Tako sem spoznal svojo
mladostno ljubezen. Takrat je zbirala pogoje za vpis
na univerzo. Za poskusno nalogo so imeli Vergila. Mi-
slila je, da ji bom pomagal, a sem hitro uvidel, da je
v latins¢ini precej boljsa od mene. Morala pa je tudi
parafrazirati verze iz Izgubljenega raja. Zacuda, ni¢ ni
razumela. Lotil sem se izziva in verze za vsak primer
najprej prevedel v slovens¢ino. Samo besede, eno za
drugo. Pogledal sem ... Kaj tako lepega Se nisem bral.
To je to, sem si rekel, to bom pocel! (smeh)

In pozabili na ljubezen?
Ne, to pa ne. Prve ne pozabis.

Imeli ste monopol pri prevajanju Chaucerja in Milto-
7] oo

Pri Miltonu Ze, ne pa pri Chaucerju. Pred tem so Ze
izsle njegove Legende o dobrih Zenah. Ni sicer tako
slavno besedilo, a je vplivno in prav tako nedokon-
¢ano. Oc¢itno ga je vedno nekaj zmotilo, kot da bi pi-
sal samo med dopustom ali ko je izgubil sluzbo. Ko je
moral spet na delo, ni bilo vec ¢asa za poezijo.

Naj vendarle vztrajam. Sele vi ste prevedli Canterbu-
ryjske povesti. Kako to, da se ni nasla »prevajalska po-
Sast«, ki bi ga udomacila? Tako se je o legendarnem pre-
vajalcu Janku Modru izrazil Ales Berger.

Zdi se mi, da je bila glavna ovira vendarle jezik (re-
citira izvirnik, op. a.) Francoske besede, pomesane
s starim anglosaksonskim jezikom. Kdo so bili Nor-
mani, ki so leta 1066 potolkli Angleze? Skandinavci.
V Normandiji, ki so jo zasedli dobrih sto let prej, so
se pofrancozili in planili nad Anglijo v prepri¢anju, da
ima po Edvardovi smrti njihov Viljem pravico do pre-
stola. Chaucer je dedi¢ te anglo-normanske tradici-
je, z njim ovekovecene v tedanjem londonskem di-
alektu. Anglezi so prej govorili drugace, ne vsi cisto
enako, a podobno kot beremo v Beowulfu (recitira iz
Beowulfa, op. a.). Cutite razliko? Dale¢ od angles¢ine.

Ko sem se lani spomladi za Zvon pogovarjal s pre-
vajalko Nado Groselj, je potegnila vzporednico med
Chaucerjem (v vasem »sijajnem prevodu«) in PreSer-
nom. Chaucer je oce angleske knjizevnosti, oblikoval je



pesniski izraz v anglescini, ki se je pod vplivom franco-
Scine zelo spremenila. Podobno je za nas pomemben
Preseren. Kaj menite o tej vzporednici?

Primerjava velja, a ima, kot vsaka, svoje meje. An-
glescina se je v Seststo letih zelo spremenila, zato je
Chaucerjevo ocetovstvo malo pod vprasajem. Slo-
venscina se je spreminjala precej manj. Preseren je
tudi dosti mlajsi in za stroko $e danes uporaben. Ne-
katere Canterburyjske povesti so napisane v Chaucer-
jevi kitici, v t. i. rhyme royal. Konéa se z zaporedno
rimo kot angleski sonet. Pika, konec. Jaz pa sem po-
treboval nadaljevanje, pripovedni ton. Ko sem iskal
resitve, se je vame prikradla misel, da mi je ta nacin
vendarle od nekod znan. Seveda, Presernov Krst pri
Savici!' Njegova kitica je z izjemo ene vrstice v gradnji
identi¢na Chaucerjevi. Krst je sicer kratek, a dovolj
dolg tekst, da so v njem Ze vse osnovne resitve, ki
sem jih potreboval. Pri Beowulfu, napisanem v alite-
racijskem verzu, te avtoceste ni bilo in se nisem mo-
gel opreti na nekaj, kar Ze obstaja v jeziku. Prenesti
sem moral zvo¢no-ritmicni princip aliteracije v slo-
venscino, kar je bilo tezje.

Boris A. Novak trdi, da pri snovanju svojega epa Vrata
nepovrata niimel zgleda. Obracal se je lahko le na stare
mojstre. Se torej moti?

Mislim, da ne. Presernov ep je sezet, dialoski, histo-
ricno sentimentalen, brez velikih opisov in herojskih
postav. Osredini se na t. i. Crtomirjevo vprasanje: dati
prednost veri ali narodu? Kar za ep, v katerem je po
definiciji zaobjeta totaliteta sveta, ni znacilno. V mar-
sicem je Ze napisan pod vplivom moderne literature,
tudi Byrona.

Bo tako epski tudi Novakov poskus - totaliteta sveta?

Morate vprasati avtorja. Vsekakor ne bo roman,
vsaj to je jasno. Ne vem, o moznostih sodobnega epa
sem se neko¢ v Chicagu sprlzVikramom Sethom. Rad
ima Puskinovega Jevgenija Onjegina, jaz pa tudi. Dalj-
ni odmev tega »prepira« je tekst z naslovom Krave v
moji zadniji zbirki Vreme, kamni, krave. Da ne zaidem
v podrobnosti: Sethov pesniski kolos Golden Gate je
v nasprotju z Novakovim napisan v sonetni obliki, si-
cer pa podobno razdrobljeno in anekdoti¢no pripo-
veduje o zivljenju svoje generacije. V isti anekdotic-
ni maniri je W. H. Auden pisal Pisma iz Islandije, ki so
verzificiran dnevnik in pisemski esej. Tudi Poundovi
Canti ali Nerudov Canto General niso klasi¢na epika,
prej polihistorska in enciklopedi¢na poezija, torej ze
prestop v tematiko postmodernizma. Veliko epsko
delo moderne dobe je klasika Mobby Dick, ki pa je
vendarle povest ali roman, alegori¢na proza — boljsa
od mnogih dolgih ameriskih pesmi. Tudi Paterson W.
C. Williamsa ni epika, kot jo navadno razumemo, prej
kronika osebnih impresij. Francozi mislijo, da post-

modernizem sploh ni sposoben izdelati epa, ker je v
njem vse samo $e zanrsko necistovanje in intelektu-
alna igra. Taksen je »Bledi ogenj«, Pale Fire Vladimira
Nabokova — detektivska uganka, napisana v jambih,
moderniziran E. A. Poe. Sam nisem zelo prepri¢an v
to tezo, saj iz zadnjega ¢asa poznam vsaj eno daljso
pesnitev z res epskimi ambicijami, Walcottov karibski
Omeros, ve¢inoma pisano Vv terzi rimi, ki pa tu ni mo-
gla biti v oporo. Obstaja torej vrsta del, ki z nekateri-
mi nastavki in vsako po svoje spominjajo na Novaka,
a so tudi zelo razli¢cna med seboj in razli¢cna od njega.
Boris na primer sploh nima vec enotne oblike. V pro-
sto pesnitev je vkljucil rimane lirske pasuse, ki bi lah-
ko bili samostojne pesmi, kot pri Poundu. A stvar 3e
ni dokoncna, imamo komaj prvo tretjino, ki je za zdaj
videti bolj kot popis ali katalog vsega, kar Sele bo. No,
tudi pri Homerju imamo katalog - katalog ladij. Brez
ladij ni epa, pravi Walcott. A nas pesnik je u¢en moz,
lahko skriva Se kakSnega asa v rokavu. (smeh)

Vi ste svoje ase razkrili Sele po zatonu visokega mo-
dernizma in ludizma. Pocakati ste morali na postmo-
derno?

V poeziji me je zanimalo dvoje. Odnos ¢lovek - na-
rava, klju¢na otroska leta sem pac prezivel na kmetih,
in odnos ¢loveka do njegovega dela in dejanj, tisto,
c¢emur navadno re¢emo zgodovina. Tedanjim uredni-
kom to preprosto ni zgledalo kot literatura. Ko sem se
odlocal za knjigo, so se mi pesmi o naravi zdele bolj
zrele, iz njih sem sestavil zbirko Izlet v naravo, ki pa se
je dolgo prekladala po zalozbah, preden je ob kon-
cu osemdesetih le nasla zaloznika. Sele desetletje po
njej je izsla tudi zbirka Parniki v deZju z ono drugo te-
matiko.

Niste izgubili poguma zaradi urednikov; ki vas niso je-
mali resno?

Koliko ljudi ni doc¢akalo izida knjige, pa danes velja-
jo za najvegje. Ce ste pesnik, morate pisati. S pogu-
mom to nima ni¢. Ce pianistu vzamete klavir ali pe-
sniku zavezete jezik, prvi ni ni¢ manj pianist in drugi
ni¢ manj pesnik.

So vas kritiki res »razklali na melanholi¢nega lirika in
eruditivnega epika«, kot pise na zavihku vase zadnje
zbirke?

Ne vem. Za kritike mi je vseeno. Pomembno je, da
se sam ne pocutim tako, kot me menda vidijo drugi.

»Skoraj vse na svetu se mi zdi zanimivejse od mene.«
Te vase besede z zacetka tisocletja Se veljajo?

Zame je to obicajno avtorsko staliS¢e. Kaj pa vemo
o Williamu Shakespearu? Ali je v svojih igrah kaj go-
voril ali povedal o sebi? Ali, v glasbi, J. S. Bach? Vse na
svetu je zanj zanimivejse od njega samega. Odkrito
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povem, kot ¢lovek sem popolnoma banalna oseba.
Moj svet pa je fascinanten.

Zvezde so neskoncno zanimivejse kot vi?

Absolutno. Poglejte jih! Ko pa za¢nete Se brati o
njih ... Sploh ni primerjave! Naj navedem sino¢nji na-
slov z znanstvenega spleta: »Tuja zvezda napadla nas
soncev sistem.« PrejSnji mesec je nekdo na matema-
ti¢nih straneh interneta spet objavil vrsto vektorskih
enacb, ki menda potrjujejo t. i. multiverzum. Pomeni,
da obstaja verjetnost, da se Ivan Puc zdajle z mano
pogovarja samo v enem od mogocih svetov, v ka-
terih se pojavlja. V drugi razli¢ici sveta se se ni rodil,
v tretji pa npr. klepeta z morskimi deklicami nekje v
ozvezdju Laboda? Cudo bozje!

Resni¢no. A Salamun je bil nad njim. Njemu so zvezde
morale salutirati.

Modernizem je do konca navil romanti¢no temo
avtonomnosti subjektivitete. Salamun s svojim anar-
hi¢nim egom je ta, v osnovi, metafizi¢ni nihilizem 3e
potenciral in ga napihnil z ironijo in samo-ironijo. V
bistvu je s skoraj epskim vitalizmom defragmentiral
razpadli jezik svoje dobe. V svojem imenu in v ime-
nu »$irjenja mej svobode jezika«. Formulacija ne zdr-
Zi, ¢e je to edina svoboda. Jaz pripadam ze naslednji
generaciji.

Se je romanticni subjekt toliko casa napihoval, da se
je razpocil?

Dobra poezija se ne razpoci. V¢asih je na vrhu, dru-
gi¢ na dnu, ampak zmeraj je, kar je. Salamun je napi-
sal nekaj sijajnih pesmi ... Niko Grafenauer, desetletje
starejsi od mene, me je nekoc vprasal, zakaj sem tako
»zajeban« in pisSem na tak nacin. Jaz vsaj priznam, je
govoril, da sem egomanijak. (smeh) Veste, to je tudi
stvar obcutka ... gotovosti vase. Gotovosti v napisa-
no. Najprej moras biti gotov vase, da si lahko gotov
V napisano, in potem iz te gotovosti ¢rpas gotovost
vase. Mogoca je pa tudi druga¢na, manj nasilna po-
zicija: stvari, ki skozi mene znova, Se enkrat nastajajo,
vidne, razpoznavne. To je tudi mnogo lazje. Samo di-
hati jim je treba pustiti, pa pridejo.

Ste Se gozdni delavec?

Se. V gozdu najdem mir, zbranost. To je enako po-
membno v poeziji in v Zivljenju. Samo v miru se naj-
dem, sicer sem zgubljen. Mi je pa to vse teZje.

»Skrivnostni gozd« je prav pred letom »pokopal« 21
ljudi. Bodiva malo novinarja. V enem od casopisov je pi-
salo: V gozdovih se je zgodilo vec kot sto hudih nesrec.

Res je bilo grozno. Lani, ko smo srecanje centrov
PEN na Bledu posvetili prvi svetovni vojni, smo goste
peljali na bojis¢a soske fronte. Strmeli smo v pobogja

pokosenih dreves, kot bi se tam pravkar koncala za-
dnja bitka velike vojne. Cesa takega Se nisem videl.
Ljudje pa tudi ne, zato se nesre¢am ne cudim.

Kako ta »izgubljeni svet« vpliva na pesnike?

Ne vem. Najbrz se bo, morda ze je. A pesniki bojo
Ze kako ... Bolj me zanima, kako bo z ljudmi. In z dre-
vesi. Ne vem, ¢e bo petdeset let dovolj, da si bo nara-
va opomogla, pa ¢eprav bi vse takoj pogozdili. Hva-
la Bogu v njej, razen enega, ni nikoli ni¢ dokon¢no in
dokoncano.

Ampak gozdovi so Se vedno zeleni. Vam je bil vsec film
Gozdovi so Se vedno zeleni v slovensko-avstrijski kopro-
dukciji?

Ja, zelo. Predvsem kot tema, prvi¢ smo jo videli ...
Tudi lepo posneta. Presezek je v filmu tezko doseci,
odvisni ste od tisoc stvari, od katerih jih vsaj sto pet-
deset ni odvisnih od vas. Kot berem, je nastal po pe-
smi Georga Trakla, ki je kot bolni¢ar v prvi svetovni
vojni naredil samomor.

Kako to, da vas po diplomi ni zaneslo v akademske
vode?

Ker sem imel »Zivljenjski nacrt, pa Ce si to za nazaj
priznam ali ne. Sicer me je pa Ze kot absolventa od-
neslo v svet, v Anglijo, pa na BBC. Hotel sem pisati ne
uciti. Novinar sem postal s pisanjem o filmu. Bil sem
filmskih kritik, kot Graham Greene in mnogi drugi.
To mi je veliko pomenilo. Jugoslovanski film tistega
¢asa je bil zanimiv. Ne samo srbski ¢rni val, v¢asih tudi
slovenski film. V njem se je, kot v poeziji (@ vsem na
oceh!), kazal uporniski duh naslednikov neorealizma,
pa francoskega novega vala, novega ¢eskega filma in
neke cisto slovenske mesanice tipologij. Doma pre-
povedani filmi so v tujini dobivali nagrade, berlinske
medvede ... Pa tudi sicer sem rad hodil v kino. Zacaral
me je ruski, skandinavski, ¢eski, poljski, kasneje ame-
riski neodvisni film. Bili so ¢udoviti ¢asi. Od filma se je
tu dalo Zivet, od poezije ne. Tudi Studij, ki sem si ga z
njo nalozil, je bil doma skoraj neuresniéljiv. Ce si na-
rocil knjigo iz tujine, si jo dobil ¢ez pol leta in e draga
je bila kot Zefran. Bili so drugi ¢asi. V Londonu je bilo
laze, sluzba ni bila tezka in ¢asa za pravo delo je bilo
dovolj. Zal pa se je moje bivanje tam prekmalu izte-
klo. Urednik Vlado Senica me je prosil, naj se vinem
naradio v Ljubljano. Rapa Suklje je odsla v pokoj, Ale$
Berger se je premaknil v Mladinsko knjigo, nujno so
potrebovali nekoga, jaz pa sem bil Ze »narejen«. Ce bi
bilo po moje, bi vseeno ostal v Londonu, a so konec
sedemdesetih zaceli klestiti javne izdatke in prodajati
drZzavno lastnino - podobno kot zdaj pri nas. Ukinjali
so cele sekcije in govorilo se je, da smo naslednji na
vrsti mi. S sabo sem imel Zeno in sinova, ona je sicer
imela sluzbo, a samo z eno placo ne bi preziveli. De-



lala je na BBC, kar je bila redkost, saj navadno zapo-
slenim niso $li tako na roke. Poznal sem samo Se en
tak par: Doro in Draga Lavrenci¢a. Pomagala sta mi,
da sem se v Londonu znasel. In njena sestra Anka in
Kreso Cviji¢ tudi. No, potem smo dobili Kristinco in ni
bilo vec dilem.

Pred dnevi je Dora Zebot Lavrenci¢ nastopila v oddaji
Pricevalci. V njej je bil omenjen Mitja Mersol in njegovo
ovajanje. Veste kaj o tem?

Za afero sem res slisal, Se preden se je znasla v ca-
sopisih. A bolj mimogrede. Bil sem prica pogovoru
bivsih kolegic Zdenke Krizman in njene prijateljice
Maje. Po koncertu v Albert Hallu - bilo je v devetde-
setih — je v taksiju »padlo« njegovo ime. Kot sem ra-
zumel, so nekoga v Beogradu zaprli. Po njegovi neu-
mnosti. Menda ni bilo ni¢ hujsega, da pa se je na BBC
dogajalo nekaj necastnega, mi je vseeno uspelo raz-
brati. Menda je hotel izpasti frajer, biti avanturist. Ni-
sem spraseval o podrobnostih, pogovor je zavil dru-
gam. Ce bi ga osebno poznal, bi se najbrz pozanimal,
a ga nisem.

Ste imeli obcutek, da vas tako ali drugace zalezujejo?

V Londonu nikdar. Sele doma. Dobival sem ¢udne
telefonske klice, pozive na sestanke neobstojecih
odborov, nekaj ¢asa sem se jim uspesno izogibal, po-
tem pa so se me naveli¢ali. Takrat smo stanovali na
Vacah, peljal sem se domov, ko me v Hoticu ustavi-
ta mili¢nika. Zahtevala sta dokumente, eden od nji-
ju pogleda mojo voznisko in jo vprico mene raztr-
ga. Naj me ne skrbi prevec, sta rekla, pridite v sredo
na obcino, ko so uradne ure. Prinesite fotografijo, ki
vam bo podobna, pa prej poklicite, da ne boste ca-
kali. Ko sem se postavil pred okence za informacije
in me je uradnica napotila v sobo 19 ali tja nekam ...
sem bil ujet. Zaslisevalca sem na videz poznal, v Tivo-
liju smo tu in tam skupaj igrali kosarko. Ko me je za-
gledal, se je zdrznil. Odleglo mi je.

Kot ste dejali na zacetku pogovora, bolj ali manj se vsi
poznamo. Kako bi udbovcem lahko pomagali?

Razkrilo se je, da me niso imeli »na radarjug, niso
bili pozorni, kar se seveda ne bi smelo zgoditi. Kot
se spomnim, je bil pogovor ve¢inoma prijazen, sem
pa zelo pazil, da nisem rekel ni¢, kar bi lahko kogar
koli spravilo v tezave. To ni bilo tezko, drzal sem se li-
nije, da so za slabo sliko rezima krivi vsi drugi, samo
BBC ne. Zaslisevalec ni reagiral, ni opazil niti tega, da
na nekem drugem tujem radiu sploh niso imeli slo-
venskega programa pa ceprav sva ¢ez njega druzno
udrihala vsaj pet minut. Rekel sem mu, naj se obrne
kar na moje bivse Sefe in mu bodo vse razlozili. Ni
razumel, ali sem res tako trapast ali kaj, in na koncu
sem videl, da je sklenil, da sem. Sem pa vseeno izve-

del, da naj bi se moj tast v Beogradu pohvalil, da ima
zeta na BBC. Sele tedaj, je rekel, so postali pozorni
name. Razlog, da je Udba tako pozno prisla do mene,
pa je bil po moje prej v tem, da o svojih namerah ni-
sem razlagal naokoli. »Sprejemci« za BBC so bili v Za-
grebu, ker je bil tam konzulat. Bil sem najmlajsi, videl
sem nekaj krasnih gospa, vsi kandidati so se mi zdeli
boljsi. Znano je bilo, da so strogi, menda celo Colni-
ka niso vzeli, pa je bil pojem. Legenda! Prepri¢an sem
bil, da sem pogrnil, zato sem raje molcal, da si ne bi
delal sramote. Ne nazadnje sem na radiu opravil Sele
preizkusno dobo in se ne bi spodobilo oditi Ze po ne-
kaj mesecih. Potem sem to vseeno storil. Kdo ne bi.

Kaj menite o zmrdovanju nad domoljubnimi pesmi-
mi?

O takem zmrdovanju ne vem ni¢. Mogoce sem kaj
spregledal, ne utegnem prebrati vsega. Je pa tre-
ba biti pri tej tematiki previden. Opozorilo imamo v
¢udnem odnosu Koseski — Preseren. Prvi je svoj ¢as
veljal za »domoljubac, drugi pa za »freigeista«. Pa ju
poglejte zdaj! In spomnite se t. i. domoljubov iz Can-
karja. Sicer pa mi je bolj kot za pesmi zal, da se zmr-
dujemo nad domoljubjem samim. Se slabse, ga niti
ne priznamo, izbrisali smo ga iz druzbene sfere. Ka-
mor koli gres, pa naj bodo to ZDA, Anglija, Francija ali
Kitajska, je Cutiti pripadnost in kulturni ponos. Le kje
ga staknejo? V Soli menda! Ali ni nekaj najbolj nor-
malnega biti ponosen na to, kar si, in na svoje kore-
nine? Slovenci pa smo, kar smo, samo kadar zmaga
Tina Maze. Se dobro, da ji to pogosto uspeva. Kaj pa
vse druge dni v letu? Solske oblasti bi morale takino
piSmeuhovsko politiko spremeniti. Nisem pedagog,
ne vem, kako se to naredi, toda odgovorni bi se mo-
rali zamisliti. Upam, da so se ze.

Globalizacija in neoliberalna ideologija kot zadnja
faza evropsko-ameriske civilizacije z aktualno krizo do-
Zivijata svoj zaton. Se strinjate s takSnim posiljanjem Za-
hoda v zgodovino?

Ah, dajte no, kaksna zgodovina, to pride naokrog
vsake toliko ¢asa ... Spomnite se starega Spenglerja,
pred tem Gibbona itd. Globalizacija pa je realnost, in
se nam kot taka ponavlja. Tu ne gre samo za strani
neba. Lahko recemo, da je bil svet v ¢isto geografskem
smislu neko¢ manjsi, a ni¢ manj globalen. Chaucerje-
vo stoletje je dober primer. Tedanja strahovita epide-
mija kuge je prisla s trgovino iz Kitajske, a je imela v
Evropi civilizacijske posledice, ki so z nami Se danes.
Potem je Evropa vrnila udarec z opijem. Zdaj se zdi,
da se nam je svet povecal do Lune in Marsa, a se je v
resnici Se bolj skrcil, predvsem z informacijsko tehno-
logijo. Spet v mnogih drugih sferah pa ostaja tak, kot
je bil, ali celo bistveno nazaduje. To¢neje, globalno se
destilira na tisto, kar je. Rezultat obojnega procesa je
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divergenten razvoj, razvoj v nepredvidljivost. V tem
je zadrega. Poglejte, na svetu imamo uradno za celo
Kanado ljudi suznjev, slaba polovica jih je otrok. Eden
stane manj kot sto dolarjev. Imamo vojske deckov in
mladostnikov, ki pobijajo cele vasi ... Zakaj ze? Skoraj
tretjina clovestva je brez pravic, podvrzena vsakrine-
mu nasilju in ponizanjem, najbolj spet Zenske in otro-
ci, pa zaradi tega ni nobenega konec. Zahod ne bo
propadel, vsaj ne sam, brez drugih. Se bo pa spreme-
nil. Pri apokalipti¢nih napovedih je treba biti zadrzan.
Spominjajo na teorije zarote. Vprasati se je treba, ali
so v tem kontekstu sploh zanimive in komu.

Omenjeno napoved je izustil podpredsednik PEN Tone
Persak na blejskem srecanju.

Ne spomnim se, v kaksni zvezi je to rekel, na geo-
politiko in ekonomijo se spoznam manj od njega. Go-
tovo se mi zdi le, da nastaja nekaj novega, ki pa je ob-
tezeno z ne¢im hudo starim, kar se tudi razvija. Tudi
novi kapitalizem, domena nouveaux riches, in »neo-
liberalizem« naslednikov chicaske 3ole nista novum.
Ze Krek je bentil proti monetarizmu. Sibkemu sloven-
skemu kapitalu res ni pisan na kozo. Ozka plast lju-
di, ki se v doloc¢enih okolis¢inah znajde na vrhu in se,
ker je izgubila stik s koreninami in realnostjo, navza-
me panic¢ne oholosti. Kdor se je ¢ez noc povzpel, mu
ni ni¢ jasno, zanj obstajata samo vzrok in posledica.
Slepo je zavezan tistemu, kar ga Zene - Zelji po moci,
realizaciji uzitka, strahu pred prihodnostjo. V tem vr-
stnem redu. To piSe v Canterburyjskih povestih. Brez
heca.

Ce se vrnem k vasemu vpra$anju. Mednarodni PEN
je, kot pravijo Anglezi, charity, dobrodelna druzba, re-
gistrirana v Londonu. Smo nevladna organizacija, ne
gre nam za ideologijo. Delamo vse, kar je v nasi moci,
da bi resili zaprte pisatelje, novinarje in publiciste. Po-
magamo tudi druzinam preganjanih. Ko sem bil pred
leti v Mehiki, je bilo tam samo do marca, ko sem pri-
letel tja, umorjenih ali izginulih Ze 27. Poskusamo do-
povedati odgovornim, da ce se nekaj zapise, Ce je
nekaj izreceno, Se ni konec sveta, zato ¢loveka ni tre-
ba ubiti ali strpati za dolga leta v zapor. Vec¢inoma to
samo poslabsa polozaj, in to za vse! Drugi nas smo-
ter je nenehno prizadevanje za mir, ki je podlaga za
vse drugo, svobodo govora, svobodo tiska, pravico
do uporabe lastnega jezika, do svobodnega izraza-
nja lastne kulture, kar vse je pogoj ¢loveskega dosto-
janstva. To je nasa izkus$nja in poslanstvo od dubrov-
niskega kongresa leta 1933.

Menda je Boris Pahor se vas clan, ceprav je razglasil,
da je odstopil.

Ares? Zaradi Janeza Jan3e je kar nekaj ljudi izstopi-
lo, niso pa nas o tem vsi obvestili. Za ¢rtanje iz ¢lan-
stva moramo dobiti odstopno izjavo.

Taksna je bila Pahorjeva volja. Je treba ravnati tako
birokratsko?

Po pameti ne, formalno pa smo zavezani zakonu
o drustvih, ki nalaga tudi evidenco ¢lanstva. S ¢lana-
rino se delno tudi financiramo. Ker $e ni posebne-
ga zakona, ki bi urejal status nevladnih organizacij
na podrocju kulture, moramo biti nekaj, kar nismo.
Na ob¢nem zboru sem zaradi Janse zahteval, da se
iz pravil ¢rta moznost izkljucitve. Zakaj bi metali lju-
di iz svoje srede, saj smo vendar prostovoljna zdruz-
ba in ne partija! Popoln nesmisel. Novi ministrici sem
po drzavnem sekretarju poslal pobudo, naj pohitijo,
ker bi se radi registrirali kot nekaj, kar dejansko smo.

Janso je torej izkljucil nekaksen partijski organ?

V resnici ga ni izkljucil nihce, ker ima tudi po zdaj-
$njem statutu to pravico samo ¢lanstvo, ne pa ¢astno
razsodisce, celo upravni odbor ne, saj o izkljucitvi od-
locajo ¢lani na obénem zboru. Pogoj pa je pritozba
prizadetega ¢lana na razsodbo. Ze iz moje dikcije sli-
Site, za kakSne neumnosti gre. Ko sem vprasal, kako
drugje to urejajo, so mi rekli, da grejo s ¢clovekom na
pivo in se zmenijo. Ce ne pomaga, se zmenijo v ¢a-
sopisih. To se mi zdi med pisatelji edino sprejemljivo.
Vsekakor gre za primer, ki si ga sicer nismo zakuhali
sami, a se nam ne sme ponoviti. Jaz sem se jih zaradi
tega od Mednarodnega PEN naposlusal do amena.
In to Se v bolnisnici, za povrh. Ko sem glasoval proti
izkljucitvi (po telefonu) in sem se znasel v manjsini,
sem to razumel kot nezaupnico in sem hotel odsto-
piti, @a mi je John (J. R. Saul, predsednik Mednarodne-
ga PEN) rekel, naj ne storim nicesar, kar bi lahko ime-
lo nepredvidljive posledice in bi kasneje obzZaloval.
Narocil mi je, da je treba sekcijo drzati skupaj in v pri-
hodnje bolj paziti na ugled organizacije. To sem sto-
ril.

Omenili ste ugled. Ce ste nevladna organizacija, kako
je mogoce, da Odboru pisateljev za mir predseduje
Tone Persak? Bil je dolgoletni Zupan, politik, zdaj je kot
drzZavni sekretar celo desna roka ministrice za kulturo.

Ker se pri nas vlade menjajo vsako drugo leto,
predsednik mirovnega komiteja pa je izvoljen za Sti-
ri leta z veliko verjetnostjo vnovi¢ne izvolitve, bi bilo
nesmotrno takoj ponavljati volitve v sekcijah drzav
¢lanic. Sicer pa se mora sam odlociti. Bomo videli, kaj
bo ¢ezleto in dan, potem bomo zaceli razmisljati, kaj
storiti. (smeh)

Se vam to ne zdi nekoliko neresno?

O tem ne odlo¢am jaz ali upravni odbor, temvec
Mednarodni PEN, kamor mirovni komite spada. Raz-
misljanje vrha organizacije se nam lahko zdi smesno,
a je zaradi nase tukajsnje neresnosti predvsem prak-
ticno. Clani mirovnega komiteja so svojega predse-



dnika izvolili, preden je postal drzavni sekretar. Proti
njegovemu zupanstvu pa ni bilo ugovorov. Med pi-
satelji je mogoce pomembnejse, da je Tone lani izdal
svojo najboljso knjigo in bil z njo med nominiranci za
kresnika. Mogoce to med normalnimi ljudmi Steje vec
od zupanstva v Trzinu, ne vem.

Ze imate naslednika na ¢elu slovenskega centra PEN?
Volitve so pred vrati.

Ni lahko pridobiti pisatelja, ki bi se bil pripravljen
tako zelo izpostaviti, kot sem se moral jaz. Polozaj
podpredsednika sem pred leti prevzel, ker so mi po-
jasnili, da bom tu pa tam zamenjal predsednika, mor-
da 3el kdaj v tujino, e on ne bo utegnil, in podobno.
Sele ko so bile spet volitve, sem videl, kaj me ¢aka.
Kot receno, tezko je, vsak vprasa, koliko mu bo to vze-
lo ¢asa, kam vse se bo moral odpraviti. Tu so $e pomi-
sleki o druzinskih obveznostih in ne nazadnje je tre-
ba vsakemu razloziti, da v tem ni nobenega denarja.
Predsednik PEN mora imeti tudi kakSne sposobnosti,
mora tudi kaj znati, recimo kdaj pa kdaj tudi drzati je-

zik za zobmi. Vsega, kar po¢nemo, ne razglasamo, ce
hocemo zares pomagati. Vesel sem, da se je Ljublja-
na leta 2011 vkljucila v ICORN, mrezo mest, ki dajejo

zatocis¢e preganjanim pisateljem. Trenutno je pri nas
etiopski pesnik in pisatelj Girma Fantaye.

Leto dni od vas starejsi Drago Jancar ugotavlja, da je
prisel cas, ko je zacelo casa primanjkovati. Je ¢as za boj
in ¢as za umetnost, treba je napisati Se kaksen roman
ali dramo, pravi. Tudi vam primanjkuje ¢asa? Kaj mora-
te Se napisati oziroma prevesti, da boste s svojim ime-
nom nagradili Se kaksno Zirijo?

Pravkar sem koncal prevod kakih Stiridesetih Sha-
kespearovih »Pesmi iz iger«, ki sem jim dopisal nekaj
lastnih variacij na njegove teme - torej »Igre iz pesmic.
Stvar je eksperiment, taksne knjige, mislim, Se ni bilo
in ne vem, e bo sploh kje izsla. Smo jo pa predstavili
v Drustvu pisateljev. Ljudi je bilo polno, nobeden ni
protestiral. Kaj bo naprej, pa res ne vem.

Pogovarjal se je lvan Puc

GrOFFREY CHAUCER

@NTERBURY]SKE
POVESTI

Za prevod Chaucerjevih Canterburyjskih povesti je Marjan Strojan prejel nagrado PreSernovega sklada.
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Dr. Bogdan Dolenc

Zahod potrebuje vzhod

»Imamo skoraj vse skupnol«

Pred dvajsetimi leti (1995) je papeZ sv. Janez Pavel Il. napisal apostolsko pismo Luc z
Vzhoda (Orientale Lumen). Posveceno je vzhodnim Cerkvam, to je tistim, ki so se razvi-
le na podlagi prvotnega apostolskega oznanjevanja z izhodis¢em v Sveti deZeli. Z njim
je papez hotel podcrtati in braniti pomen vzhodnega izrocila za celotno Cerkev. »Zahod
potrebuje Vzhod,« »besede Zahoda potrebujejo besede Vzhoda,« beremo v tem pismu.
Papez se obraca na vzhodne Cerkve z govorico, ki razodeva veliko obcudovanje bogastva
in raznolikosti njihove duhovnosti. Imenuje jih »Zive razlagalke tradicionalnega zakladac.
Zahodne katoli¢ane vabi, naj v polnosti spoznajo ta zaklad. Razlike med vzhodnim in za-
hodnim krs¢anstvom pogosto »zakonito in cudovito« izvirajo iz dejstva, da »ima vzhodno
krscanstvo lasten nacin obcutja in razumevanja ter zato tudi na izviren nacin Zivi svoj
odnos do Odresenika«. Kar zadeva teoloska vprasanja papez zatrdi: »lmamo skoraj vse
skupno; predvsem pa nam je skupno iskreno hrepenenje po edinosti.«

Lep prispevek k poznavanju vzhodnih Cerkva je pricujola knjiga, ki prinasa vsaj kratek oris
zgodovine in danasnjega stanja teh Cerkva.

Imel sem sreco, da sem se leta 1991 v Rimu udeleZil
$kofovske sinode o Evropi. Skofje so najve¢ govorili o
novem poloZaju v Evropipo padcu politi¢cno-ideoloske
meje med Vzhodom in Zahodom. Na tej sinodi so po
dolgih desetletjih vsiljienega molka tudi Cerkve Vzho-
da mogle svobodno vsem podati pri¢evanje junaske-
ga Zivljenja in zvestobe Kristusu pod komunisti¢nimi
rezimi. Ugotavljali so, kako bogata je Evropa na pod-
lagi svojega dopolnjujocega se krs¢anskega izrocila,
vzhodnega in zahodnega, ki je v bistvenem isto, ima
pa vsako od njiju svoje teoloske, bogosluzne, duhov-
ne in cerkvenopravne posebnosti. Veckrat so navajali
prispodobo, ki opisuje to cerkveno stvarnost, prispo-
dobo o »eni dusi, ki diha z obema polovicama svojih
plju¢«. Spoznavali so, kako morejo razli¢ni darovi vsa-
kokratnega izrocila obogatiti in tudi popraviti drugo
izrocilo. Obenem so cutili, kako bridke posledice imajo
e danes razdeljenosti med kristjani.

Koncil usmeri pogled Katoliske cerkve proti
Vzhodu
Povsem nov, spostljiv in nepolemicen pogled kato-

licanov na vzhodne Cerkve je omogocil 2. vatikanski
cerkveni zbor (1962-1965), posebej z Odlokom o eku-
menizmu (E), iz katerega velja navesti nekaj izhodis¢.

Odlok se ne izogiba omembi razkolov, zaradi kate-
rih danes razlicna krs¢anska obcestva »mislijo razli¢cno
in hodijo po razli¢nih potih, kakor da bi bil Kristus sam
razdeljen. Ta razdeljenost ¢isto gotovo nasprotuje
Kristusovi volji, je svetu v pohujsanje in v $kodo
najsvetejsi stvari, namre¢ oznanjevanju evangelija
vsemu stvarstvu« (E 1). Omenja »dve skupini razpo-
rov, ki trgajo Kristusovo suknjo brez Siva. Prve od teh
razcepljenosti so se izvrile na Vzhodu bodisi zaradi
prepirov o dogmati¢nih obrazcih efeskega in kalce-
donskega koncila bodisi pozneje s pretrganjem cer-
kvenega obcestva med vzhodnimi patriarhati in rim-
skim sedezem« (E 13).

V porocilih o Kristusovem trpljenju je omenjena Je-
zusova suknja, ki je bila »brez Siva, od vrha scela tka-
na« (Jn 19,23). Celo rimski vojaki so menili, da bi bilo
skoda razrezati to dragoceno Jezusovo oblacilo: »Ni-
kar je ne parajmo, ampak Zrebajmo zanjo, ¢igava bo«
(Jn 19,24). Jezusova suknja je v zgodovini krs¢anstva
postala simbol edinosti njegove Cerkve. Tragika te



zgodovine je v tem, da smo kristjani storili prav to, kar
si rimski najemniski vojaki niso upali. Jezusova Cer-
kev, ki jo simbolizira suknja, je danes v krpah in kosih,
v konfesijah in denominacijah, ki so se skozi zgodovi-
no veckrat med seboj bojevale, namesto da bi po Go-
spodovem narocilu ohranile edinost.

Odlok o ekumenizmu v poglavju o »posebnem
upostevanju vzhodnih Cerkva« ovrednoti Stevilne
»vezi, ki so kljub razcepljenosti $e ostale med njimi.«
Druzi nas vec kot tisoc let skupne zgodovine, ki je po-
tekala v znamenju »edinosti v razli¢nosti«: »Skozi ve¢
stoletij so Cerkve Vzhoda in Zahoda hodile vsaka svo-
jo lastno pot, a zdruzene v bratskem obcestvu vere in
zakramentalnega Zivljenja, pri ¢emer je rimskemu se-
dezu po skupnem soglasju pripadala vodstvena vlo-
ga, e so med njimi nastala nesoglasja glede vere ali
discipline« (E 14). Od vsega zacetka potekata med
Cerkvami »izmenjava darov« in medsebojna oboga-
titev: »Vzhodne Cerkve imajo Ze od zacetka zaklad, iz
katerega je zahodna Cerkev vzela mnogo v stvareh li-
turgije, v duhovnem izrocilu in v pravnem redu. Tudi
ne smemo podcenjevati dejstva, da so bile temeljne
dogme krs¢anske vere o presveti Trojici in boZji Bese-
di, ki se je uclovecila iz Device Marije, definirane na
vesoljnih zborih, ki so se vrsili na Vzhodu. Za ohra-
nitev te vere so one Cerkve veliko trpele in $e trpijo«
(E 14). Zal imajo te zadnje besede o trpljenju e ve&jo
tezo kot pred petdesetimi leti. Vzhodni kristjani v Siri-
ji, Iraku, Iranu in Egiptu so zadnjih dvajset let izposta-
vljeni neusmiljenemu preganjanju s strani islamistov.

Kadar med ljudmi nastanejo prepiri, smo vajeni, da
krivdo pripisujemo izklju¢no drugi strani. Nekaj po-
dobnega se je dogajalo tudi v odnosih med lo¢eni-
mi Cerkvami. Sele na zadnjem koncilu je Katoliska
cerkev spregovorila z druga¢no govorico in prizna-
la, da so mnogi, ki so v njenih vrstah, zatemnili in 3e
zatemnjujejo bozji nacrt. Ko omenja locitev med kri-
stjani, ne zanika »krivde ljudi na obeh straneh« (E 3) in
dodaja, da odgovornosti ni mogoce pripisovati zgolj
»drugim«. Med povodi za locitev v 11. stoletju poleg
zunanjih vzrokov nasteva razlicne razlage skupne
apostolske dedis¢ine ter »pomanjkanje medsebojne-
ga razumevanja in medsebojne ljubezni« (E 14).

Katoliska Cerkev zelo visoko ceni bogosluzno in du-
hovno izrocilo vzhodnih kristjanov. »Splosno je zna-
no, s kaksno ljubeznijo vzhodni kristjani opravljajo
sveto liturgijo, zlasti obhajanje evharistije, ki je vir zi-
vljenja Cerkve in porostvo prihodnje slave«. V bogo-
sluZju in zasebni pobozZnosti ¢astijo svetnike, e bolj
pa »Marijo, vedno Devico, ki jo je efeski vesoljni zbor
slovesno razglasil za sveto bozjo Mater, da bi bil Kri-
stus v resnici in v pravem pomenu priznan za resnic-
nega boZjega Sina in Sina ¢lovekovega«. Te Cerkve
imajo »resni¢ne zakramente, in sicer zaradi apostol-
skega nasledstva zlasti duhovnistvo in evharistijo, po

katerih so $e vedno kar najtesneje povezani z nami.«
Pri njih najdemo nadalje »veliko bogastvo tistih du-
hovnih izrocil, ki so nasla svoj izraz posebno v meni-
Stvu. Tam je Ze za Casa slavnih cerkvenih ocetov cve-
tela tista meniska duhovnost, ki se je potem razsirila
v zahodne deZele in iz katere je iz8lo latinsko redov-
nistvo kakor iz svojega izvira« (E 15).

Vzhodnim kristjanom je nadalje lastna posebna di-
sciplina, tj. pravni in obredni predpisi: »Ze od prvih
¢asov so se vzhodne Cerkve drzale posebnih uredb,
ki so jim jih dolocili cerkveni ocetje in koncili, celo ve-
soljni. Edinosti Cerkve razli¢nost navad in obicajev ni-
kakor ne nasprotuje; to marvec veca njeno lepoto in
ji je dragocena pomoc pri spolnjevanju njenega po-
slanstva« (E 16). Tudi kar zadeva razli¢no teolosko po-
dajanje nauka, koncil ugotavlja, da »v¢asih eden bo-
lje kakor drugi dojema ter globlje osvetljuje nekatere
vidike razodete skrivnosti« in »da se te razli¢ne teo-
loske formulacije neredko medsebojno bolj izpopol-
njujejo, kakor pa si nasprotujejo« (E 17).

Koncil je Zelel, da bi Katoliska cerkev »predvsem z
molitvijo in z bratskim dialogom glede nauka« tezila
k »postopni dosegi edinosti« z vzhodnimi Cerkvami.
Pastirjem in vernikom priporoca »tesne zveze s tisti-
mi, ki ne Zive ve¢ na Vzhodu, temvec dale¢ od svoje
domovine. Na ta nacin bo raslo bratsko sodelovanje
z njimi v duhu ljubezni ob izkljucitvi slehernega duha
prepirljive ljubosumnosti.« (E 18). Ce bo vse to pote-
kalo velikodusno, »ima cerkveni zbor upanje, da bo
odstranjena stena, ki lo¢i vzhodno in zahodno Cer-
kev. Tako bo kon¢no nastalo eno samo bivalisce. Je-
zus Kristus bo njegov trdni vogelni kamen, ki bo obo-
je zdruzeval v eno« (E 18).

Razgled po ekumenski pokrajini

Med vzhodne Cerkve spadajo poleg pravoslavnih
Cerkva t. i. staroorientalne Cerkve, ki so se Ze v 4. in 5.
stoletju locile od takratne drzavne Cerkve: to so Kop-
ti, Sirci, Armenci, Etiopci in Malankarci v Indiji. Ceprav
te Cerkve nam zahodnjakom dajejo vtis arhai¢nosti, se
odlikujejo po izredni Zivosti in ukoreninjenosti v kultu-
ro domacih ljudstev. Odkar so se pridruzile ekumen-
skemu gibanju, stopajo iz osamitve in zavzemajo svoje
mesto v vesoljnem krs¢anstvu.

Razlog za takratne delitve je bil poleg politi¢nih mo-
tivov predvsem prepir glede tega, kako izraziti vero v
Kristusovo ¢loveskost in hkratno bozanstvo. V zadnjih
desetletjih so se sporna vprasanja razjasnila v obliki
dvostranskih izjav, ki so jih podpisali papez in vzhodni
patriarhi. Dozorelo je spoznanje, da so pri govorjenju o
eni osebi v dveh naravah v 4. in 5. stoletju izhajali sicer
iz razli¢nega filozofskega razumevanja osebe in nara-
ve, vsebinsko pa so hoteli izraziti isto. To spoznanje je
Cerkvam omogocilo, da so potrdile ujemanje v isti veri
v Jezusa Kristusa, ne da bi druga drugi vsiljevale lastne
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obrazce. Sad tega prizadevanja je edinost v razli¢nosti
nacinov izrazanja.

S pravoslavnimi Cerkvami bizantinskega in slovan-
skega izrocila taksen uradni dogovor 3e ni bil dosezen.
DoseZeno pa je bilo marsikaj drugega. Na zadnjem
zasedanju koncila 7. decembra 1965 je bilo preklica-
no medsebojno izobcenje iz leta 1054 - dobesedno:
»izbrisano iz spomina in iz srca Cerkve«. Leto 1054 ve-
lja bolj za simboli¢ni datum, saj sta Vzhod in Zahod od
vsega zacetka na razli¢en nacin sprejela evangelijin ga
predajala naprej v razli¢nih izrocilih, kulturnih oblikah
in miselnostih. Ne glede na te razlike sta vse do 11. sto-
letja Zivela - razen kratkih prekinitev - v medsebojnem
obcestvu. Res pa sta se med seboj odtujevala in se vse
manj razumela. To odtujevanje je postalo pravi vzrok
locitve.

Se danes se skoraj ob vsakem srecanju s
pravoslavnimi Cerkvami hitro pokaze, da smo si v
verovanju, v zakramentalnem Zivljenju in v Skofovski
ureditvi zelo blizu, precejsnje razlike pa ostajajo na
ravni kulture in miselnosti. Vzhod se lahko ponasa z
bogato in raznoli¢no teolosko, duhovno in kulturno
tradicijo, ki pa ne pozna locitve Cerkve in drzave, kakor
se je na Zahodu izoblikovala od investiturnega boja
v 11. stoletju naprej. Vzhod tudi ni dozivel pravega
novoveskega razsvetljenstva. Predvsem pa je njihovo
kulturo in miselnost zaznamovalo sedemdesetletno
ali vsaj petdesetletno obdobje komunisti¢nega zatira-
nja. Po spremembah ob koncu 20. stoletja so te Cer-
kve sedaj prvi¢ v zgodovini svobodne, svobodne od
bizantinskih cesarjev, svobodne od Otomanov, od car-
jev, predvsem pa od totalitarnega komunisti¢nega sis-
tema. Pri tem pa se morajo soociti z docela spreme-
njenim svetom, v katerem $e is¢ejo svojo pot. Za to sta
potrebna ¢as in potrpezljivost.

Kardinal Joseph Ratzinger leta 1985 takole pre-
soja ekumenski polozaj: »Stiki [s pravoslavnimi
Cerkvami] so navidezno lazji, v resnici pa so povezani
z velikimi tezavami. Te Cerkve imajo nauk, ki je sicer
pristen, vendar stati¢en, kakor da bi ga kaj blokiralo.
Ostajajo zveste izrocilu prvega kricanskega tisocletja,
odklanjajo pa nadaljnji razvoj, kajti takrat naj bi
katolicani odlocali brez njih. Po njihovem prepri¢anju
sme v verskih zadevah odlocati samo resni¢no vesoljni
cerkveni zbor, taksen, ki zaobjema vse kristjane. Zato
imajo za neveljavno vse, kar so razglasili katoli¢ani
po locitvi. Prakti¢no se strinjajo z marsi¢im, kar je bilo
doloc¢eno, toda sodijo, da to velja samo za Cerkve,
odvisne od Rima, in ni merodajno tudi zanje« (Porocilo
o verskem stanju 1993, 136-137).

Dokumenti, ki jih je Mednarodna mesana katoli-
sko-pravoslavna komisija za teoloski dialog Ze objavi-
la, razodevajo globoko ujemanje v razumevanju vere,
Cerkve in zakramentov. Spet je bilo mogoce vzposta-
viti pomembne prvine cerkvenega obcestva tako s

pravoslavnimi kot s staroorientalnimi sestrskimi Cer-
kvami, kot so: medsebojni obiski, redni pisni stiki med
papezem in patriarhi, pogosta sre¢anja na krajevni
cerkveni ravni in med samostani.

Edini resen teoloski problem med nami in pravo-
slavjem je prvenstvo (primat) rimskega $kofa, ¢e odmi-
slimo dodatek Filioque (in Sina) v veroizpovedi, ki ima
po katoliskem pojmovanju bolj dopolnjujoc kot pa na-
sprotujoc znacaj. Papeza bl. Pavel VL. in sv. Janez Pavel
Il. sta veckrat izjavila, da je ta tema za nekatoliske kri-
stjane morda najvecji kamen spotike. Zato je slednji v
svoji ekumenski okroznici iz leta 1995 zapisal povabilo
k bratskemu dialogu o tem, kaksne oblike naj bi do-
bil primat v prihodnosti. Gre za pogumen in za pape-
Za nenavaden korak. Povabilo je na Siroko odmevalo.
Ustvarilo se je novo ozracje odprtosti. Zadnja leta po-
teka druga faza dialoga v obliki simpozijev o petrovski
sluzbi, ki jih organizira Papeski svet za edinost z glavni-
mi pravoslavnimi Cerkvami. Na teh znanstvenih sreca-
njih je zaznati obetajo¢o odprtost, ceprav seveda resi-
tve Se ni na mizi.

Po politicnem zasuku v srednji in vzhodni Evropi leta
1989/90 so se odnosi s pravoslavnimi Cerkvami zna-
tno poslabsali. Z Rimom zedinjene vzhodne Cerkve v
Ukrajini in Romuniji, ki so bile pod komunisti¢nim re-
Zimom nasilno zatrte in preganjane, so se vrnile iz ka-
takomb v javno zivljenje. Spet so oZivele stare zamere,
ki odtlej otezujejo dialog. Vzpostavitev stirih katoliskih
$kofij na ozemlju Ruske federacije je Se zaostrila tezave
zlasti z Rusko pravoslavno cerkvijo.

Vendar dialog ni zastal. Z osebnimi obiski in bratski-
mi stiki, s t. i. »dialogom ljubezni, so se izboljsali dvo-
stranski odnosi s pravoslavnimi Cerkvami v Romuniji,
Srbiji in Bolgariji. Po zgodovinskem obisku sv. Jane-
za Pavla Il. v Atenah leta 2001 so se tudi odnosi z Gr-
ko cerkvijo otoplili in razvili v intenzivno sodelovanje.
Tudi v odnosih z Moskvo se kaZejo znamenja izboljsa-
nja in popusc¢anja napetosti.

Osredniji teoloski problem, s katerim se soo¢amo,
je nase skupno, toda razli¢no razumevanje obcestva.
Tu naletimo na jedro razlik: na katoliski strani petro-
vska sluzba in pojmovanje Cerkve kot nadnarodne,
vesoljne stvarnosti, na drugi strani pa nacelo avto-
kefalnosti (samostojnosti) narodnih Cerkva. »Nam in
pravoslavnim je skupna misel, da Cerkev potrebuje
apostolsko nasledstvo, zato je njihovo $kofovstvo
pristno, pristna tudi njihova evharistija. Hkrati pa se dr-
Zijo zakoreninjene zamisli o avtokefalnosti, spri¢o kate-
re so Cerkve sicer zdruzene v veri, a neodvisne druga
od druge. Ne morejo sprejeti misli, da bi rimski skof ali
papez mogel biti pocelo in sredis¢e edinosti, ¢eprav
pojmujejo vesoljno Cerkev kot obcestvo« (Porocilo o
verskem stanju 1993, 137). Tudi nekateri pravoslavni te-
ologi vidijo ravno v avtokefalnosti dolo¢eno slabost
danasnjega pravoslavja.



Sestrske Cerkve

V zacetnem obdobju so ekumenska srecanja pote-
kala predvsem med velikimi zgodovinskimi Cerkva-
mi Zahoda. Po politicnem zasuku v Evropi razlo¢neje
stopajo v ospredje ekumenske zavesti tudi pravo-
slavne Cerkve. Te so nam zelo blizu, kar zadeva ra-
zumevanje vere, kar zadeva njihovo kulturno ozadje,
pa se izkazujejo za bolj oddaljene kot pa Cerkve in
cerkvene skupnosti iz reformacije. Toda Zahod mora
prisluhniti Vzhodu in se od njega uciti tudi v zade-
vah, ko gre za premagovanje needinosti na Zahodu.
To nalogo je Cerkvi vnovi¢ zadal papez sv. Janez Pa-
vel Il. z mislijo, da bo edinost Evrope mozna le, ¢e bo
ena in edina Cerkev (vzhodna in zahodna) spet za-
dihala z obema kriloma pljuc. Uspeh politicnega ze-
dinjevanja Evrope je vezan na zblizanje zahodne in
vzhodne Cerkve.

Leta 1995 je napisal ekumensko okroznico Da bi bili
eno (Utunum sint), s katero je hotel dati svoj osebni pri-
spevek k iskanju edinosti. Med sadovi dialoga med
Cerkvami nasteva tri: znova najdeno bratstvo med
vsemi kristjani, solidarnost v sluzenju ¢lovestvu ter rast
v obcestvu. Ekumenski odnosi »so priklicali v zavest
kristjanov tiste prvine vere, ki so jim skupne« (3t. 49).
Za pravoslavne in druge vzhodne Cerkve, ki so ohra-
nile skofovsko strukturo, uporablja okroZnica naslov
»sestrske Cerkve« in Zeli, »naj bi nas ta tradicionalni
naziv neprestano spremljal na tej poti« (5t. 56). Od
koncila dalje je bil v rabi izraz »loceni bratje«, v no-
vejsih dokumentih tudi tega nadomesca bolj pozitiv-
no izrazanje. Tako govorimo o »drugih kristjanih« ozi-
roma »¢lanih Cerkva in cerkvenih skupnosti, ki niso v
popolnem ob¢estvu s katolisko Cerkvijo«.

Ob razmisljanju o vzhodnih Cerkvah ne smemo pre-
zreti, da je bl. Skof Anton Martin Slom3ek med prvimi
v svetu budil ljubezen in spostovanje do teh Cerkva.
Leta 1851 je ustanovil molitveno Bratovscino ali Apo-
stolstvo sv. Cirila in Metoda. Ceprav je Zivel ve¢ kot
sto let pred 2. vatikanskim koncilom, je prehiteval
svoj Cas. Prerosko je uresniceval to, kar je hotel kon-
cil: obnovitev okrnjene edinosti. Ubral je pravo stru-
no, ko je dal prvenstvo molitvi za edinost. Molitveni
druzbi je za nebeska zavetnika dal apostola Slova-
nov, ki ju je dobro poznal in zelo spostoval. V 9. stole-

tju, v ¢asu napetosti med Rimom in Carigradom, sta
s svojim delom med Slovani in s svojim obiskom rim-
skega papeza odlocilno povezovala kri¢anski Vzhod
in Zahod. Bila sta apostola $e nerazdeljene Cerkve.
Zato ju castita obe Cerkvi. Posveceno jima je nekaj
zupnijskih cerkva v Sloveniji, pa tudi srbska pravo-
slavna cerkev v Ljubljani. Papez Janez Pavel Il. ju je
1980 razglasil za sozavetnika Evrope.

Papez Pij IX. je bratovsc¢ino potrdil, Slom3ek pa je
potrditev razglasil s posebnim pismom v slovenskem
in nemskem jeziku. S tem so se bratovscini odprla
vrata v svet, »eden redkih primerov, ko se je kaj slo-
venskega izzarelo v svet« (A. Rebula). Slomskovo mi-
sel je sprejela skoraj vsa Evropa. Apostolstvo je v ¢asu
komunisti¢nega rezima ostalo Zivo predvsem v naSem
zamejstvu na Trzaskem in Goriskem, zadnja leta pa se
obnavlja tudi v Sloveniji.

Naj sklenem z besedami sv. Janeza Pavla Il., ki je
kot prvi slovanski papez v zgodovini ovrednotil po-
men vzhodnih Cerkva za celotno kri¢anstvo. V apo-
stolskem pismu Luc¢ z Vzhoda je zapisal: »Prepricani
smo, da je castitljivo in starodavno izrocilo vzhodnih
Cerkva sestavni del dedis¢ine Kristusove Cerkve. Zato
je katolicanom predvsem potrebno, da ga poznajo.
Tako se bodo lahko iz njega hranili in po svojih moceh
podpirali potek zedinjevanja. (...) Papez kot sin slovan-
skega naroda v srcu Se posebej cuti klic tistih ljudstev,
h katerim sta se namenila sveta brata Ciril in Metod,
ki sta sijajna vzornika apostolov edinosti. Kristusa sta
znala oznanjati tako, da sta iskala obcestvo med Vzho-
dom in Zahodom, in to kljub tezavam, ki so Ze tedaj
obcasno ustvarjale nasprotja med obema svetovoma.
Veckrat sem se mudil ob zgledu njunega delovanja,
zlasti kadar sem se obracal na tiste, ki so njuni sinovi v
veri in kulturi.

Ta razmisljanja bi zdaj rad razsiril in vanje vkljucil
vse vzhodne Cerkve v pestrosti njihovih razli¢nih iz-
rocil. K bratom iz vzhodnih Cerkva se obra¢a moja
misel v Zelji, da bi skupaj iskali moci za odgovor na
vprasanja, ki si jih kjerkoli na svetu zastavlja danasnji
¢lovek. Razmisljati zelim o njihovi dedis¢ini vere in zi-
vljenja. Ob tem se zavedam, da na poti edinosti ne
sme biti oklevanj, saj je ta pot enako nepreklicna kot
Gospodov klic k edinosti« (5t. 1 in 3).

Iz knjige Klemen Jelincic¢ Boeta: Vzhodne cerkve. Zbirka Vademecum na kratko,
uredil lvan Mohar, 2015
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Matej Ocvirk

Celjska leta Lina Legise

Rodil se je 22. marca 1908 v Skofljah pri Divaci ocetu Henriku, ki je bil ucitelj in zborovodia
ter materi Kristini Urdih. Po 1. svetovni vojni je druZina zbeZala v takratno novonastalo ju-
goslovansko drZavo pred fasizmom. V Ljubljani je koncal klasi¢no gimnazijo in studiral sla-
vistiko med letoma 1930 in 1934. Po diplomi je sluzboval kot suplent na ljubljanski klasi¢ni
gimnaziji. Med 2. svetovno vojno je sodeloval v Osvobodilni fronti in bil zaprt v koncentra-
cijskih taboriscih v Italiji in nemskem Dachauu. Po koncani vojni je nekaj ¢asa sluzboval na
srednjih Solah, leta 1955 pa je prisel na Institut za slovenski jezik SAZU. Sodeloval je in bil
Clan uredniskega odbora pri pripravi Slovarja slovenskega knjiznega jezika in Slovenskega
pravopisa. V svojih ¢lankih in literarnih kritikah je precejsen del posvetil primorski literaturi
in njenim avtorjem. Umrl je leta 1980 v Ljubljani.

Kraska pokrajina in trdo Zivljenje sta ga izoblikova-
la v ¢loveka s pokoncno drzo. Obenem je imel ¢ut za
neposredno domacnost in ¢lovesko, resni¢no odprto
razumevanje in ob¢udovanje vsega zemeljskega. Ve-
liko je tudi potoval po svetu. Tako ga je opisal znani
celjski zgodovinar, geograf in publicist, profesor Jan-
ko Orozen.

V Celju je svoj pecat pustil tudi znani slovenski lite-
rarni zgodovinar, kritik in jezikoslovec Lino (Vendelin)
Legisa, ki je bil po rodu Krasevec. Veliko sled je pustil
med celjskimi dijaki, med katerimi je bil zelo prilju-
bljen, njegove so zasluge za ustanovitev literarnega
krozka. Udejstvoval se je tudi v celjskem kulturnem
zivljenju, sodeloval na raznih kulturnih prireditvah in
pripravil literarne kritike ob Celjskih kulturnih tednih.

Profesor v Celju

Linov prihod v Celje je povezan s poucevanjem slo-
venscine na celjski gimnaziji. V Celje je prisel iz Ljub-
liane leta 1937 kot suplent namesto Marje Borsnik in
tu ostal do izbruha 2. svetovne vojne. Vmes je postal
tudi doktor znanosti. Njegova disertacija z naslovom
Slovenska poezija od Vodnikovih Pesmi za pokusino do
Kranjske cbelice je v tisku izSla leta 1938.

Skupaj z drugim celjskim profesorjem, Tinetom Or-
lom, sta ustanovila in vodila literarni krozek na celj-
ski gimnaziji na pobudo dijakov, ki so pogresali lite-
rarno drustvo in tovrstna literarna druzenja. Dijaki so
pod Linovim mentorstvom prebirali leposlovna dela,
obravnavali literarne in kulturne teme ter vprasanja.

Dijaki so tudi predavali in brali lastne spise, pesmi in
prirejali proslave. Zlasti uspedna je bila proslava ob
90-letnici smrti pesnika Franceta PreSerna. Aktiven
¢lan literarnega krozka je bil tudi Karel Destovnik Ka-
juh, ki je kasneje postal prepoznaven slovenski parti-
zanski pesnik med 2. svetovno vojno in je umrl pre-
kmalu, da bi Se razvil svoj razkosen pesniski talent.

V Solskem letu 1939/40 je Studiral in se dodatno izo-
brazeval v Parizu. Na celjske dijake se je spomnil v ¢r-
tici Izlet na Pohorje, ki je bila vklju¢ena v pariske utrin-
ke v zbirki V zaledju, ki so bili objavljeni v reviji Dejanje
leta 1940. V stikih s svojimi dijaki je bil tudi v ¢asu Stu-
dija v Parizu, ko so si tudi dopisovali. Na svoje dijake se
je spomnil na stopnicah pariske podzemne Zeleznice.
Spomnil se je dijaskih prigod, dogodivscin in slavnih
izletov v Zagreb, na Pohorje in skozi Hudicev graben
v blizini Celja. Dijake je Zelel imeti okoli sebe tudi v Pa-
rizu, kar je zapisal tudi v &rtici: »Zelel sem si fante okoli
sebe, da bi se ¢udili temu tujemu svetu, saj vem, da
bi kljub vsem mikom spoznali, da ni imenitnejSega od
nasega.« Na koncu Crtice je uporabil tudi znani sloven-
ski pregovor: »Najlepse je domal«.

Kulturno udejstvovanje

Celjski kulturni tedni (1938-1940) so bili pomem-
ben kulturni dogodek ne samo v Celju, ampak tudi
na sirsem obmog¢ju Celja in same Stajerske. Leta 1938
je imel uvodni govor na prireditvi Celjskega kulturne-
ga tedna, ki je obsegala del programa iz literarnega
in pevskega vecera.




Leta 1938 je napisal kritiko Literarni vecer, ki je bila
objavljena v mariborskem Obzorju. V njej je kriticno
»obdelal« celjski literarni vecer in celjsko kulturno ziv-
lienje. V kritiki je poudaril prednost, da so imeli obi-
skovalci moZnost srecanja z literati kulturnega do-
godka. V prispevku je kriticno z objektivnimi merili
opisal vse nastopajoce, njihov jezik, nastop pa tudi po
vsebinski plati. Prozo Ljube Prenner je ocenil, da je iz-
stopala in bila senzacija z moskim pristopom, glasom
in nacinom pisanja, Janko Kac je po domace zavijal in
Vladimir Levstik je imel kulturen nastop. Samo poezi-
jo je ocenil kot slab3o, Ksaver Mesko je pridobil poslu-
Salce, za Danico Gruden, ki je bila po poklicu ucitelji-
ca in je prebrala pet pesmi iz rudarskega Zivljenja, je
napisal, do so nastale iz »me3¢anskega sentimentaliz-
ma«. Pohvalil je nastop Lucije Petelin, ne pa vsebino
pesmi o kmetu, saj so prevladovale prazne besede,
poeti¢na mistika, s katero se moti mescanski ¢lovek.V
sklepu kritike se je zavzel za strozji odbor in selekcijo
nastopajocih literatov, saj je bila poezija precej slaba.

Legisa je napisal sestavek DeleZ nasega vzhoda v
novejsem slovenskem leposlovju v brosuri Celjskega
kulturnega tedna leta 1939 ob nastopu maribor-
skega Umetniskega kluba. V prvem delu je pouda-
ril navezanost Slovencev na zemljo, delo in kruh, v
drugem delu pa je izrazil misel, da ne gre le za so-
cialno, ampak tudi za slovensko nacionalno skrb.
Kot narodno zaveden Slovenec, ki je Zze obcutil fa-
sisticno preganjanje in teror, se je z besedami od-
zval tudi v sestavku na nacisti¢no agitacijo Nem-
cev, porast »nemskutarstva« in ponovno dovoljeno
delovanje kulturbundovcev v Celju leta 1939: »Kaj
pa morejo pokazati tisti malostevilni zgubljenci, ki

jih niti med drugorodce ne moremo $teti, ki niso
spoznali zgodovinske ure in so se iz nezavednosti,
preslepljenosti in premajhne notranje zgrajenosti
zatekli pod plas¢ velikega tujca.«

Na Celjskem kulturnem tednu leta 1940 je sodelo-
val na odmevni prireditvi ob 140-letnici rojstva Fran-
ceta Preserna. V Celju so pripravili PreSernovo razsta-
vo in vecer, ki je potekal 19. decembra. Lino Legisa je
predstavil in ocrtal PreSernov lik, na samem literar-
nem veceru so se mu pridruzili tudi recitatorji dijaki.
PreSernove pesmi sta recitirala tudi Angela Sadar in
Fedor Gradisnik.

V Celju je opravljal tudi funkcijo odbornika Ljudske-
ga vseucilis¢a v letu 1940.

Med svojim sluzbovanjem v Celju ni pozabil na svo-
jo, »domaco« primorsko literaturo. Objavil je razpra-
vo Kras v slovenskem slovstvu, ki je izSla v Dejanju leta
1940. Rodna Primorska mu je bila zelo pri srcu. Pisal
je o narodnostnih in literarnih dejanjih Iga Grudna,
Srecka Kosovela, Alojza Gradnika, J. Pahorja, Vladimi-
ra Bartola, Franceta Bevka, Alojza Rebule, Danila Lo-
karja in Toneta Seliskarja.

Odnos do Celja

Ceprav je bil po dusi in srcu Krasevec in se je zelo
zanimal za primorsko novodobno literaturo in pisa-
telje, je v manjsem obsegu opisal tudi Celje in reko
Savinjo v razpravi O kritiki, ki je bila objavljena v De-
janju leta 1941. Samega Celja in reke Savinje sicer ne
omenja, zagotovo pa je opisal celjski park, ki se naha-
ja ob Savinji: »V kostanjevem drevoredu, pod katerim
hodim, se vrstijo lu¢i, dolga, enakomerna vrsta prav
tja do onega konca. Malo stran tece reka. Zdaj v
mraku je videti njena gladina e bolj Siroka, imenitna,
¢lovek bi dejal, da spada k velikemu mestu, ki pa je ta
¢as nekam utihnilo in se zagrnilo v temo.«

Viri in literatura

Curk, Joze. 1959. Umetnost v Celju in okolici v za-
dnjih 150 letih. Celjski zbornik, Celje.

Orozen, BozZena. 1997. Celjska kulturna obzorja v
besedi. V: Trideseta leta na Celjskem, ur. Alenka Do-
mjan. Celje: Zavod za kulturne prireditve Celje, 125-
174.

Legisa, Lino. 1941. O kritiki. Dejanje: revija za kultu-
ro, gospodarstvo in politiko, let. 4, 3t. 2, 69.

Legisa, Lino. 1940. V zaledju. Dejanje: revija za kul-
turo, gospodarstvo in politiko, let. 3, t. 7, 266-269.

Misja, Boris. Nekaj misli o PreSernovi proslavi v Ce-
lju. Nova doba, 5t. 53, 25.12. 1940, 3-4.

Geslo Lino Legisa. V: Primorski slovenski biografski
leksikon, snopic¢ 9. Gorica: Goriska Mohorjeva druzba,
271-272.

45
on



46
won

=
e —
LPOVESI-Q KNHGALL
_ KNJUGAH

] —

—
= A

" g—

Neutruden potrjevalec svojega
Zivljenjskega naziranja

Andrej Capuder: Povest o knjigah
Slovenska matica, Ljubljana, 2014

Kako je, ce napide knjigo o knjigah nekdo, ki jim je Ze od
malega vdan z vso duso in telesom, za povrh pa je se
sam knjizevnik, razumnik par excellence in javna oseb-
nost? Skoraj ne more biti drugace, kot da je tako branje
nezaustavljiva slast, ki jo razvnemajo zanimiva vzpore-
janja, drzne trditve, odstiranja zasebnosti ...

Capudrova Povest o knjigah je transverzala po sve-
tovni in domaci knjizevnosti, na kateri se ta knjizevnik
zaustavlja ob posameznih, njemu najljubsih razglednih
tockah. Raztezaji segajo vse od Karla Maya ob vznoZju
vzpona preko zahtevnejsih vrhoy, ki jih ne zastirajo
oblaki: Preseren, Kosovel, Pregelj, Kocbek, Dante, Ki-
erkegaard, Mojster Eckhart, Cervantes, Descartes, Pas-
cal, Bergson, Dostojevski, Galsworthy, Unamuno, lo-
nesco, Marquez, Sabato Sveto pismo ... Nekateri izmed
knjizevnikov in mislecev so Ze pred desetletji doZiveli
svoje ponovno slovensko vstajenje v Capudrovih Ro-
manskih esejih. Res pa je, da se dandanes dogaja, kakor
da bi nekatere klasike besede in misli obsevali Ze oble-
deli obstreti.

V $tirih delih Povesti o knjigah, ki obsegajo vso mosko
dobo od decka do starca in ki se kaZejo kot Capudrov
veliki credo, imamo ob pisateljevih prenicljivih zapisih
priloznost obujati tudi spomine na svoja branja in ob
tem preverjati svoja opazanja, svoje ugotovitve in svo-

ja sklepanja. A tu lahko kak bralec tr¢i tudi ob kaj pre-
senetljivega, kar pa ni nujno njegova spoznavna izkusnja.
Vendar jo vsekakor lahko preveri ali dopolni.

Prva polovica knjige je tudi izviren prijem, kako skozi
prebrane in komentirane knjige spregovoriti o svojem
Zivljenju. Tu je knjizevnik brezskrbno odvrgel ogrin-
jalo zasebnosti in obstal pred bralcem v svoji malone
poveli¢ani razgaljenosti. Ta presenetljiva iskrenost seve-
da Se dodatno prispeva k verodostojnosti in privlacnosti
tega branja.

Drugi del knjige pa je skoraj povsem esejisti¢en: preko
knjig in stalis¢ njihovih avtorjev pisatelj induktivno naka-
zuje na ¢lovekov zZivljenjski poloZzaj, na condition humaine,
na upravic¢enost in smisel njegovih dejanj in nehanj. Vse
to z nezamenljivo literarno roko, v slogu, polnem meta-
forike, in ne brez uhajanj v presezno, tudi s svetopisem-
skimi ekskurzi.

Prav tako Povest o knjigah Zlasti v svoji prvi polovici
odstira razpoloZenje nasega ¢asa po drugi svetovni vojni.
Andrej Capuder mu rad podrZi ogledalo in mu izza njega
kdaj pokaze osle. Prvi kulturni minister samostojne Slo-
venije in njen veleposlanik v dveh vplivnih evropskih pre-
stolnicah pa se pri tem ne odreka diplomatski taktnosti
in uglajenosti: kadar ima opravka z imeni sumljivih oseb,
jih obzirno zamolci ali kve¢jemu navaja samo zacetnice.
Ponekod pa ostaja zgolj pri zagonetnih namigih, ki seve-
da samo $e bolj podZigajo bral¢evo zvedavost.

Andrej Capuder se svojega pisanja vseskozi loteva s
kriti¢nim umom, a nemalokrat tudi s samokriti¢no ostjo.
Nekatere njegove teze pa kar klicejo po replikah, lahko
tudi pridrzkih ali celo ugovorih, ¢e kot primer izpostavim
denimo mnenje, naj bi bili svetovni vojni daljnosezni po-
sledici razdelitve Evrope v Casu Karla Velikega. Sploh so
avtorjevi lucidni posegi v svetovno zgodovino in pogledi
na razvoj dogodkov v danasnji ¢as nadvse zanimivo iz-
peljani iz knjig, ki jih je prebral, marsikatero veckrat. Bralec
lahko v njegovih navajanjih mimogrede osveZi svoje vé-
denje, ga nemara ugleda v drugacni luci ali se preprosto
da pouciti. Lahko pa ga torej tudi zanika. Besedila nikakor
niso zastavljena zgolj aprioristi¢no in kategori¢no, ampak
preteZzno ponujajo snov za razmislek ter nevsiljivo naka-
zujejo sklep.

Skratka, dr. Andrej Capuder, upokojeni univerzitetni
profesor, pesnik, pisatelj, prevajalec, esejist in politik
v svojih briljantnih sprehodih po literaturi, ob njih pa
tudi v elegantnih ekskurzih v filozofijo, religijo in ide-
ologijo mimogrede z zanesljivo intuicijo v sebi vztrajno
podaja postavke in argumente, ki spodbujajo ali celo
izzivajo bral¢evo misel, pri kom lahko tudi polemi¢no
in dogmati¢no. Slediti mu torej v okljuke filozofskih,
misti¢nih in zgodovinskih premisljanj in sklepanj je lahko
tu in tam zahtevno in seveda racuna na razgledanega
bralca, katerega pa to pozorno sledenje ne more puscati
neprizadetega, saj avtor tako z razkrivanjem marsicesa
presenetljivega snubi bralca za svojega somisljenika
in zaveznika. Sicer pa je, kot pravi pisatelj, branje knjige
spreobrnitey, Ce ti je tako namenjeno.

Kakorkoli, Andrej Capuder se tudi v tem svojem delu
kaze kot izviren samosvoj slovenski ustvarjalec, ves ¢as



spogledujoc se tudi z nadstvarnim, nadnaravnim, ven-
dar mimo izrazitejse katoliske tendence, ki mu jo manj
nadarjeni zavistneZi kdaj skusajo naprtiti, kar ga je med
drugim stalo takoimenovanih druzbenih priznanj. Zato
pa ostaja neutrudni potrjevalec svojega Zivljenjskega
naziranja, s katerim neomajno rine skozi ponoreli svet.
Pred bralcem se razgrinja panorama vznemirljivega
branja in spoznanj, ki hodijo z njim, Se ko odloZi knjigo.
Ko bi le bila vecina takih!

Andrej Arko
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Renata Adman
Dolowes Peroia
Caranee
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Teodora Ghersim
.||||'\j Hustja
Depuse Fell
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Predstavitev knjige v Mestni knjiznici Izola

Izpisimo bolecino
Celjska Mohorjeva, Celje, 2014, 136 strani

Konec oktobra so v ¢italnici Mestne knjiznice 1zola pred-
stavili novo knjigo Mohorjeve druzbe Celje z naslovom
Izpisimo bolecino, zbirko dvanajstih resnicnih osebnih pri-
povedi ljudi, ki so se srecali z razlicnimi oblikami zlorabe
in hude dusevne stiske. Pobudo zanjo je dala novinarka in
pisateljica Renata AZman, zgodbe pa so nastale v okviru
njenih delavnic terapevtskega pisanja, ki potekajo v razli¢-
nih krajih Slovenije in v Birminghamu v Veliki Britaniji. Tako
knjiga prinasa pripovedi sestih slovenskih in Sestih angle-
skih avtorjev, seveda prevedenih v slovenski jezik. Predgo-
vor h knjigi je napisala psihiatrinja dr. Vesna Svab. Pogovor
z avtoricami je z veliko topline, spostovanja in rahlo¢utno-
sti vodila urednica knjige, Tadeja Petrovcic Jerina.

MKI: Gospa Tadeja, bi nam za zacetek povedali, kaj v
neki zaloZbi pomeni biti urednica knjige?

TPJ: Na kratko: besedilo pripeljati od avtorja do bralcev
- zapisane besede »spraviti« v knjigo tako, da bo koga
zamikala njena vsebina. VEasih lahko urednik vpliva na
izbor besedila, povabi k sodelovanju avtorja, avtorje,
predlaga prevod kakega tujega izvirnika ... Vedno sem
vesela, kadar mi je v urejanje zaupano besedilo, ki bo slo-
venske bralce spodbudilo k vecji ¢lovecnosti.

MKI: Kaj je bil razlog, da ste se v vasi zalozbi odlocili za
izid te knjige?

TPJ:V preteklosti smo Ze sodelovali zgospo Renato AZ-
man, ki je bila tudi pobudnica in glavna gonilna sila te
izdaje. Ko smo leta 2007 izdali njeno Depro - zapis z dru-
ge strani, je bil to velik izziv tudi za nas. Odprla je novo
poglavje na podrogju pisanja o dusevnih boleznih. Rena-
ta je na osnovi lastne izkusnje zdravilnosti pisanja zacela
prirejati t. i. delavnice terapevtskega pisanja v Sloveniji (s
sodelovanjem drustva Ozara) in v Angliji. Na uredniskem
programu je njeni knjigi sledilo iziemno pomembno
delo dr. Andreja Marusica in dr. Sanje Temnik Javno du-
sevno zdravje (2009), ki je potem izslo Se v italijanskem
in angleskem prevodu, nato Shizofrenija — moja sopotnica
(2010) britanskega avtorja Philipa Hilla, udeleZzenca Rena-
tine delavnice terapevtskega pisanja na CEIMH univerze
v Birminghamu. V slovenscino je to delo prevedla Teodo-
ra Ghersini, iziemno nadarjena mlada Zenska, ki tudi sama
Zivi s podobno izkusnjo. Leta 2011 so se zaceli pogovori
0 izidu antologije, ki bi jo napisali »preZiveli« (ang. »sur-
vivors«) — ljudje, ki so zaradi tezav v dusevnem zdravju
potrebovali zdravljenje v psihiatri¢nih ustanovah in zdaj
z obvladanimi tezavami Zivijo. Z Renato smo organizira-
li srecanje udelezencev (predvsem udelezenk) delavnic
terapevtskega pisanja, ki so se odzvali njenemu vabilu
za sodelovanje pri nacrtovani knjizni izdaji; prisla je tudi
dr. Ann Davies iz birminghamskega CEIMH, tamkajsnja
pobudnica in koordinatorka teh delavnic. Zacrtali smo
shemo in predvideli izid antologije do leta 2015. Veseli
nas, da je — vsem krizam in preprekam navkljub - delo
iz8lo Ze prej, ob dnevu dusevnega zdravja, 10. 10. 2014.

MKI: So bile te zgodbe va$ prvi stik s tematiko dusevne
stiske ali ste se s tem srecali ze prej? Na prireditvi sem za-
Cutila, da je vase poznavanje te tematike kar poglobljeno.

TPJ: Dejansko je bila Depra moje prvo bliznje srecanje
s tematiko dusevnih motenj. Prej so me od teh vprasan;
odvracali predvsem strah, stigma in predsodki. Verjetno
pa je name v tej smeri, Ceprav Cisto z drugega konca,
vplival Jean Vanier, ustanovitelj skupnosti Barka, v kate-
rih Zivijo ljudje z motnjami v dusevnem razvoju in spre-
mljevalci. Kot pronicljiv mislec je napisal veliko del, ki se
nekako posvecajo prav soocanju s predsodki in strahovi,
njihovemu odpravljanju in poclovecenju nase druzbe. Iz-
jemno je njegovo delo Vsak clovek je sveta zgodba. Ko se
srecas s ¢lovekom — ko se kot ranljiv ¢lovek srecas z ran-
ljivim ¢lovekom -, Zivljenje zagledas v drugac¢ni perspek-
tivi. In ¢e se zavedas Se, da je ¢lovek — ne glede na vse
svoje rane in ranjenosti — tudi presezno bitje, potem ta
perspektiva zasije v novi luci. Spet knjiga in ¢lovek, ki sta
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me mocno zaznamovala Ze v Solskih letih: Viktor Frankl,
Kljub vsemu reci Zivljenju da. Tudi antologija lzpisimo bole-
¢ino nedvomno sodi v ta »da.

MKI: Kako ste se srecali z avtoricami, kaj ste ob njih za-
¢utili, kako jih sprejemate?

TPJ: Pretresli so me njihov pogum in iskrenost ter pri-
pravljenost, svojo najvecjo bolecino deliti z drugimi — ne
kot nekaksno razkazovanje, tudi ne obsojanje, ampak
kot pomoc tistim, ki se znajdejo v podobnih okolis¢inah,
prepric¢ani, da jih nihce ne razume. Pomislite, kaksna osa-
mljenost! Dodatno zapecatena se z obcutkom sramul.
In potem nekdo, ki ti ponudi redilno palico in vec¢ kot le
razumevajoc pogled. Ce bi morala z eno besedo opisati
odnos do avtoric, bi rekla: spostovanje.

MKI: Kako je potekalo sodelovanje med vami, Renato
AZman, avtorji posameznih zgodb?

TPJ: Pravzaprav sva bili v stiku predvsem z Renato, ona
pa se je dogovarjala s posameznimi avtorji, jih spodbujala,
usmerjala. Zlasti pri slovenskih avtorjih se zelo vidi, koliko
dela je bilo posvecenega piljenju besedil. Ta so tudi slo-
govno nadpovprecna. Seveda je tista nujna osnovna se-
stavina za taksno brusenje prava vsebina. Kot pri diaman-
tu. Ce pomislite, da se je delavnic terapevtskega pisanja
udeleZilo ve¢ kot 90 ljudi, objavljenih pa je 6 slovenskih in
6 angleskih zgodb, potem gre res za cvetnik. Prav pri teh
besedilih, ki so namenjena kot osebna pomoc, kot pomoc
za boljSe razumevanje (sebe, svojcev, prijateljev ...), je po-
membno, da je njihovo sporocilo berljivo napisano.

Z nekaterimi avtoricami sem se povezala le pri cisto
zadnjem, zaklju¢nem usklajevanju. Kljub vsemu gre za
obcutljive stvari, pri katerih pa niso pomembni konkretni
podatki, ki utegnejo biti za marsikoga $e vedno boleci,am-
pak njihovo sporocilo. Zato smo do zadnjega usklajevali
besedila - rekla bi, da v vzajemno zadovoljstvo in korist.

MKI: Na predstavitvi knjige v Mestni knjiznici Izola je
bilo videti in Cutiti, s kakino toplino, spostovanjem in
rahlo¢utnostjo ste pristopili k vsaki posamezni avtorici.
Kako ste uspeli navezati tako pristno ¢loveske odnose?

TPJ: Hvala. Me veseli, ¢e je bilo res tako. Ocitno da ¢lo-
veskost klice po ¢loveskosti. Avtorice so morale gotovo
pogosto prek sebe, da so lahko povedale in zapisale, kar
so. To zahteva pristno ¢lovesko veli¢ino. Ob poti, ki so jo
prehodile, se ¢lovek res pocuti majhnega. In ob tem, kot
je po branju besedila ene izmed njih tako lepo zapisal
Mef: »Moj poklonl«

MKI: Poudarili ste pomen tovrstnih knjig tako za stro-
kovnjake kot za obic¢ajne bralce. Dr. Vesna Svab je v pred-
govoru zapisala: »Knjiga je pomembna za sstreznjenje<
stroke, je pricevanje, ki lahko pomaga omejiti neznosno
lahkost diagnosticiranja in predpisovanja zdravil ter po-
vrsnih psihoterapevtskih ukrepov. Ko poskusamo poma-
gati trpecim, je potrebno razumeti tudi ozadje, zgodbo,
ki je vplivala na pojav simptomov.« Kako pa knjiga lahko
pomaga obic¢ajnemu bralcu?

TPJ: Bralci so ljudje, ki se radi prek knjige kot medija po-
dajajo v znane in manj znane svetove. Gotovo je knjiga
zanimiva za tiste, ki obcutijo blaZjo ali moc¢nejso dusevno
motnjo — kot je v omenjenem delu zapisal dr. Marusic, se
to vsaj v blazji obliki vsaj enkrat v Zivljenju obeta vsakemu

tretjemu izmed nas —, in tudi za vse tiste, ki z njimi Zivijo
in se z njimi srecujejo. Zlasti je kot »pri¢evanje z druge
strani« res dragocena za vse strokovne delavce, ki deluje-
jo na podrocju dusevnega zdravja. Da se bolj zavedo, da
ne gre za »primere«, ampak za ljudi, ki imajo vsak svojo
zgodovino in zgodbo; ki se nadaljuje.

Ce si bo knjiga utrla pot do mladih, utegne med njimi
obuditi vrednoti resni¢ne strpnosti in solidarnosti, med-
sebojne pomodi. Lahko bo pripomogla k boljsemu ra-
zumevanju samega bistva dusevne bolezni in tega, da
lovek — kot pri vsaki drugi bolezni — kljub vsemu ostaja
¢lovek z vsemi svojimi temeljnimi potrebami, tudi s po-
trebo po sprejetosti. Hkrati je res, da so dusevne motnje
del vsakdanjosti, ki pa ga zaradi moc¢ne zaznamovanosti
pogosto skrivamo. Upam, da nam bo knjiga vsem po-
magala pri tem, da bomo Zivljenje (in soljudi) sprejemali
bolj celovito — ne le v tistem, kar nam ponuja (trenutno)
dobrega, prijetnega in koristnega.

MKI: Rekli ste tudi, da je vsaka zgodba v tej knjigi tudi
mala literarna mojstrovina. Je bil tudi to eden od vidikov
za izbiro, katero zgodbo boste uvrstili v zbirko?

TPJ: 1zbor sodelavcev in besedil je bil, kot re¢eno, Rena-
tina domena. Pri vodenju delavnic se je znova pokazala
njena novinarska profesionalnost. In kot prava poznaval-
ka je gotovo znala udeleZence delavnic spodbuditi, da
so dali veliko od sebe. Marsikdo ve¢, kot bi si mislil. Pri
odlogitvi za sodelovanje je bilo ne nazadnje pomembno
tudi dejstvo, da se je vsak avtor s tem izpostavil. Nekateri
SO svoje prispevke objavili s pravimi imeni, drugi s psev-
donimi. Vsak se je sam odlocil, kako in koliko Zeli oz. se
mu zdi pomembno razkriti.

MKI: Nekdo od poslusalcev je predlagal, da bi knjigo
uvrstili na bralni seznam za srednje Sole. Morda je res, da
bi zgodnje seznanjanje bralcev s temo dusevne bolezni
preprecilo mnoge predsodke in stigme, ki so jih delezni
ljudje v dusevni stiski.

TPJ: Mogoce ne med obvezno branje, ampak izbirno.
Dobro bi bilo, ko bi mladi vedeli, da knjiga obstaja. Du-
sevne motnje se namrec vse pogosteje pojavljajo tudi v
srednjesolskem obdobju. Ena najtemnejsih plati nasega
naroda je prav samodestruktivnost, samomorilnost. Mo-
goce bo branje izpisanih zgodb komu pomagalo, da bo
pravocasno in morda prej kot sicer ustrezno ukrepal. In
Ce utegne knjiga — o tem smo se pogovarjale tudi z av-
toricami — rediti vsaj eno mlado Zivljenje, pomagati vsaj
enemu ¢loveku, potem je izpolnila poslanstvo.

Njeno sporocilo je sporocilo upanja. Zdravilna pot
majhnih korakov. Tudi takrat, ko se nam zdi polozaj brez-
izhoden.

MKI: V eni od zgodb je zapisano, da je pot iz stiske v
Zivljenje — pot majhnih korakov. Kaj to pomeni vam?

TPJ: Dejstvo je, da danasnji ¢as ustvarija iluzijo, da mo-
ramo dobiti vse in to takoj. Ko se pojavijo tezave, bi nam
bil najljubsi kak nebole¢ poseg od zunaj, ki bi na mah
resil tezave. Vendar ¢lovek tudi v danasnjem casu ostaja
Clovek, ki mora prehoditi svojo pot z vsemi padci in po-
biranji od njih vred. Pogosto nam prav tisto, Cesar nikdar
ne bi izbrali, najbolj pomaga k rasti. Sicer pa pot majhnih
korakov v svoji zgodbi ¢udovito in povsem stvarno opise



Julija Jang. Tisti izsek njenega besedila bi si lahko za mo-
tivacijo vsak obesil nad pisalno mizo.

MKI: Gospa Tadeja, Se enkrat hvala za res lep vecer,
pa tudi za tale pogovor. Tako vam kot Mohorjevi druzbi
Zelimo, da Se naprej vztrajate na poti tega plemenitega
poslanstva.

Spela Pahor

ZGODE IN NEZGODE 94 SLOVENSKIH KNJIZEVNIKOV V LJUBLJANI

Slovenski knjizevniki v Ljubljani

Marjan Dolgan, Jerneja Fridl, Manca Volk: Literarni
atlas Ljubljane

Zalozba ZRC, Ljubljana, 2014, 295 strani

V' Literarnem atlasu Ljubljane je predstavljenih stiriin-
devetdeset avtoric in avtorjey, katerih Zivljenje in/ali
delo je povezano s prestolnico. Tako smo nemudoma
pri vprasanju, ki se zastavlja predvsem ob izidih lite-
rarnih antologij: kdo je zastopan in zakaj? Po navadi je
ta tema za zacetek vznemirljivejsa od same vsebine,
predvsem zato, ker izbor nikoli ne more zadostiti vsem
okusom in je hote ali nehote vedno subjektiven. Tega
se zaveda(jo) tudi avtor(ji) pricujocega atlasa, zato ze v
poglavju »O atlasu in izboru knjizevnikov« razlozi(jo),
kako je atlas nastajal in po kak$nem kljucu so izbrani
knjizevniki. Prvo, takoj opazno merilo je, da nihce izmed
popisanih literatov ni vec Ziv. Kolikor je to samoumevno
za predstavnike srednjega veka, reformacije in protire-

formacije, pa je kriterij rahlo diskutabilen pri sodobnih
literatih. S trohico ¢rnega humorja ugotovimo, da so
nekateri knjizevniki za las zgresili omembo v atlasu, zato
se mi zdi smiselno, da bi avtorji naredili iziemo pri ob-
dobju modernizma in vkljucili tudi Se Zivece predstav-
nike te smeri. Preve¢ bi bilo pri¢akovati Se ljubljanske
postmoderniste, ceprav bi bilo vsekakor zanimivo spre-
mljati prelivanje generacij v realnem ¢asu.

Vsekakor pa gre za dober izbor, saj zajema tako »lite-
rarne veleposestnike« kot tiste literarno obrobnejse, ki
so na kaksen drug nacin zaznamovali ljubljansko knji-
Zevno dogajanje. Atlas je bil zasnovan s to mislijo, saj,
kot pravijo avtorji: »Atlas torej zajema kakovostno ne-
enake, razlicno (ne)uspesne ter razli¢no literarno in na-
zorsko usmerjene, tudi diametralno nasprotujoce si in
delujoce knjizevnike, ker so eni in drugi hote ali nehote
oblikovali literarno dogajanje v prestolnici ali pa postali
predmet razli¢nih manipulacij.«

Literarni atlas Ljubljane je sestavljen iz treh sklopov.
Prvi del s skupnim naslovom Pojasnila ima sedem pri-
spevkov: Namesto uvoda (tu so zbrani citati iz Ljubljani
posvelenih del nekaterih zastopanih avtorjev), O Atla-
su in izboru knjizevnikov (poleg Ze omenjenega kriterija
izbora spregovorijo avtorji e o tezavnem pridobiva-
nju biografskih podatkov in zgodovini podobnih del),
Zgradba atlasa (natancen opis zasnove Atlasa), Steviléne
in ¢rkovne oznake ter kratice (precizna legenda kratic,
predvsem pa oznak, da laZje beremo zemljevid), Se-
znam zemljevidov (zemljevidi predstavljajo vsako lite-
rarno obdobje posebej; zanimivo je, kako se da tudi iz
njih razbrati rast Ljubljane in bivalne trende dolocene-
ga obdobja), Kako uporabliamo Atlas? (usoda navodil za
uporabo je, da prva romajo v kos, morda pa komu le
pride prav) in prispevek Silva Torkarja: O imenu Ljubljana
(etimoloska razlaga imena prestolnice).

Drugi del Slovenski knjizevniki v Ljubljani je seveda osre-
dnji in bistveni del Atlasa. Knjizevniki so razvrs¢eni po
abecednem redu. Morda bi kdo pri¢akoval kronolosko
zaporedje, vendar bi bilo to dlakocepsko, saj abecedni
red poenostavi iskanje. Pri vsakem literatu sta navedena
kraja in letnici rojstva in smrti, v Zivljenjepisu naletimo na
Stevili, ki nas napotita k zemljevidu, kjer vidimo knjizevni-
kovo prebivalis¢e, kam je zahajal in kje je bil zaposlen. Ce
se pri razlicnih knjizevnikih pojavlja ista rimska stevilka,
ugotovimo, da so se sreCevali na teh krajih. Sledi nika-
kor suhoparen Zivljenjepis, ki tu in tam Ze meji na trac,
vendar so taksni podatki pri tovrstni publikaciji nuja. Pred
koncem je natancen zapis, kje je kdo pokopan, ¢isto na
koncu pa je navedeno delo, v katerem upodabilja Ljublja-
no, nagrade, ki jih je prejel, in kje se, kolikor se, nahajajo
njemu posvecena obelezja. Po zadnjem literatu (O. Zu-
pancic) sledi se navedba bibliografskin podatkov.

Tretji del: Zemljevidi. Ti so, kot Ze rec¢eno, naslovljeni po
literarnih smereh: Srednyji vek, reformacija in protireformaci-
Jja, Barok in razsvetljenstvo, Romantika in vzporedne smeri,
Med romantiko in realizmom, Moderna, Sodobniki mo-
derne, Ekspresionizem, futurizem in konstruktivizem, Nova
stvarnost in njeni sodobniki, Socialni in socialisticni realizem,
Psiholoski realizem in intimizem ter Modernizem.
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Literarni atlas Ljubljane je sistemati¢no, dosledno in
natanc¢no delo, kjer mrgoli podatkov, hkrati pa s slogov-
nim obcutkom vabi bralca, da se sprehaja po nadvse za-
nimivih usodah in Zivljenjih nasih knjizevnikov. Seveda se
bomo sami odlocili, na kaksen nacin bomo atlas prebira-
li, vendar je tako dobro zasnovan, da bo prisel prav sre-
dnjesolcu pri domacem branju in u¢enju ali nostalgi¢nim
literarnim sprehajalcem, iz njega se lahko marsic¢esa uci
politika, pa tudi kaksen veseljak bo morda bolj sve¢ano
privzdignil kupico v katerem od kultnih hramov sloven-
ske knjizevnosti. Je pa pri prebiranju Atlasa tudi nadle-
7na doslednost: vsakokrat, ko se pojavi kak pojem (npr.
OF, Slavija), je prisotna razlaga pojma. Razlag je toliko, da
nekoliko motijo tok besedila. Morda gre za prikrito di-
daktiko, vseeno pa se zdi, da bi tovrstni zaznamek lahko
»prebival« pod ¢rto. Po drugi strani pa ta nacin spomi-
nja na sodobne medije in Atlas prav kri¢i po telefonski
in racunalniski aplikaciji, kjer bi se ga dalo nadgrajevati in
dopolnjevati.

Jernej Terseglav

Brez vrta ni raja

Meta Kusar: Vrt
KUD Sodobnost International, 2014, 85 strani

Najnovejsa pesniska zbirka Mete Kusar (med privla¢nimi
platnicami Romana Kosa) je razdeljena v Sest sklopov.
Pravzaprav je oblikovana po letnih ¢asih, med katere se
vrinejo Morske pesmi, na koncu pa je v sklopu Celotna

pesem Se sklepna Sr¢na crta. Zbirka se za¢ne s Pomla-
dnimi pesmimi, kar je, ¢e upostevamo naslov zbirke in
delovanje narave, logi¢no. Je pa zanimivo, ¢e sledimo
prej omenjeni analogiji, da je najmanj Jesenskih pesmi,
Ceprav nam narava jeseni podarja obilne pridelke, najvec
pa je Zimskih pesmi, ko vsak naraven vrt pociva. Na prvi
pogled se zdi, da se napoveduje nekaj kon¢nega, celo
zlovesceqa, saj v pesmih kar mrgoli demonic¢nega. Ven-
dar temu ni tako.

Meta Kusar v pesmi Tinta pravi: »Vem, da te morajo spo-
znati po dvanajstih verzih. / Ce te ne, nisi pesnik. Moje srce spo-
znas po stirih. / Ko se ni¢ ne dogaja, je tisina. V tulcu brenci
cebela. / Kupil si mi nove strune. Nohte. Nov peresnik. Tinto«
Predvsem navajam prvi verz, saj pri Kusarjevi ta misel drZi.
Njene pesmi zaznamujejo flora, favna, dobro in zlo, an-
ticne prispodobe, mitologija, krs¢ansko izrocilo, kri — kot
najpomembnejsa tekocing, ki pa ji metaforicno pomeni
$e marsikaj, psihoanaliza in intelektualizmi. Vse to je senca
njenega pesnjenja. Stiri verze sem citiral zato, da lahko tudi
bralec tega zapisa spozna pesnicino srce. Zanjo je znacilno
nagovarjanje v drugi osebi ednine, ki se v¢asih navezuje
na konkretno osebo, drugi¢ na Boga, tu in tam je zgolj
pogovorni jezik. Dialog daje bralcu lagoden obcutek, da
pesnica vendarle ni sama, predvsem pa ni odvisna zgolj
od same sebe. Njen verz je premislien, besede so dobro
pretehtane, tu in tam preseneti z besedo, za katero se nam
zdi, da v verz nekako ne sodi. S tem ustvari suspenz, v¢asih
poudarek, tu in tam nas na ta nacin strezni in nas vrne iz
fantasti¢nega v realni svet. Se pa ob poglobljenem branju
zazdi, da je taka beseda moteca.

Poezija Mete Kusar je dobro napisana pokrajinska (vrtna)
fantastika, tako da bralec kmalu enako kakor avtorica dozi-
vlja nadnaravnost kot samoumevno. Ko se to zgodi, odpa-
de teZa in pesmi delujejo vedrejie, kajti na prvi pogled je
ta poezija temacna, saj je zlo vedje in dobro manjse kot v
resnici. Pozna se, da je Kusarjeva predstavnica generacije,
ki je zacela »odkrivati« ezoteriko, generacije, ki je uvedla
in kasneje pripeljala besedno zvezo »pozitivna energija«
celo do sardoni¢nih razseznosti. Iz tega, kot re¢eno, izhaja
pesnica, vendar pa s postmodernisti¢nimi prijemi, kot so
citatnost, parafraziranje in repliciranje, ohranja zdravo dis-
tanco do pretirane (cenene) duhovnosti.

Enoletno potovanje prek letnih ¢asov je tudi avtoricina
pot iskanja, hrepenenja in seganja po preseznem. Kljub
zlu, ki je prisotno v ljudeh, predmetih in pojavih, zaje-
ma pesnicina »rast« iz zdravih korenin, dobro oprijetih
v njenem vrtu, in vzbuja upanje tako lirskemu subjektu,
objektu in bralcem. Ves smisel je Kusarjeva mo¢no me-
tafori¢no ubesedila v dvaindvajsetem verzu pesmi Kot
jesenski dan: »Brez vrta ni raja«

Jernej Terseglav
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Zenske usode danes in v preteklosti

Mateja Gomboc: Pozneje se pomeniva
Zbirka kratke proze
Mladika. Trst, 2014. 160 strani

V zbirki sedemnajstih kratkih proz, ki so izsle pri trzaski
zalozbi Mladika, se avtorica Mateja Gomboc sooca s Ste-
vilnimi Zenskimi usodami v sedanjosti in v polpreteklem
¢asu. Ze naslov zbirke Pozneje se pomeniva namiguje na
eno temeljnih znacilnosti te proze, na odprti tok pripove-
dovanja brez dokon¢nega zakljucka, saj zapletiin razpleti
posameznih zgodb ne ponujajo dokon¢nih odgovorov
in nakazujejo le take ali drugacne, vendar v glavnem op-
timisticne resitve.

Mateja Gomboc je profesorica slovenscine in italijan-
$¢ine na Skofijski klasi¢ni gimnaziji v Ljubljani. Pri razli¢nih
zaloZbah je izslo Ze nekaj njenih del za otroke.

Zbirka Pozneje se pomeniva je njena prva knjiga, ki jo
je namenila odraslim. VV ospredju avtori¢inega zanimanja
so zenski liki iz razli¢nih ¢asov in razli¢nih socialnih okolij,
ki jih ponavadi zaplete v sicer kratko, a dobro zarisano
zivljenjsko zgodbo. Ta je usmerjena v dusevno notranjost
posameznih protagonistk, v njihove notranje boje. Kljuc-
nega pomena so prelomni trenutki v njihovem Zivljenju,
iz katerih rastejo duhovne in Zivljenjske odlocitve. Iz kon-
fliktnih polozajev in manj ali bolj zapletenih ¢ustvenih
stanj se posamezne zgodbe v najboljsih primerih razra-
$¢ajo v zanimive psihograme razli¢nih Zenskih znacajev,
ki is¢ejo pot k sebi in k drugim.

Celotno zbirko sedemnajstih proz bi se dalo brati tudi

kot kroniko Zenskega Zivljenja, sestavljenega iz najrazlic-
nejsih epizod oziroma prelomnih trenutkov, zaznamova-
nih s klju¢nimi soocanji z okolico in z moskim svetom.

V posameznih zgodbah se vedno znova sre¢amo s
konkretnimi, v realisticnem slogu in v realnem okolju
predstavljenimi malimi in velikimi dramami posameznih
protagonistk. V tekstu Sanje na ulici je v ospredju pro-
blem posilstva mlade Studentke iz kmeckega okolja, ki
sprozi vrsto moralnih vprasanj, ki ne dajo pravega odgo-
vora.

Zivljenje tece tako ali tako po ve¢ ali manj ustaljenih
tirih, pot v prihodnost pa ostaja sicer predvidljiva, a odpr-
ta, nejasna, vcasih tudi strasna. V tekstu Obraz v breznu se
na primer srecamo s smucarko, ki jo je v gorski samoti za-
sul sneZni plaz. Sredi usodnega nihanja med Zivljenjem
in smrtjo, s telesom, ukles¢enim v ledeno jeco snega, se ji
pode skozi mozgane razli¢cne misli in podobe iz Zivljenja.
Ko se zdi, da je Ze vse mimo, se kot »deus ex machina«
oglasi zvonec mobilnega telefona, ki ga ima v drugem
prsnem Zepu. Zdaj bo mogoce resena.

Mnogi teksti so postavljeni v polpreteklo kmecko
okolje, drugi so zasidrani v jugoslovansko-slovenski
socialisti¢ni preteklosti, nekatere zgodbe se dogajajo v
danasnjem casu in v sedanjem slovenskem druzbenem
kontekstu.

Lepa vas je primer aktualne podobe iz sedanjega slo-
venskega podezelja, kamor se umikajo mescanski izo-
braZenci, naveli¢ani stresnega mestnega vsakdana. Tekst
o dveh ljubljanskih umetnikih na vasi polni v pripoved
vstavljeni zapis o Zivljenjski nesreci zakonskega podjetni-
skega para. V vasi sta si pred leti kupila hiso, ki po Zenini
smrti sameva.

V kratki prozi [zobcenec avtorica nekoliko shemati¢no
opise dramati¢no potovanje v tujino v ¢asu nekdanjega
enopartijskega sistema. Mlado dekle iz proletarskega
okolja na ljubljanskem Vi¢u po pogovoru z obcinskim
sekretarjem Zdravkom koncno dobi potni list in lahko
odpotuje v Nemcijo. V Minchnu bo srecala svojega bra-
ta, polititnega emigranta Dareta, ki velja pri komunistic-
nih oblasteh za »sovraZnika ljudstva«. Kljub nekoliko ste-
reotipnemu zarisu »izobc¢enca« osvetljuje ta kratka proza
negativne razseznosti nekdanjega rezima do drugace
mislecih.

Majhne, vsakdanje, vec¢inoma »Zenske« zgodbe, iztr-
gane iz realnega zivljenja. V¢asih so nekoliko obarvane
z romanti¢nim pridihom. Ena od teh z naslovom Carinik
se dogaja na nekdanji meji med Jugoslavijo in Italijo. V
njej avtorica pripoveduje o pocasnem ljubezenskem pri-
blizevanju med molcec¢im in skorajda plasnim jugoslo-
vanskim carinikom Igorjem in dekletom iz vasi, ki se vsak
dan s kolesom vozi ¢ez mejo na delo v bifeju italijanskega
mesta. Po dolgem casu, ko izgubi sluzbo, se ji mladi cari-
nik zares pribliza.

Nekateri teksti, kot na primer Kraljica noci o prostituciji
in no¢nem napadu na policista ali Ze omenjene Sanje na
ulici o no¢nem posilstvu mlade Zenske med klosarskimi
pijanci pri ljubljanski Trznici ter tekst Nevena o samoho-
tnem profesorju in njegovi spolni zlorabi Studentke, so
izraziteje naturalisticno obarvani.

51
oI



52
won

Pretresljiva je zadnja v zbirki objavljena proza Zapis
konca o neizprosni diagnozi, s katero se mora soociti z
vsakdanjimi skromi stalno obteZena protagonistka. Ne-
ozdravljiva bolezen, rak z razraslimi metastazami, postavi
njeno Zivljenje na glavo, vendar se bolnica hoc¢e pogu-
mno soociti z nastalo situacijo.

Nekatere zgodbe je avtorica postavila v primorsko
okolje, ki ga dobro pozna, saj je v zahodnem zamejstvu
prezivela mnogo otroskih in najstniskih dni. V prozi Ale-
ksandrija, sanjsko mesto je glavna protagonistka Primorka
Karmela, ki mora iz socialnih razlogov oditi sluZit v Egipt.
Tudi v tekstih Cakajoca in Ograde bivanja razprede avto-
rica za Slovence v Italiji bolece motive: Trst in Gorica v
drugi svetovni vojni in po njej z razmejevanji med fasisti,
Nemci, partizani, Anglezi in Ameri¢ani, boji za osvobodi-
tev Trsta z »junaki 9. korpusa, ki so, kot pise v takratnem
partizanskem casopisu, »nas veliki up«. Toda nekdaniji
partizan zaradi povojnih razmer ne more uresniciti lju-
pismu zapise: »V strahotnem Casu zivimo, Pavla. Vsak nas
korak je zaznamovan s krvjo, zrtvovani smo za veliki po-
hod Casa, ki nam vlada, da se ne moremo zaustaviti ... Ti,
ki Zivis na drugi strani, si iz druga¢nega sveta, v katerem
sem jaz nevaren ..«

Kratka proza Mateje Gomboc je napisana v narativnem
tradicionalnem slogu z vmesnimi psiholoskimi posegj, ki
razkrivajo notranje dogajanje njenih protagonistk. Ce-
prav so v ospredju avtori¢inega zanimanja tudi zasebne
krize in teZki druzbeni pretresi, je perspektiva pripovedo-
vanja humanisti¢no usmerjena k morebitnim pozitivnim
resitvam ob motu, da ne smemo nikoli izgubiti upanja.

Lev Detela

Marija Stanonik

Slovenska pesem v tujem $kornju

Narodnoobrambna in odporniska pesem
primorskih Slovencev v Casu druge
svetovne vojne

Marija Stanonik: Slovenska pesem v tujem Skornju
od doma do puscavskega peska

Slovensko odpornisko pesnjenje pod italijanskim
fasizsnom (1920-1943) in v Severni Afriki (1943-1945)

(Poezija konteksta)
Mladika, Trst 2014, 272 strani

Marija Stanonik je v prejsnjih dveh desetletjih kot redna
profesorica slovenske knjizevnosti in kot znanstvena
sodelavka na Institutu za narodopisje pri Znanstveno-
raziskovalnem centru Slovenske akademije znanosti in
umetnosti v Ljubljani vlozila veliko prizadevanj v zbira-
nje slovenskega pesnistva iz druge svetovne vojne ter te
svoje raziskave poimenovala Poezija konteksta. Obsirno in
zelo raznovrstno gradivo je med drugim objavila v publi-
kacijah Pozdravijeno trplienje, Slovensko pesnistvo pod tuji-
mi zastavami — Pesnjenje slovenskih prisilnih mobilizirancev
v nemsko vojsko v drugi svetovni vojni od 1941 do 1945 in
Odpusc¢am in prosim odpuscanja.

V najnovejsi publikaciji iz tega sklopa, ki je izsla pod
naslovom Slovenska pesem v tujem skornju v Trstu pri za-
lozbi Mladika, se posveca odporniskemu pesnistvu na
Primorskem, kjer se je slovensko prebivalstvo po razpa-
du Avstro-Ogrske ob koncu prve svetovne vojne znaslo
zaradi diktata tujih sil pod Italijo in v pasti potujcevalne-
ga italijanskega fasizma. Nasilna protislovenska politika



italijanskih oblasti je spodbudila narodnoobrambni in
narodnoozavescevalni odpor v Sirsih vrstah tezko preiz-
kusanega primorskega slovenskega prebivalstva.

Naslov publikacije Slovenska pesem v tujem skornju ne-
koliko zavaja, saj v knjigi ni dokumentirana le pesniska
bera Slovencev, ki so se v drugi svetovni vojni znasli v ita-
lijanski vojski ali iz te ob zlomu italijanskega fasizma pre-
stopili v anglo-ameriske in jugoslovanske protifasisti¢ne
formacije.

Avtorica namrec skusa podati splosno stanje, ki je zavla-
dalo med zahodnimi Slovendi, ko je Italija anektirala velik
del slovenskega ozemlja z vso Primorsko, Istro in celo z ro-
bovi Gorenjske. Narodnoobrambni odpor so tedaj nudili
mnogi slovenski duhovniki, ki so se kljub represijam zavze-
mali za uporabo slovenscine, ki je bila v javnosti prepove-
dana. Takrat v Italiji ni bilo dobro biti Slovenec.

O tem pri¢ujejo pesmi duhovnikov, med temi tragic-
no umrlih Filipa Tercelja in Lada Pis¢anca, in drugih izo-
braZencev pa tudi Stevilnih preprostih ljudi, ki so v ¢asu
zatiranja pod vplivi slovenskega klasicnega pesnistva, se
posebej Preserna in Gregorcica, iskali uteho ob pisanju
Custveno razgibanih, Ceprav velikokrat samorastnisko
nerodnih verzov. Mnogi so svoje misli in bolecine zapisa-
li zase Ze mnogo pred izbruhom druge svetovne vojne,
vendar so bili ti stihi pozneje veckrat objavljeni v parti-
zanskem in v ilegalnem tisku.

Med drugim so pesnili mnogi ¢lani tajne narodno-
revolucionarne organizacije TIGR, med katerimi so bili
nekateri obsojeni na drugem trzaskem procesu. Marija
Stanonik podrobneje opozarja na tri imena, na Draga
Bajca, Simona Kosa in Pina Tomazi¢a. Oba zadnja sta bila
obsojena na smrt in decembra 1941 ustreljena na Opdi-
nah pri Trstu.

Mnoge zavedne Slovence je fasisticna oblast izselila v
oddaljene kraje, kjer so nekateri pisali pesmi in dnevnike.
Zelo aktivne v protifasisticnem odporu so bile tudi neka-
tere zenske, med njimije najbolj znana in na Primorskem
priznana pesnica Ljubka Sorli, ki je bila zena Lojzeta Bra-
tuZa. Fasisti so ga leta 1937 zastrupili z oljem in je v hudih
mukah umrl.

Osrednji del publikacije je posvecen pesnjenju Sloven-
cev v italijanski in v zavezniskih vojskah. To pesnjenje in
tedanje dogajanje je bilo delno objavljeno v Berilu ju-
goslovanskega odbora iz Italije BAZOVICA, ki je izhajalo
med letoma 1941 in 1944 v Kairu. Avtorica podrobneje
pise o dveh slovenskih »vojaskin« pesnikih, o Andreju
Persicu, ki je pesnil v afriski puscavi, in o Danilu Florjan-
¢icu ob Rdecem in Jonskem morju. Posebno poglavje
je posvetila pesmim slovenskih prisilnih mobilizirancev
iz italijanske vojske v procesu prestopanja k zavezniskim
antifasisticnim enotam na Bliznjem vzhodu. Sprva $e vi-
dna naklonjenost kraljevi jugoslovanski vladi in kraljevim
gardnim bataljonom je Ze sredi leta 1943 zacela ugasati.
Vecina mobilizirancev je prestopila na Titovo partizansko
stran v prekomorskih brigadah.

Takratno stanje komentira med letoma 1943 in 1945
znani slovenski dramatik in pesnik Anton Novacan, ki je kot
kraljevi diplomat deloval med vojno po bivanju v Jeruzale-
mu v Kairu. Marija Stanonik mu posveca v knjigi posebno

poglavje in v prilogi objavlja odlomke iz njegove pesnitve
Peti evangeljj, napisane v Jeruzalemu in Kairu in leta 1948
objavljene v posebni knjigi v Trstu. Vase zazrti Novacan, ki
je umrl leta 1951 v emigraciji v Argentini, je hotel po svoje
urediti povojno novo Jugoslavijo. 1z Kaira je poslal poseb-
no spomenico generalisimu Stalinu, marsalu Titu, kralju
Petru II. in voditeljem »petih zmagovitih velesil«.

Nova publikacija Marije Stanonik je skrbno napisana do-
kumentacija o do danes premalo znanem in upostevanem
odseku slovenske politicne, kulturne in literarne zgodovine.
V posebni prilogi je literarnozgodovinskim in kulturoloskim
zarisom dodana $e antologija nekaterih znacilnejsih pesni-
skih besedil obravnavanih avtoric in avtorjev.

Lev Detela

o F ]

Odnos med spoloma odseva odnose z
Bogom

Pierre Debergé: Ljubezen in spolnost v Svetem
pismu. K virom spolne identitete.

Novi svet, Ljubljana, Celjska Mohorjeva druzba, Celje
2015, 135 strani. Prevedel Niki Neubauer.

Debergéjeva knjiga je vsekakor vredna branja, ni pa ravno
lahko branje. Na razmeroma malo straneh je veliko poveda-
nega. Nekatere stvari iz besedila prvih poglavij Geneze so tu
sveze premisljene in povedane. Posebno stvarjenje ¢loveka
po Bozji podobi in s tem spolnost kot odnos med ¢love-
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koma in hkrati odnos z Bogom, ker odnos med spoloma
odseva odnose v Bogu. Zelo jasno avtor predstavi nauk 2.
poglavia Geneze o enakem dostojanstvu Zenske glede na
moskega. Kako ravno zgodba o rebru, ki je vir norcevanja,
govori o tem dostojanstvu. Pa o moskem, ki se ¢udiin v zen-
ski obcuduje Bozje delo. Veseli me, da se avtor ne strinja z
idejo, da je spoznanje moci spolnosti tisto, cemur re¢emo
»greh prvih starSev«. Poudarjena je misel, da razdor med
Bogom in ¢lovekom prinese tudi razdor med moskim in
Zensko (prim. 1 Mz 3,16) in v nadaljevanju napetosti ter na-
silie, tudi s prelivanjem bratske krvi, v medcloveske odnose.
Zanimivo se mi zdi, kako hitro opravi s poligamijo pri Izrael-
cih, namrec da je to poseben privilegij bogatih in vplivnih, ki
pa naj nikoli ne bi zajel splosne kulture. Ves ¢as avtor izredno
skrbno uposteva previadujoce kulturno okolje svetopisem-
skega dogajanja in nastajanja svetih spisov. V tej luci dobi
marsikaka podoba izredno jasne obrise. Na primer Jezusov
pogovor s Samarijanko ali ozdravitev krvotocne Zzenske.

Kaksen je v tej zvezi pomen Visoke pesmi? Sredi skrbi
za ohranitev in mnozitev rodu imamo tu pesnitev (ali
zbirko spevov) o eroticnem priblizevanju moskega in
Zenske, kjer ni niti besede o potomstvu. Seveda ga ne
izkljucuje, vendar je dobro, da v svetih spisih judovstva
in krs¢anstva najdemo hvalnico lepi ljubezni, kjier ni no-
benih namigov na prakti¢ne plati, kot je ohranitev rodu
ali pomnoZitev bogastva v razsirjeni druzini. Tukaj bi rad
nekaj rekel o tem, Cesar sem se pri branju posebej razve-
selil. Debergé sicer poudari, da je v nekdanjem Izraelu pri
poroki $lo za potomstvo. Plodnost je bila bistvena stvar v
¢asu, ko so otroci mnozi¢no umirali in pogosto tudi ma-
tere. Vendar bi bilo napacno misliti, da torej v zakonu ni
bilo prostora za nezna Custva, iskreno ljubezen. Navaja
dialog, ki je znan, a ga Se nisem videl v taki luci. Ana in
njen moz Elkana ... (1 Sam 1,6-8).

Dober je poudarek, da Jezus npr. glede vprasanja loci-
tve zakona ni imel namena postavljati zakonodaje, ki bi
bila stroZja oz. zahtevnejsa od Mojzesove (str. 83 sl. ). Na
koncu je spet zelo zanimivo, kako predstavi Pavlov nauk o
zakonu in zakonski spolnosti. Posebno o smislu besed, da
mora biti Zena mozu podrejena (glej Ef 5,22). Pravilno razu-
mljen Pavel je kar v redu, pisec Prvega pisma Timoteju (1
Tim 2,11-15) pa Ze zacenja nekrsc¢anski odnos do Zenske, ki
je pozneje pogosto znacilen za cerkveno disciplino in mi-
selnost. Tudi z enostranskim poveli¢evanjem devistva oz.
izbire celibata. Avtor je vendarle kriticen tudi do Pavla, ko
komentira apostolov nauk o vrednoti neozenjenosti. Pavel
ima celibat za dobro izbiro —: »Zal Pavel ni izrecno povedal,
da zakondi s tem, ko ljubijo svojega zakonskega partnerja
ali svoje otroke, ljubijo Gospoda .. .« (111).

Mimogrede je v knjigi veckrat Cutiti polemiko s »teorijo
spolag, vendar se avtor izrecno ne spusca v spopad.
Teorijo omeni le v opombi pod ¢rto (str. 126). Jasno pa
pove, da je svetopisemski pogled glede tega popolno-
ma nedvoumen. In sicer gre za ¢lovekovo ustvarjenost,
pri ¢emer sta razlicnost in dopolnjevanje bistvena stvar,
odsev razlicnosti in odnosov v Bogu samem. Zelo na
kratko (120-122) obravnava homoseksualnost v Svetem
pismu in na mojo Zalost ne govori o Davidu (glej 2 Sam
1), ostaja predvsem pri Rim 1. Pavlovo stalis¢e ne razu-

me kot napad na homoseksualce, ampak kot obsodbo
prakse, ki zanika BoZji stvariteljski nacrt s ¢lovekom. Ho-
moseksualno prakso namrec Pavel razume kot posledico
obrata proc¢ od Stvarnika, ki bi ga ljudje morali spoznati
in priznati, k stvarem, od Boga k malikom. (Glej op. 173
na str. 68; »zanikanje priznanja BoZje drugac¢nosti« meri
na 1 Mz 3,5; glej tudi op. 300 na str. 126.). Meni tudi, da
je krs¢anska moralka naredila marsikak$no napako ravno
zato, ker ni upostevala svetopisemskih naukov o ¢loveku
pred Bogom, o ustvarjenem in odresenem cloveku.
Avtor poudarja osrednji temi: zaveza (118-120) in uclo-
vecenje oz. utelesenje. Zakonska zveza je znamenje Boz-
je zaveze z ljudmi.
dr. Marijan Peklaj, biblicist
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] Tssteiral Dusnijan Stepantid

Vitomil Zupan bi se prizanesljivo
nasmehnil

Vitomil Zupan, Pravljica o ¢rnem 3ejku z rdeco
rozo,

Mis, Dob pri DomzZalah 2011, 39 strani

V reviji Sodobnost je kriticarka Milena Mileva BlaZi¢ v
rubriki Mlada sodobnost obravnavala Pravijico o ¢rnem
Sejku z rdeco roZo Vitomila Zupana.

Avtorica je priznana teoreticarka na podrocju litera-
ture za otroke, njeno mnenje pac¢ nekaj velja, temu ne
oporekam, saj se na teorijo literature za otroke pac ne
razumem. Torej ¢e ona pravi, da je knjiga zani¢, potem
to res drzi? Knjiga je izdla pri zalozbi MIS 2011, dobila je



priznanje Zlata hruska in tudi nagrado Kristine Brenkove.
Kriticarka je rabila dve leti, da je izoblikovala stalisce.

Pisem zato, ker bi rada povedala, da je knjiga dobra in
tudi lepa. Lahko mi kdo ocita pristranskost, saj sem jo jaz
nasla in pripravila za tisk in od vseh najbolj praznovala
svecanost izida. Lahko kdo tudi re¢e, da Zupan pac ne
potrebuje mojega zagovora. A taka sem, ni¢ ne recem,
tiho sem pa tezko. Lahko bi pustila ¢asu ¢as, a Zivljenje je
prekratko za odlasanje.

Na samem zacetku je kriticarka napisala, da gre za so-
dobno pravljico, postavljeno v ¢as pred drugo svetovno
vojnol V resnici gre za pravljico, napisano pred drugo sve-
tovno vojno, postavljeno v arabski svet, morda se v svet
pred evropsko novovesko civilizacijo, verjetno v svet pred
krs¢anstvom in muslimanstvom, gotovo pa v pravlji¢ni
svet, ki zdrZi ve¢no aktualne tematike. Ljubezen, strast,
hrepenenje, dosegljivo/nedosedljivo, vojna, strah ...

Pravijica o ¢rnem Sejku z rdeco rozo ni ni¢ manj berljiva,
kakor so pravljice 1001 nodi, pravljice Wilda, Andersena,
Greena, Adamsa, Saint Exupéryja, Carrolla. Ni¢ manj ni
berljiva, kot so druge Zupanove pravljice — napisal je se
tri — Potovanje v tisocera mesta, Trije konji, Plascek za Barba-
ro — pa pravljicno pesnitev DeZela Koprnenje. Gre pac za
$e eno Zupanovo nenavadno pravljico. In gre tudi za to,
da je bilo desetletja primerno, da se Zupana omalova-
Zuje kot avtorja, zdaj pa je to toliko laZje, ker je mrtev in
ga ne mores srecati na cesti in mu pogledati v oci. Skri-
jes se za strokovnost in zapre$ kamrico srca. Kdor ga je
omalovazeval, lahko pac spremeni mnenje, ko spozna,
da je bil Zupan eden od pescice pomembnih slovenskih
pisateljev druge polovice dvajsetega stoletja. A najtezje
je spreminjati predsodke!

Rokopis pravljice je avtor ilustriral, torej si jo je zamislil
kot slikanico. Napisal jo je za zarocenko, torej ne za otro-
ke. Leta 1938 je Ze objavljal novele, objavljal je kot pisatelj,
ne kot amater. Tezava je v tem, da pri nas v knjigarnah se
nimamo posebne police za slikanice za odrasle. Se man;
imamo prostora za slikanice, ki so namenjene odraslim
in otrokom — Ceprav so najboljse pravljice itak privlacne
vsem generacijam in preZivijo stoletja in tisocletja. Po-
dobno teZzavo imajo pravljice Lojzeta Kovacica, nekate-
re pravljice Svetlane Makarovi¢, tudi Mocvirniki Barbare
Simoniti, ki so bili lani tako zelo »uspesni«. Celo ljudske
pravljice so tezko razumljive otrokom. llustrator Damijan
Stepancic je pravzaprav pravljico o Sejku priblizal mlajse-
mu bralcu, celo otroku, ki Se ne zna brati. Narisati sedem
kapljic ljubezni je bil pac velik izziv. Njegove rozZe, vrtovi,
znavanja drugacnosti arabskega sveta — drugacnosti po-
krajine, navad, razmerij v druZini, odnosa do Zensk — je
Se kako aktualna. V nasih solah imamo otroke z razli¢nih
kontinentov, razli¢nih verskih vzgoj, razlicnih druzZinskih
matric. To je pac pravljica, ki jo je treba otroku pokazati,
prebrati, se z otrokom pogovarjati o svetovih, ki jih pisa-
telj opisuje, o vojnah, o ljubezni, o strasti, o junastvu in
porazu, o hrepenenju in smrti. Tako branje pa ni v modi.
Danes ho¢emo otroku dajati knjige, ki jih ni niti imeti vec
treba. Ce bi pravljico znali predstaviti, bi jo lahko razume-
li kot poskus sprave sprtih narodov. Podobno kot nam

spletajo most arabski mistiki, tibetantski sveceniki, izpo-
vedi katoliskih svetnikov.

Kriticarka priporoca »znanstveno-kriticno izdajo roko-
pisa z opombami po nacelih zbranih del slovenskih pe-
snikov in pisateljev, posebej otrokom pa bi lahko name-
nili $olsko ali poljudno izdajo«. Kako suhoparno! Meni se
zdi dosti bolje knjigo opremiti z vrhunskimi ilustracijami
in jo ponuditi novemu bralcu. To ponoviti vsakih nekaj
desetletij. Tako kot je treba delati nove filme o Kekcu,
nove prevode Shakespeara. Edini predlog, ki bi bil ta hip
sprejemljiv, bi bil faksimile! Ce bi bile zaloZbe mocnejse,
pa bi lahko vse dobre pravljice izdajali v razli¢nih preo-
blekah, z novimi ilustracijami. Delali bi zvo¢ne izvedbe,
risanke, lutkovne igre in tako dalje. Zapreti pravljico v knji-
go zbranih del! Tega pa, lepo prosim, res ne.

Kriticarka govori o vec kot »sedemdesetletnem zamiku
izdaje glede na nastanekg, tudi »o nedvomnem simbol-
nem in kulturnem kapitalu besedila«. Bere pa v primeZu
predsodkov: moti jo patriarhalni ton, stereotipnost zen-
skih likov, nesre¢en konec, neizdelanost likov, nihilizem,
dolgoveznost. Upam, da je prav s svojim negativizmom
prekricala predsodke pred Zupanom in da ni koga nago-
vorila, naj pravljice ne kupi.

Ifigenija Simonovic¢

Natada Tominec )
sem zasvojen?
nisem noR,
DVOJNA DIAGNDZA

Tasuojanast in dugevna stiska

Ko smo pozabili na »gozd«

Natasa Tominec: SEM ZASVOJEN, NISEM NOR
Dvojna diagnoza: zasvojenost in dusevna stiska

Celjska Mohorjeva druzba, Ljubljana — Celje 2015, 296
strani
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Z Nataso Tominec sem se prvi¢ srecal pred slabima
dvema letoma, na njeno pobudo. Priznati moram, da
me je ob najinem prvem srec¢anju in pogovoru nekako
»prepricala«. Kar nekaj ¢asa sem razmisljal, v ¢em je prav-
zaprav njena »prepricljivost, saj me v resnici pravzaprav
ni o nicemer »prepricevala«. Bolj kot ne jo je zanimalo
moje delo, bolj kot ne je sprasevala in zavzeto poslusala.
Morda je bilo prav to: njena odprtost, njena zmoznost
poslusati, ne biti vsiljiv ...

V pogovoru je beseda tako mimogrede nanesla tudi
na njeno specialisticno disertacijo — takrat je najin po-
govor dobil nove razseznosti. V. mojih oc¢eh se je sogo-
vornica iz mlade socialne delavke, ki dela v Italiji in jo
zanima dogajanje na podro¢ju psihoterapije v Sloveniji,
nenadoma spremenila v mlado strokovnjakinjo, ki se je
s svojo specialisticno disertacijo lotila zelo pomembne
teme dvojnih diagnoz na podro¢ju zasvojenosti. Kmalu
zatem mi je svojo nalogo poslala v elektronski obliki, da
sem jo lahko prebral. In $e preden sem z branjem prisel
nekako do Cetrtine, sem bil povsem prepric¢an: to je treba
objavitil Od takrat dalje sem si tudi prizadeval za objavo
- a, 7al, neuspesno.

Podrocje zasvojenosti je Ze samo po sebi dovolj zah-
tevno —in tudi strokovno nejasno — da tu stroka ne more
biti enoglasna in nedvoumna. Natasa se tega vprasanja
loti z vso potrebno odgovornostjo. Kaj sploh je zasvo-
jenost? Svetovna zdravstvena organizacija jo opredeljuje
kot bolezen — in Natasa gradi svojo disertacijo na tej do-
volj ugledni opredelitvi. Vendar ji dodaja e druge pogle-
de — npr. psihoanaliticnega in sistemskega — dotika pa
se tudi pojmovanja zasvojenosti kot neke socialne raz-
vade, kot izrazito nemedicinskega pojmovanja. No, slika
bi postala $e popolnejsa, e bi dodala Se nekemicne za-
svojenosti, ki tudi v podrocje znanstvenega pogleda na
zasvojenost vnasajo nove poglede. Prikaz zasvojenosti bi
lahko obogatila, ¢e bi dodala Se druga pojmovanja, re-
cimo vedenjska, kognitivna, gestaltisticna ... Ampak to
bi okvire raziskave prevec razsirilo, knjiga pa je s svojimi
sporocili tudi brez tega dovolj zgovorna in jasna.

Avtorica je v knjigo vkljucila zelo sistemati¢en vpogled
v razvoj zdravljenja zasvojenosti, predvsem na podrocju
terapevtskih skupnosti. Tak pregled smo potrebovali,
saj smo ob obilici zapisov in predstavitev posameznih
terapevtskih pristopov najbrz ze izgubili vpogled v pro-
blematiko kot celoto — zaradi zanimanja za posamezna
drevesa smo pozabili na gozd. Natasa nam je ponovno
predstavila ta gozd — to osvezitev smo res potrebovalil

Prav tu, v obilici razli¢nih terapevtskih pristopov pa se
vprasanje dvojnih diagnoz zaostri. Ko gre za zdravljenje
zasvojenosti, srecujemo zelo raznolike terapevtske pri-

stope: od strogo medicinskih, zasnovanih na psihiatri¢ni
doktrini in tako tudi vodenih, do skrajno lai¢nih, zasnova-
nih predvsem na izkusniji tistih zasvojencey, ki so uspeli
premagati svojo lastno zasvojenost, torej (o)zdravljenih
zasvojencev, pa do pristopov, zasnovanih na razli¢nih
verskih nacelih. Vsi pristopi se po svoje hvalijo in ponasa-
jo z uspehi, vsem pa je tudi treba priznati uspesnost. Zal
pa ni zadovoljive povezave med stroko (medicinsko, psi-
hiatri¢cno, psiholosko, socialno, sociolosko ...) in lai¢nimi
pristopi, zato se vedno srecujemo z dejstvom, da imamo
premalo zadovoljivih raziskav o ucinkovitosti teh pristo-
pov. Se posebej postanejo ta vprasanja resna ob prime-
ru oseb, ki dobijo t. i. dvojno diagnozo (ob zasvojenosti
socasno trpijo $e za neko drugo dusevno motnjo). Ko
imamo torej pred seboj zasvojenca, pri katerem se po-
javljajo tudi druge teZzave v dusevnem zdravju, smo pred
zahtevno nalogo, kako pomagati, kako uspesno zdraviti
taksnega bolnika.

S tem vprasanjem se je spopadla Natasa v svoji diser-
taciji. Za slovenske razmere nekako »pred ¢asomg, saj je
svoje raziskovalno in Studijsko delo, posveceno fenome-
nu dvojne diagnoze, zakljucila Ze leta 2009, medtem ko
smo v Sloveniji prvo konferenco o komorbidnosti doca-
kali Sele tri leta kasneje, leta 2012. Torej se vendarle pre-
mika tudi v slovenskem prostoru; zacenja se spoznavati
gozd, gozd podrocja zasvojenosti, ki ga ne moremo do-
volj dobro spoznati, ¢e spoznavamo samo drevesa.

Knjiga zato prihaja v pravem casu — ¢eprav z vecletno
zamudo. V pravem ¢asu zato, ker zapolnjuje veliko vrzel,
ker prinasa celovit vpogled v podrocje, ki se pri nas 3ele
prav umesca v prostor. Avtorica je disertacijo za knjizno
izdajo v veliki meri preuredila in dopolnila tako, da ni le
knjizna izdaja disertacije, ampak veliko ve¢. Dopolnitev
pomeni predvsem vecjo prilagoditev slovenskim razme-
ram in slovenskemu prostoru na podrocju zasvojenosti
nasploh in Se posebej na podrocju dvojnih diagnoz pri
zasvojenostih. Vpogled v nekatere posebnosti italijan-
skega prostora, ki ga prinasa knjiga, pa razumevanju do-
mace problematike $e dodatno koristi in ga obogati.

Zato menim, da ta knjiga sodi na polico prav vsakega
zdravstvenega doma, vsakega centra za socialno delo in
vsake nevladne organizacije, ki se tako ali drugace sre-
¢uje s problematiko zasvojenosti. Namenoma nisem na-
pisal »s problematiko dvojnih diagnoz«, ker vem, da se
marsikje te problematike premalo zavedamo. Knjiga naj
bo torej obvezno branje vsem, ki se ukvarjajo z zasvoje-
nostmi — pomagala jim bo odstreti $e nekatera vprasa-
nja, na katera so bili morda do sedaj premalo pozorni ali
pa niso vedeli, kako naj sploh ravnajo!

Bogdan Zorz



